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Od wydawcy
Z różnych powodów, o których tutaj wspominał nie będę, przez ostatnie lata używałem śpiewnika

przepisanego ręcznie i składanego przeze mnie osobiście. Był w formacie A5 — w Europie standardo-
wym. Kartki wchodziły w typowe koszulki i dawały się wpinać w segregator. Dzięki koszulkom foliowym
śpiewnik dawał się łatwo kartkować, był trwalszy i dużo dłużej estetyczny.

Kiedy dostałem na Paschę 1998 nowe wydanie „Pascha 97”, nie miałem czasu na aktualizację mojego
rękopisu. Usiłowałem przez kilka miesięcy używać tego kwadratowego, kartonowego wynalazku. Miesiące
paranoicznego szukania pieśni w plączących się kartkach, ciągłe poszukiwanie zagubionych i pomiesza-
nych z innymi kartek z indeksem. . . i „wisząca gołębica” na koniec. Okropność!

Pytania wszystkich, którzy używali z różnych powodów przez te lata kopii mojego śpiewnika: „Czy
już naniosłeś poprawki zgodne z wydaniem lubelskim?” — przynagliły mnie do porównania obydwu
tekstów i naniesienia poprawek na mój rękopis. Owocem tych prac jest niniejszy tekst. Uwzględniłem
w nim prawie wszystkie zmiany ze śpiewnika lubelskiego. Jedynie zawisłej i psalmodiującej Gołębicy
musiałem się oprzeć. Przypominając sobie słowa Stefana: „Posłuszeństwo swoją drogą a szkatułka gdzie?”
doszedłem do wniosku, że nic nie zwalnia mnie z myślenia.

Czuję się jednak zobowiązany do umieszczenia noty znajdującej się w śpiewniku lubelskim. Pragnę
zaznaczyć, że cytuję notę dosłownie, gdyż sam nie potrafiłbym chyba czegoś takiego stworzyć:

W włoskim wydaniu PASCHA 1992, będącym podstawą niniejszego wydania, Sekreta-
riat Centrum Neokatechumenalnego w Rzymie umieścił notę, która jest aktualna także dla
wspólnot w Polsce:

Wydanie PASCHA 1992 zostało przejrzane i zaktualizowane, zostało poprawione wiele
błędów; różne punkty zostały ponownie zbadane przez Kiko, który chciał sprecyzować
niektóre akordy i słowa, które poprzednio zapisane były inaczej; może jeszcze zdarzyć się
jakiś nie zauważony błąd w druku, ale uwaga: pewne akordy tworzą dysonanse, które dla
uszu tego, kto zna trochę muzykę mogą budzić podejrzenia, ale są one umieszczone tam
specjalnie, żeby dać pewne efekty, chciane świadomie przez Kiko.

Dlatego Kantorzy, którzy są wezwani, aby czynić posługę dla liturgii naszych wspólnot,
także jeśli mają nagrania różnych wersji tej samej pieśni, wszystkie śpiewane i grane przez
Kiko przy różnych okazjach, są zaproszeni do naśladowania z pokorą tekstu wydrukowanego
w tym śpiewniku, ponieważ jest to wersja, którą Kiko wybrał: w ten sposób także różne
wspólnoty, zgromadzone okazjonalnie na liturgie, mogą zachować jedność w śpiewie.

Ci kantorzy, którzy mieliby zastrzeżenia odnośnie akordów lub słów, są zaproszeni, by
zakomunikować je szybko Centrum Neokatechumenalnemu, żeby skontrolować, czy ewen-
tualnie w druku zdarzyły się jeszcze błędy, zawsze możliwe.

Dziękujemy za współpracę — Pokój z Wami — Sekretariat Centrum.

Skład zrobiłem systemem składu TEX∗. Śpiewnik ten dostępny jest w postaci elektronicznej do sa-
modzielnego wydrukowania. Ze względu na brak marginesów nie nadaje się do drukowania na drukarkach
atramentowych.

Śpiewnik niniejszy jest moim prywatnym rękopisem. Bez zgody Centrum Neokatechumenalnego
w Lublinie nie wolno go publikować. Każdy, kto otrzyma ten tekst w postaci elektronicznej by go
wydrukować na drukarce powinien pamiętać, że jest to równoważne przepisaniu mojego tekstu (z za-
stosowaniem urządzeń może bardziej skomplikowanych, niż długopis) jednak bez prawa do publikacji,
szczególnie w celach komercyjnych.

Wszelkie uwagi przyjmę z wdzięcznością:

Andrzej Odyniec
Wspólnota I, Parafia Św. Teresy od Dzieciątka Jezus, Warszawa-Włochy

e-mail: guru@macrosoft.waw.pl, tel. domowy: (22) 6292405

Wydruk na prawach rękopisu

∗Dokładniej, systemem składu TEX z zestawem makr LATEX oraz z pakietem platex dostosowującym
go do języka polskiego; nuty złożyłem zestawem makr MusiXTEX. Oprogramowanie to jest dostępne
w public domain a więc bezpłatnie.
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Notacja

Tonacje muzyczne

Każda pieśń opatrzona jest symbolami tonacji, dzięki czemu można było zrezygnować
z odnośników treści: „położyć poprzeczkę na trzecim progu”.

• Symbole tonacji umieszczone są z lewej strony tuż ponad tytułem.

• Tonacja zapisu ujęta jest w nawiasy trójkątne.

• Jeżeli tonacja zapisu została automatycznie przekształcona z tonacji oryginalnej, to
liczba kwint czystych o które pieśń przetransponowano umieszczona jest w nawia-
sach kwadratowych. Znak minus przed tą liczbą oznacza transpozycję w dół koła
kwintowego∗.

• Jeżeli zalecana jest inna tonacja jako obowiązkowa, to wystąpi ona zaraz po tonacji
zapisu bez nawiasów.

• Tonacje proponowane lecz nieobowiązkowe ujęte są w nawiasy okrągłe.

• Jeżeli na liście nie ma tonacji nie ujętej w nawiasy, to obowiązującą jest tonacja
zapisu.

• Jeżeli obowiązująca lub proponowana tonacja daje się wywieść z tonacji zapisu po-
przez postawienie poprzeczki poniżej VI progu, to po symbolu tonacji umieszczono
dwukropek, tonację źródłową i numer progu, na którym należy położyć poprzeczkę.

Jeżeli jednak poprzeczkę należałoby postawić na progu VI lub wyżej, zaproponowa-
na zostanie inna wygodna tonacja, dla której poprzeczkę można postawić poniżej VI
progu. Oczywiście, w takim przypadku wszystkie akordy należy przełożyć z tonacji
zapisu do tonacji wskazanej.

Tak więc symbolika: „〈a〉[−2], h: aII, (f�: eII), (g�: eIV)” oznacza, że: zapis w tona-
cji a-moll powstał z automatycznej transpozycji o jedną kwintę w dół (a więc z tonacji
h-moll), należy grać w tonacji h-moll kładąc poprzeczkę na drugim progu, a można też
grać w tonacji fis-moll przekładając wszystkie akordy do tonacji e-moll i kładąc poprzecz-
kę na drugim progu lub w tonacji gis-moll (także od e-moll, lecz na czwartym progu).

Mechanizm składu przygotowałem tak, by w prosty sposób zmieniać tonację zapisu
automatycznie tłumacząc wszystkie akordy. Bez większych kłopotów można więc w kolej-
nych edycjach zmieniać tonacje poszczególnych pieśni bez jakiegokolwiek nakładu pracy
(np. dla konkretnego kantora).

Przytoczona powyżej przykładowa transpozycja mogła mieć na celu albo umożliwienie
wykonywania pieśni o ton niżej niż tonacja włoska albo uproszczenie układu akordów
— nie wykluczając możliwości grania w tonacji oryginalnej przy pomocy poprzeczki.
Transpozycję stosuję w składach personalizowanych — dedykowanych dla konkretnego
kantora.

∗Koło kwintowe to postęp — od dołu do góry — następujących tonacji: F�, C�, G�, D�, A�, E�, B, F ,
C, G, D, A, E, H, F�, C�, G�, D�, A�, E�, H�
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Oznaczenia roli

Zastosowałem następujące oznaczenia roli dla poszczególnych części pieśni:

K Kantor.

W Wszyscy czyli Wspólnota: raczej razem z Kantorem.

KW W śpiewniku lubelskim: K+W. Nie wiadomo dokładnie, co to znaczy. Jeżeli miałoby
to oznaczać: Kantor razem ze Wszystkimi, to W powinno oznaczać śpiew Wspólno-
ty bez Kantora. Tak jednak chyba nie jest. Ponieważ w wielu pieśniach napotykałem
K+W, tamże stosuję konsekwentnie notację KW, nie wiedząc dokładnie, „co autor
miał na myśli”. Niekiedy oznacza to śpiew kombinowany, naprzemienny lub „na
dwa chóry” ale najczęściej wynika z „bezhołowia”.

P Prezbiter.

K,W (P,W) Najpierw Kantor (Prezbiter) a po nim jeszcze raz to samo Wszyscy. Taki za-
pis umożliwił skrócenie zapisu wielu pieśni lub zrezygnowanie z klamer z adnotacją
„drugi raz wszyscy”.

D Dziecko: występuje jedynie w pieśni: „Co takiego jest innego w tej nocy?”

N Niewiasty: występuje jedynie w Ps 123: „Do Ciebie wznoszę moje oczy”.

M Mężczyźni. Podobnie jak N.

S Skrzypce (instrument solowy): występuje jedynie w Ps 18: „Kocham Cię Panie”.

kursywa w tekście – Wszyscy: dotyczy to fragmentów, których nie można było umieścić
w oddzielnym wierszu poprzedzonym W.

Numeracja stron

Zachowałem oryginalną numerację stron. Jednak w kilku przypadkach udało mi się zmie-
ścić pieśń oryginalnie rozłożoną na dwie strony — na stronie jednej. Wtedy tak uwolnioną
stronę zajmowałem jakimiś śpiewami, które ze śpiewnika w tej edycji wyrzucono.

Format A5 jest mniejszy od włoskiego „kikowskiego kwadratu” o około 20%. Z tego
powodu kilka pieśni — bardzo obszernych — złożyłem pismem dziesięciopunktowym.

Uzupełniłem też śpiewnik o kilka pieśni wyrzuconych i psalmów w starszych wersjach
— może starych, ale jeszcze ciągle śpiewanych. Pieśni te są na stronach o numerach
powyżej 500.
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Format kartki

Mam w sercu wielką wdzięczność dla Kiko za to, że oddając swoje życie na posługę
ewangelizacji uratował i życie moje. Mam wiele szacunku dla wszystkiego co robi i two-
rzy. Dlatego trudno mi uwierzyć, jakoby to Kiko zażądał kategorycznie, aby śpiewnik był
w formacie „kikowskiego kwadratu”. Podejrzewam raczej, że nikt nie miał odwagi zwrócić
mu uwagi na negatywne aspekty tego niezręcznego wyboru. Pozwolę sobie wyliczyć ne-
gatywne aspekty zastosowania tego formatu do śpiewnika. Może ktoś kiedyś będzie miał
tyle odwagi, by o tych aspektach z Kiko (albo z tym, kto uporczywie temu „nieszczęściu”
hołduje) rozmawiać.

1. Format A4 i jego pochodne są standardem nie tylko w Europie. Nawet do amerykań-
skiego Letter — A4 jest wystarczająco podobny (z dokładnością do marginesów), by
go używać zamiennie. Format „kikowskiego kwadratu” nie jest żadnym standardem
(chociaż obowiązuje w tak licznym neokatechumenacie).

2. Lepiej trzymać się kiepskiego standardu, niż żadnego. Albo respektujmy standardy
albo nie używajmy np. standardowych kaset magnetofonowych, tylko poprośmy
Kiko, by wymyślił jakiś inny „standard”. Ciekawe, że Kościół nigdy nie próbował
forsować specjalnego formatu dla Biblii (drukowanej w większym nakładzie, niż
Śpiewnik).

3. Formaty rodziny A mają ładne wymiary — stosunek boków (70%) jest zbliżony
do złotego podziału (62%). Nie chcę kwestionować piękna „kikowskiego kwadra-
tu” — nie jestem artystą. Pewien jestem jednak, że nie jest jednak zdecydowanie
ładniejszy, niż A4.

4. „Kikowski kwadrat” dużo częściej wymusza skład dwuszpaltowy zamiast jednosz-
paltowego — zdecydowanie wygodniejszego. Przy składzie jednoszpaltowym pozo-
stawia zaś dużo wolnego, nikomu nie potrzebnego miejsca.

5. Formaty A można zmniejszać przez połowienie nie zmieniając stosunku boków.
Dzięki temu możliwe jest bez żadnych problemów wydrukowanie Śpiewnika w for-
macie np. A6 dla braci we wspólnotach nie będących kantorami (chociażby na czas
liturgii domowych, by umożliwić kręgom udział w wyborze pieśni lub go ułatwić).
Format „kikowski” nawet po zmniejszeniu nie podobny jest do niczego. Nie pasuje
też wymiarem ani do Biblii ani do Brewiarza.

6. Papier drukarski dystrybuowany jest m. in. w formacie A, tzn. że przy druku na
takim formacie nie traci się papieru. Przy druku na nietypowym formacie zawsze
będą straty i zawsze koszt publikacji będzie większy.

7. Wszelkie urządzenia powielające, jak kserokopiarki i im podobne oraz urządzenia
drukujące (jak drukarki komputerowe) — obsługują prawie wyłączne formaty A.
Powielenie Śpiewnika na kserografie wymaga dostępu do gilotyny i zmarnowania
trzeciej części papieru.

8. Popularnie (w sklepach) dostępny jest papier prawie wyłącznie w formacie A.
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Dzięki zdecydowaniu się na format A uzyskujemy następujące profity:

• Możemy łatwo powielać (niskonakładowo) Śpiewnik we własnym zakresie — szcze-
gólnie wtedy, gdy wyczerpie się nakład albo gdy wydawca-drukarz monopolista chce
za śpiewnik bajońskie pieniądze.

• Możemy niszczyć monopol wydawców, którzy na tzw. „wyłączności” robią chyba
niezbyt uczciwy interes, skoro za egzemplarz, nie płacąc praw autorskich, chcą tyle
co rynek wydawniczy za kolorowy album na kredowym papierze (wraz z kosztami
dystrybucji).

• Możemy przesyłać, udostępniać i rozpowszechniać nie tylko Śpiewnik w całości ale
same nowe pieśni drogami elektronicznymi takimi jak dyskietki czy sieci kompu-
terowe i drukować na drukarkach komputerowych zamiast posługiwać się wieloma
różnymi rękopisami i utrwalać błędy do następnego wydania na Paschę 2007.

• Możemy używać standardowych gadżetów, jak koszulki foliowe i segregatory za-
miast stosować dziwne samoróbki lub niewygodne futerały.

• Ze składem komputerowym zrobionym pod format A możemy pójść do dowolnego
drukarza i bez łaski wydrukować taki śpiewnik za 1

4 ceny Śpiewnika Pascha 97.
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Wstęp

Jeśli psalm modli się, módlcie się;
jeśli wzdycha, wzdychajcie;
jeśli dziękuje, radujcie się;

jeśli ufa, ufajcie;
jeśli się lęka, lękajcie się.

(Św. Augustyn — Komentarz do Psalmów)

Widzimy dziś, że na drodze neokatechumenalnej pojawia się pokorna i fundamentalna
posługa kantora.

Na tej drodze wychowania do Wiary zadaniem kantora jest pomaganie w tworzeniu
liturgicznego zgromadzenia albo, lepiej jeszcze, w jego odbudowywaniu; niejednokrot-
nie przekształcanie wielości we wspólnotę kultu, mającą jeden głos, jedno serce i jedną
duszę. Kult duchowy, który wyraża się w liturgii wspólnoty. Kult duchowy, który jest
na tej konkretnej drodze niewyczerpalnym źródłem tego, co w niej najbardziej auten-
tyczne: poczucia naszego grzechu oświeconego przez niewymowną miłość Kogoś, kto nas
tak umiłował, kto nas kocha, chociaż byliśmy jego nieprzyjaciółmi; źródłem nawrócenia
i źródłem Wiary.

Celem niniejszego wydania jest nie tyle rozpowszechnianie śpiewów, ale to, by przeka-
zać kantorom Wspólnot Neokatechumenalnych oryginalne teksty i akordy muzyczne, aby
lepiej dostosowali się do otrzymanej ustnej tradycji. Stąd uważaliśmy za słuszne ułożenie
pieśni zgodnie ze stopniowym postępowaniem drogi, bądź według tego, jak się rodziły
w ciągu lat, bądź według tego, jak towarzyszą naszej Drodze, poczynając od katechez
wstępnych poprzez różne jej etapy.

Podzieliliśmy kartki ze śpiewami na różne kolory, aby wskazać na owo stopniowe po-
stępowanie, podzielone rytmem różnych skrutyniów, podczas których zostają „wręczone”
niektóre pieśni:

1. kolor pomarańczowy dla śpiewów liturgii (s. 1–30);

2. kolor szary dla pieśni na łamanie Chleba (s.s. 207–208, 273–274, 283–284);

3. kolor biały dla pieśni Prekatechumenatu (s. 31–200);

4. kolor zielony dla pieśni Katechumenatu (s. 201–260);

5. kolor niebieski dla pieśni Wybrania (s. 261–300).

Dla łatwiejszego odnalezienia pieśni zamieszczono ogólny spis treści (w którym po-
daliśmy więcej tytułów dla każdej pieśni, według utrwalonej już pewnej tradycji), spis
biblijny (ponieważ prawie wszystkie nasze pieśni zostały wzięte z Pisma) oraz inny spis,
wskazujący pieśni zgodnie z okresami liturgicznymi i okolicznościami celebracji, zwłaszcza
Eucharystii.
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Papież Paweł VI do wspólnot neokatechumenalnych∗

„. . . inna grupa, jest to grupa księży i świeckich reprezentujących ruch, ruch — oto rzeczy posoborowe
— wspólnot neokatechumenalnych. Jakąż radość i jaką nadzieję daje nam wasza obecność i wasza działal-
ność! Wasze zamierzenie, gdy dla was jest świadomym i autentycznym sposobem przeżywania powołania
chrześcijańskiego, staje się także skutecznym świadectwem dla innych, robicie apostolat tylko dlatego,
że jesteście tym, czym jesteście, zachętą do odkrywania i odzyskania prawdziwych, autentycznych, rze-
czywistych wartości chrześcijańskich, które inaczej mogłyby pozostać prawie że ukryte, uśpione i jakby
rozmyte w zwyczajnym życiu. Nie. Wy je uwypuklacie, ukazujecie je i dajecie im blask moralny naprawdę
wzorowy nie przez co innego, jak przez przeżywanie w tym duchu chrześcijańskim tej naszej wspólnoty
katechumenatu pochrzcielnego, który będzie mógł odnowić w dzisiejszych wspólnotach chrześcijańskich
te oznaki dojrzałości i pogłębienia, które w Kościele pierwotnym osiągano w okresie przygotowania do
chrztu. Wy czynicie to po chrzcie. Przed czy po jest — powiedziałbym — rzeczą drugorzędną. Faktem
jest, że wy zmierzacie do autentyzmu, do pełni, do konsekwencji, do szczerości życia chrześcijańskiego.

I to jest — powtarzam — ogromna zasługa, która nas niezwykle pociesza i która sugeruje nam
i podsuwa pozdrowienia, życzenia i jak najobfitsze błogosławieństwa dla Was, dla tych, którzy o Was się
troszczą i wreszcie dla tych, których możecie pozdrowić z naszej strony waszym orędziem”.

Papież Jan Paweł II do wspólnot neokatechumenalnych∗∗

„My najdrożsi, żyjemy w okresie, w którym czuje się i doświadcza jakiejś radykalnej konfrontacji —
a mówię o tym, ponieważ doświadczałem tego przez wiele lat — radykalnej konfrontacji, która jest obecna
wszędzie. Nie istnieje tylko jeden jej rodzaj; jest ich w świecie wiele: wiara i antywiara, Ewangelia i anty-
ewangelia, Kościół i antykościół, Bóg i antybóg, jeśli tak można powiedzieć. Nie istnieje żaden antybóg,
nie może istnieć, ale może istnieć antybóg w człowieku, w człowieku może zrodzić się radykalna negacja
Boga. Otóż przeżywamy to doświadczenie historyczne, i to o wiele mocniej niż epoki poprzednie. W tej
naszej epoce potrzebujemy odkrycia wiary radykalnej: radykalnie rozumianej, radykalnie przeżywanej
i radykalnie realizowanej. Potrzebujemy takiej właśnie wiary. Myślę, że wasze doświadczenie narodziło
się właśnie w takiej perspektywie i że będzie prowadziło do zdrowej radykalizacji naszego chrześcijań-
stwa, naszej wiary, do autentycznego radykalizmu ewangelicznego. Dlatego jest nam potrzebny wielki
duch, wielka samokontrola, a także jak powiedział wasz główny katechista — wielkie posłuszeństwo Ko-
ściołowi. Tak działo się zawsze, takie świadectwo dawali Święci. Tę próbę przeszedł święty Franciszek,
tę próbę przeszli również rozmaici charyzmatycy w różnych epokach Kościoła. Trzeba tego radykalizmu,
tej — powiedziałbym radykalizacji wiary, tak, ale musi być ona zawsze włączona w całość Kościoła,
życie Kościoła, kierownictwo Kościoła, gdyż to Kościół w swojej całości otrzymał Ducha Świętego od
Chrystusa, w osobie apostołów, po Jego zmartwychwstaniu . . .

Ta radość, którą widzi się w waszych środowiskach, w waszych śpiewach, w waszym zachowaniu,
ta radość może być na pewno także oznaką waszego południowego temperamentu, ale ufam, że jest to
owoc Ducha i życzę wam, by tak było. Tak, Kościół potrzebuje radości, bo radość w swoich rozmaitych
przejawach jest wyrazem szczęścia. To tu człowiek znajduje się w obliczu swego fundamentalnego powo-
łania, powołania — powiedziałbym — naturalnego: człowiek został stworzony po to, by być szczęśliwym,
dla szczęścia. To szczęście widać, spotyka się je w przejawach radości; od nich może się zacząć droga.
Ale i tu muszę wam powiedzieć: śpiewy, owszem, wyrazy waszej radości, zgoda, jednak na tej drodze
tym, który daje początek, jest Duch”.

∗Podczas audiencji ogólnej 8 V 1974 r.
∗∗Podczas wizytacji parafii Matki Bożej Najświętszego Sakramentu i Św. Św. Męczenników Kanadyj-

skich 2 XI 1980 r.
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Jeśli dziś słowo Jego usłyszycie (Jeśli dziś usłyszycie Jego głos: Ps 95) . . . . . . . . . . . 68
Jeśli dziś usłyszycie Jego głos (Ps 95) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 68
Jeśli jesteś, jeśli jesteś blisko (Pan podarował mi: Iz 50, 4–10) . . . . . . . . . . . . . . . . 207
Jeśli na grzechy pomnisz (Z głębokości serca: Ps 130) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 507
Jeśli Pan nie wybuduje domu (Ps 127) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 75
Jeśli słyszysz jakiś podmuch z nieba (Pentecoste) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 53
Jest czas narodzin i czas umierania (Każda rzecz ma swój czas: Koh 3, 1–15) . . . . . . . . 92
Jest to wiedza zbyt tajemnicza dla mnie (Panie, Ty mnie badasz i przenikasz: Ps 139) . . 213
Jesteś głodny (Haggadah) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 512
Jeszcze cztery miesiące, a nadejdzie pora żniwa (Żniwo narodów: J 4, 31–38) . . . . . . . . 114
Jeżeli w Panu znalazłem schronienie (Ps 11) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 101
Jezus Chrystus jest Panem (Hymn o kenozie: Flp 2, 1–11) . . . . . . . . . . . . . . . . . . 64
Jezus Chrystus zmartwychwstał (Alleluja paschalne) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 24
Jezus obchodził wszystkie miasta (Mt 9, 35—10, 42) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 265
Jutrzenka barwi purpurą niebo (Hymn na Paschę) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 71
Jutrznia od Wniebowstąpienia (Hymn na Nieszpory Wniebowstąpienia) . . . . . . . . . . . 17
Jutrznia Paschy (Hymn na Paschę) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 71
Jutrznia Pentecoste (Hymn na Jutrznię Pentecoste) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 19
Jutrznia w czasie Adwentu (Hymn na Jutrznię w czasie Adwentu do 16 XII) . . . . . . . . 15
Jutrznia w czasie Adwentu (Hymn na Jutrznię w czasie Adwentu po 16 XII) . . . . . . . . 15
Jutrznia Zesłania Ducha Świętego (Hymn na Jutrznię Pentecoste) . . . . . . . . . . . . . . 19
Jutrznia (Hymn na Jutrznię do Wniebowstąpienia) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 16
Już dźwięczny głos (Hymn na Jutrznię w czasie Adwentu do 16 XII) . . . . . . . . . . . . 15
Już idzie mój Bóg . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 73
Już nadchodzi Królestwo (Ap 19, 6–9) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 45
Już tę ścieżkę odnalazłem (Pragnę pójść do Jeruzalem) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 217
Kantyk Balaama (Śpiew Balaama: Lb 23, 7–24) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 89
Kantyk Daniela (Kantyk trzech młodzieńców w piecu ognistym (1): Dn 3, 52–57) . . . . . . 40
Kantyk Daniela (Kantyk trzech młodzieńców w piecu ognistym (2): Dn 3, 57–88) . . . . . . 41
Kantyk Elżbiety (Tyś jest błogosławiona, Maryjo: Łk 1, 42–44) . . . . . . . . . . . . . . . . 110
Kantyk Jonasza (Jon 2) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 509
Kantyk Jozuego (Joz 24, 2–13) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 34
Kantyk Maryji (Uwielbia dusza moja Pana mego moc: Łk 1, 46–55) . . . . . . . . . . . . . 47
Kantyk Mojżesza, krótszy (Śpiewajmy, śpiewajmy: Wj 15, 1–2) . . . . . . . . . . . . . . . 36
Kantyk Mojżesza (Wj 15, 1–18) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 56
Kantyk Sefardytów — żydów hiszpańskich (Pragnę pójść do Jeruzalem) . . . . . . . . . . . 217

XII Pascha ’97 — 23 XII 1998



Kantyk stworzeń (Kantyk trzech młodzieńców w piecu ognistym (1): Dn 3, 52–57) . . . . . 40
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Kantyk Symeona (Nunc dimittis: Łk 2, 29–32) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 510
Kantyk Tobiasza (Błogosław duszo moja Pana: Tb 13, 9–18) . . . . . . . . . . . . . . . . . 93
Kantyk trzech młodzieńców w piecu ognistym (1) (Dn 3, 52–57) . . . . . . . . . . . . . . . 40
Kantyk trzech młodzieńców w piecu ognistym (2) (Dn 3, 57–88) . . . . . . . . . . . . . . . 41
Kantyk Zachariasza (Benedictus: Łk 1, 67–80) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 50
Każda rzecz ma swój czas (Koh 3, 1–15) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 92
Kenoza (Jezus Chrystus jest Panem: Flp 2, 1–11) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 64
Kiedy Izrael był dziecięciem (Oz 11, 1–11) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 91
Kiedy Izrael wyszedł z Egiptu (Ps 114) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 58
Kiedy Izrael zwołuje zgromadzenie (Debora: Sdz 5, 1nn) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 205
Kiedy jeszcze spałam (Pnp 5, 2nn) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 270
Kiedy Pan sprawił, że powrócili (Ps 126) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 49
Kim jest ta (Pnp 8, 5–7) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 275
Kocham cię Panie (Loreto 1995: Ps 18) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 131
Konia i jeźdźca jego, pogrążył (Kantyk Mojżesza: Wj 15, 1–18) . . . . . . . . . . . . . . . . 56
Konsekracja i Aklamacja (2) (Modlitwa Eucharystyczna II) . . . . . . . . . . . . . . . . . . 22
Konsekracja i Doksologia (1) (Modlitwa Eucharystyczna II) . . . . . . . . . . . . . . . . . . 9
Konsekracja, słowa po (Słowa po Konsekracji) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 23
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Nie ma w Nim żadnego wdzięku (IV Pieśń Sługi Jahwe: Iz 53, 2nn) . . . . . . . . . . . . . 273
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Niech dotrze moja modlitwa do Ciebie (Ps 119, 169–176) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 36
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Nieszpory od Wniebowstąpienia do Pentecoste (Hymn na Nieszpory do Pentecoste) . . . . 18
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〈e〉
Litania Pokutna krótka

K T
e
y, któryś ślepemu wołającemu do Ciebie

wzrok przywr
a
ócił,

W zmiłuj się nad n
H7

ami, bo jest
a
eśmy grzesznik

H7

ami,

Zm
C
iłuj się P

H7

anie!

K Ty, który wszedłeś do domu Zacheusza
niosąc zbawienie,

W zmiłuj się nad nami . . .

K Ty, któryś ze śmierci wezwał Łazarza,
W zmiłuj się nad nami . . .

K Ty, któryś przebaczył cudzołożnicy,
W zmiłuj się nad nami . . .

K Ty, któryś nigdy nie odmówił jedzenia
z prostytutkami i grzesznikami,

W zmiłuj się nad nami . . .

K Ty, któryś z krzyża przebaczył dobremu łotrowi,
W zmiłuj się nad nami . . .

K Ty, który jedyny znasz nasze grzechy,
W zmiłuj się nad nami . . .

K Ty, któryś kochał Judasza aż do końca,
W zmiłuj się nad nami . . .

K Ty, który jedyny kochasz nieprzyjaciół,
W zmiłuj się nad nami . . .

K Ty, któryś umarł i zmartwychwstał
dla naszego usprawiedliwienia,

W zmiłuj się nad nami . . .
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〈e〉
Litania Pokutna

K Z
e
a grzechy popełnione zatwardziałością serc n

a
aszych,

W zmiłuj się nad n
H7

ami, bo jest
a
eśmy grzesznik

H7

ami!

Zm
C
iłuj się P

H7

anie!
K Za grzechy popełnione publicznie lub prywatnie,∗

za grzechy popełnione przez nieroztropność,
za grzechy popełnione zaniedbaniem i lenistwem,
za grzechy popełnione z ignorancji,
za grzechy popełnione z premedytacją i złośliwością,
za grzechy popełnione stosowaniem przemocy,
za grzechy popełnione przyzwoleniem,

by nami owładnęły niskie namiętności,
za grzechy popełnione okazywaniem pogardy

rodzicom i nauczycielom,
za grzechy popełnione w naszej pracy,
za grzechy popełnione chęcią górowania nad innymi,
za grzechy popełnione naszą chciwością,
za grzechy popełnione pychą i arogancją,
za grzechy popełnione znieważaniem bliźniego,∗∗

za grzechy popełnione mówieniem kłamstwa,
za grzechy popełnione lekkomyślnymi rozmowami,
za grzechy popełnione oczernianiem bliźniego,
za grzechy popełnione naszą seksualnością,
za grzechy popełnione bezwstydnymi spojrzeniami,
za grzechy popełnione zazdrością,
za grzechy popełnione obżarstwem i pijaństwem,
za grzechy popełnione nieodpowiedzialnością,
za grzechy popełnione rozsiewaniem kąkolu,
za grzechy popełnione szemraniem w naszym sercu,
za grzechy popełnione zasmucaniem Ducha Świętego,
za grzechy popełnione opieraniem się woli Bożej.∗∗

∗Po każdym wersecie Wszyscy odpowiadają: zmiłuj się nad nami, bo jesteśmy grzesznikami!
∗∗Wszyscy odpowiadają: zmiłuj się nad nami, bo jesteśmy grzesznikami! Zmiłuj się Panie!
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〈a〉, (h: aII)
Anafora Liturgii Pokutnej

P P
G
an z w

a
ami.

W
G
I z duchem Tw

a
oim.

P
F
W górę s

E
erca.

W Wzn
F
osimy je do P

E
ana.

P Dzi
E7

ęki składajmy Panu Bogu nasz
a
emu.

W Godne t
G
o i sprawiedl

a
iwe, Godne t

G
o i sprawiedl

a
iwe.

P Z
a
aprawdę g

d
odne to i sprawiedl

a
iwe, sł

E
uszne i zbawi

a
enne

składać Tobie dzięki z
d
awsze i na każdym mi

a
ejscu,

wsz
E
echmogący i miłosierny B

a
oże,

kt
F
óry w sposób cudowny stworzyłeś człowi

a
eka

F
i jeszcze cudowniej go odkup

E
iłeś;

T
a
y nie opuszczasz grzeszn

G
ika, ale go szukasz z ojcowską mił

a
ością.

Ty w męce Twego S
G
yna zwyciężyłeś grzech i śmi

a
erć,

a w Jego zmartwychwst
G
aniu przywróciłeś nam ż

a
ycie.

Tyś wlał do naszych serc Ducha Święt
G
ego,

by uczynić nas Twoimi synami i dziedzic
a
ami.

Ty nas zawsze odn
G
awiasz przez sakramenty zbawi

a
enia.

P,W
a
Abyśmy, uwolnieni z niewoli grz

G
echu,

zostali przemieni
F
eni na podobieństwo Twojego S

E
yna.

P Bł
a
ogosławimy, uwielbiamy Cię, P

G
anie,

w jedności z całym Kości
a
ołem,

za te cuda Twojego miłosi
G
erdzia

śpiew
a
amy, śpiew

F
amy, h

G
ymn Twojej chw

a
ały.

Następuje „Święty” Okresu Zwykłego
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〈D〉
Chwała Bogu na wysokości Gloria mszalne

W Chw
D
ała Bogu na wysok

A
ości,

a na zi
G
emi pokój ludziom, których kocha B

A
óg.

Chwal
D
imy Cię, błogosław

A
imy,

wielb
G
imy, dzięki Ci składamy za wielką Twoją chw

A
ałę.

K Panie B
G
oże, Królu nieba, Boże Ojcze wszechmog

f�
ący,

Panie, Synu Jednorodz
e
ony,

W Jezu Chr
A
yste!

K Panie B
G
oże, Baranku Boży, Synu

f�
Ojca.

Ty, który gładzisz grzechy świ
e
ata,

W zmiłuj się nad n
A
ami!

K Ty, który g
G
ładzisz grzechy świata, przyjm błaganie n

f�
asze.

Ty, który siedzisz po prawicy
e
Ojca,

W zmiłuj się nad n
A
ami!

Albowiem t
G
ylko Tyś jest Święty, tylko Tyś jest P

f�
anem,

tylko Tyś Najw
e
yższy,

Jezu Chr
A
yste!

K Z D
A
uchem Świętym

w chwale Boga
D
Ojca.

W Am
D
en,

G
am

D
en!
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〈e〉
Święty jest święty Święty na czas Wielkiego Postu

W Św
e
ięty jest święty, Święty jest święty,

Św
G
ięty jest święty, Święty jest święty,

Św
a
ięty jest święty, Jahwe S

e
abaoth.

K,W N
e
iebiosa

a
i z

e
iemia w

a
ypełn

e
ione są Tobą.

K,W H
e
osanna n

a
a wysok

e
ości, h

a
os

e
anna!

W Św
e
ięty jest święty . . .

K,W Bł
e
ogosławiony T

a
en, który

e
idzie,

kt
a
óry

e
idzie w imię Pana.

K,W H
e
osanna n

a
a wysok

e
ości, h

a
os

e
anna!

W Świ
e
ęty jest święty . . .

〈a〉, c: aIII

Święty, święty, święty Święty na Okres Zwykły

W Św
a
ięty, święty, święty,

Św
G
ięty, święty, św

a
ięty.

⎫⎪⎬
⎪⎭ 2×

K Nieb
G
iosa i zi

a
emia

są wypełn
G
ione, są wypełnione T

a
obą.

W Hos
F
anna, hos

E
anna, hos

F
anna, hos

E
anna,

Hos
F
anna, hos

G
anna, na ni

F
ebie wys

E
okim!

Hos
F
anna, hos

E
anna, hos

F
anna, hos

E
anna,

Hos
F
anna, hos

G
anna, na niebie wys

a
okim!

K Błogosław
G
iony Ten, który

a
idzie.

Błogosław
G
iony, który idzie w imię P

a
ana.

W Hosanna, hosanna, . . .
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〈A〉
Święty jest nasz Pan Święty na czas Adwentu

W Świ
A
ęty, święty, świ

E
ęty,

święty jest nasz P
A
an,

Pan Bóg wszechświ
E
ata,

święty jest nasz P
A
an!

K P
F
ełne są niebiosa

i zi
E
emia Twojej chwały.

Hos
F
anna, hosanna, hosanna,

hosanna na wysok
E
ościach.

W Świ
A
ęty, święty, świ

E
ęty . . .

K
a
Błogosławiony Ten, który idzie,

idzie w Imię P
E
ana.

Błogosławi
E7

ony Ten, który idzie,

idzie w Imię P
a
ana.

W Hosanna na wysokościach!

Błogosławiony Ten, który
E
idzie,

błogosław
E7

iony Ten, który idzie,

idzie w Imię P
A
ana.

W Świ
A
ęty, święty, świ

E
ęty . . .

〈d〉
Święty, święty, święty — Hosanna Palm Święty na czas Paschalny

W Św
d
ięty, święty, święty,

św
g
ięty, święty, święty,

Św
A
ięty, święty, święty!

Św
g
ięty jest nasz P

A
an

J
g
ahwe Saba

A
oth,

J
g
ahwe Saba

A
oth.

K Ni
d
eb

g
iosa i zi

d
emia

są wypełn
g
ione,

są wypełnione T
A
obą!

W H
d
osanna, hosanna,

h
A7

osanna, hosanna.

⎫⎪⎬
⎪⎭ 2×

Hos
g
anna na niebie wysokim,

Hosanna, hos
A
anna!

K Bł
d
ogosław

g
iony

jest Ten, który
d
idzie,

jest Ten, który
g
idzie,

idzie w Imię P
A
ana.

W H
d
osanna, hosanna . . .
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〈a〉, h: aII

Święty, święty, święty (1988)

W Świ
a
ęty, świ

G
ęty, świ

a
ęty!

Świ
a
ęty, świ

G
ęty, świ

a
ęty!

K,W Ni
a
ebiosa i zi

G
emia są pełne Twojej chw

a
ały!

K,W H
F
osanna na niebie wys

E7

okim!

W Świ
a
ęty, świ

G
ęty, świ

a
ęty!

Świ
a
ęty, świ

G
ęty, świ

a
ęty!

K,W Bł
a
ogosławiony, który i

G
dzie, który idzie w Imię P

a
ana!

K,W H
F
osanna na niebie wys

E7

okim!

W Świ
a
ęty, świ

G
ęty, świ

a
ęty!

Świ
a
ęty, świ

G
ęty, świ

a
ęty!

K Świ
F
ęty, święty, świ

E7

ęty!

W Świ
F
ęty, święty, świ

E7

ęty!
〈a〉, h: aII

Święty (1983)

W Świ
a
ęty, święty, święty,

świ
G
ęty jest P

a
an,

⎫⎪⎬
⎪⎭ 2×

P
G
an Bóg wszechświ

a
ata!

K Ni
F
ebo i zi

E
emia są p

d
ełne Twojej chw

E
ały.

W H
a
osanna! Hosanna! H

d
osanna! Hosanna

na niebie wysok
E
im.

⎫⎪⎬
⎪⎭ 2×

K Bł
a
ogosławiony Ten, który idzie,

który
d
idzie w Imię P

E
ana,

który
d
idzie w Imię P

E
ana!

W H
a
osanna! Hosanna! . . .
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〈a〉, h: aII

Prefacja (1) Modlitwa Eucharystyczna II

P P
G
an z w

a
ami.

W
G
i z duchem tw

a
oim.

P W g
F
órę s

E
erca.

W Wzn
F
osimy je do P

E
ana.

P Dzi
E7

ęki składajmy Panu Bogu nasz
a
emu.

W Godne t
G
o i sprawiedl

a
iwe. Godne t

G
o i sprawiedl

a
iwe.

P Zaprawdę godne to i sprawiedl
G
iwe, słuszne i zbaw

a
ienne,

abyśmy T
C
obie, Ojcze Świ

a
ęty

zawsze i wsz
G
ędzie składali dziękczynienie

przez umiłowanego Syna Twojego, Jezusa Chryst
a
usa.

On jest Słowem Tw
G
oim, przez które wszystko stworz

a
yłeś,

Jego nam zesł
C
ałeś, jako Zbawiciela i Odkupic

a
iela,

który st
G
ał się człowiekiem za sprawą Ducha Świętego

i narodził się z Dziew
a
icy.

F
On spełniając Twoją w

E
olę, n

F
abył dla Ciebie lud świ

E
ęty

P,W gdy wyci
a
ągnął swoje ręce na krz

G
yżu,

aby śmierć pok
F
onać

i objawić moc zmartwychwst
E
ania.

P Dlat
a
ego z Anioł

G
ami i wszystkimi Święt

a
ymi

głosimy Twoją chw
G
ałę, razem z nimi woł

a
ając:

Następuje „Święty” danego Okresu Liturgicznego
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〈d〉
Konsekracja i Doksologia (1) Modlitwa Eucharystyczna II

P
d
On to, gdy dobrowolnie

wydał się na mękę,

wziął chleb

i dzięki Tobie składając,

Ojcze, Ojcze,

bł
F
ogosławił,

ł
g
amał

i rozdawał swoim uczniom m
d
ówiąc:

„bierzcie i jedzcie z tego wsz
A7

yscy:

t
d
o jest bowiem ciało moje,

kt
A7

óre za was będzie wyd
d
ane”.

P Podobnie po wieczerzy

wziął kielich

i ponownie dzięki Tobie składając,

Ojcze, Ojcze,

bł
F
ogosławił

i podał swoim uczniom, m
g
ówiąc:

„bierzcie i pijcie z niego wsz
d
yscy:

to jest bowiem kielich krwi m
A7

ojej

nowego i wiecznego przymi
d
erza,

która za was i za wielu będzie wyl
A7

ana

na odpuszcz
d
enie grzechów.

to cz
A7

yńcie na moją pami
d
ątkę”.

P O
g
to wielka tajemnica wi

A7

ary:

W Gł
d
osimy Twoją śmierć, o Jezu,

w
g
yznajemy Twoje zmartwychwstanie.

Marana
A7

tha! Marana
g
tha! Marana

A7

tha!

K Mar
d
anatha!

P (Kontynuuje recytując . . . aż do:)

Prz
C
ez Chrystusa,

z Chrystusem i w Chryst
G
usie,

Tobie, Boże Ojcze wszechmo
C
gący,

w j
a
edności Ducha Święt

E
ego,

wszelka cześć i chw
a
ała

prz
F
ez wszystkie wieki wi

E
eków.

W Am
A
en, amen, amen!

Am
f�
en, amen, amen!

Am
E
en, amen, am

A
en!

Błogosławieństwo, chwałę i m
E
ądrość

i dziękczynienie oddajmy B
A
ogu.

Am
A
en, amen, amen!

Am
f�
en, amen, amen!

Am
E
en, amen, am

A
en!
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〈e〉
Anafora na Błogosławienie Wody Źródła Chrzcielnego

P
e
O Boże, p

a
oprzez znaki sakrament

H7

alne,

Ty dokonujesz niewidzialną mocą cudów zbawi
e
enia.

Ty w ciągu dziejów w wi
a
eloraki sposób prz

D
ygotowałeś w

C
odę,

Twoje stworzenie, aby stała się znakiem chrzt
H7

u.
e
Od początku Twój Duch

a
unosił się nad wod

H7

ami,

aby już wtedy woda nabrała mocy uświęcania.
e
A także w wodach potopu d

a
ałeś nam obraz chrzt

H7

u,

aby dzisiaj, tak jak wt
e
edy,

w
D
oda oznaczała koniec grz

C
echu i początek nowego ż

H7

ycia.

T
e
yś wyzwolił z niewoli synów Abrah

D
ama,

przeprowadzając ich suchą nogą przez Morze Czerw
e
one,

aby stali się obrazem przyszłego l
D
udu ochrzcz

e
onych.

A na końcu, gdy nadeszła pełnia cz
D
asów,

Twój S
e
yn, ochrzczony przez Jana w wodach Jord

D
anu

został namaszczony przez Ducha Świ
e
ętego.

Podniesiony na krz
D
yżu wylał ze swego b

C
oku krew i w

H7

odę.

W Podniesi
e
ony na krz

D
yżu wylał ze swego b

C
oku krew i w

H7

odę.
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. . . kontynuacja

P A p
e
o swym zmartwychpowst

D
aniu nakazał

e
uczniom:

„Idźcie, głoście Ewang
D
elię wszystkim nar

e
odom

i chrzcijcie je w Imię
D
Ojca i S

C
yna i Ducha Święt

H7

ego”.

W I chrzc
e
ijcie je w imię

D
Ojca i S

C
yna i Ducha Święt

H7

ego.

P A t
e
eraz, teraz Ojcze wejrzyj z miłością na Twój K

D
ościół

i spraw, by dla niego wytrysn
C
ęło źródło Chrztu Święt

H7

ego.

W
e
ylej na tę w

D
odę za sprawą Ducha Świ

C
ętego

łaskę Twego Jedynego S
H7

yna,
e
aby poprzez sakrament chrzt

D
u

człowiek stworzony na Twój
e
obraz był obmyty ze zmazy grzech

D
owej,

i z wody, i z Ducha Święt
C
ego odrodził się jako nowe stworz

H7

enie.

Ni
e
ech zstąpi, Ojcze, w t

a
ę wodę za sprawą Twego S

H7

yna

pot
a
ęga i moc Ducha Święt

H7

ego,

aby wszyscy c
e
i, którzy w niej otrzymają chrz

D
est,

pogrzebani razem z Chryst
e
usem w śmierci, razem z Nim powst

D
ali,

powst
C
ali do życia nieśmierteln

H7

ego.

W W śmierci razem z N
e
im powst

D
ali, powst

C
ali do życia nieśmierteln

H7

ego.

P Przez Chrystusa naszego P
e
ana.

W Am
e
en, am

D
en, am

e
en!
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〈a〉, c: aIII

Orędzie Paschalne Exultet

K Ni
a
ech się cieszą z

G
astępy aniołów w ni

a
ebie.

Niech się ci
C
eszy zgromadzenie niebi

a
eskie,

a hymn pochw
G
alny niech przywita tryumf Pana Zmartwychwstał

a
ego!

Ni
F
ech się cieszy zi

E
emia zanurz

F
ona w nowym świ

E
etle.

Wspaniały blask Kr
a
óla zwyciężył ciemn

G
ości, ciemn

F
ości tego świ

E
ata!

W Wspaniały blask Kr
a
óla zwyciężył ciemn

G
ości, ciemn

F
ości tego świ

E
ata!

K Ni
a
ech się cieszy Matka K

G
ościół,

jaśniejąca bl
a
askiem niezmiernej chw

C
ały swojego P

a
ana.

W tym zaś mi
G
ejscu niech zabrzmi jednogłośny śpiew

ludu radującego się świ
a
ętem.

P P
G
an z w

a
ami.

W
G
I z duchem tw

a
oim.

P W g
F
órę s

E
erca.

W Wzn
F
osimy je do P

E
ana.

P Dzięki składamy Panu, Bogu nasz
a
emu!

W Godne t
G
o i sprawiedl

a
iwe, Godne t

G
o i sprawiedl

a
iwe.

K Zaprawdę godne to i sprawiedl
G
iwe w

a
yrażać śpi

C
ewem uniesienie d

a
ucha

i w
G
ysławiać Ojca Wszechmogącego

oraz Jego Syna Jezusa Chrystusa, naszego P
a
ana.

On to spłacił za nas dług
G
Adama Przedwiecznemu

a
Ojcu,

a krwią sw
C
oją przelaną z m

a
iłości zm

G
azał skazujący wyrok starodawnej w

a
iny.

Oto Świ
F
ęto P

E
aschy, gdy zab

F
ija się Bar

E
anka.

Oto wł
F
aśnie ta n

E
oc, gd

F
y uwolniłeś naszych ojców z niewoli eg

E
ipskiej.

Oto wł
F
aśnie ta n

E
oc, kt

F
óra nas wyrywa z ciemności zł

E
a.

Oto wł
F
aśnie ta n

E
oc, w której

F
On zwyciężył ciemności grz

E
echu!

12 Pascha ’97 — 23 XII 1998



. . . kontynuacja

W T
a
o jest ta noc, w której Chrystus skruszył więzy śmi

G
erci

i z otchł
F
ani powraca zwyci

E
ęski!

⎫⎬
⎭ 2×

K
a
O jak przedziwna wyrozumi

G
ałość Twej darmowej ł

a
aski,

jak niepoj
C
ęta czułość Twej mił

a
ości: by wyzwolić niewoln

G
ika, poświęciłeś S

a
yna!

Bez grz
F
echu Ad

E
ama Chr

F
ystus by nas nie odk

E
upił!

W Szcz
a
ęśliwa wina, skoro ją zgładził tak wielki Odkup

G
iciel, szczęśliwa w

a
ina!

}
2×

K
a
O nocy, zaiste błogosławi

G
ona, któraś poznała godzinę zmartwychwstania Chryst

a
usa!

O nocy, zaiste błogosławi
G
ona, któraś ograbiła Egipcjan, by wzbogacić Izra

a
ela!

O nocy, która zło zwyci
G
ężasz, obmywasz w

a
iny!

O nocy, naprawdę chwal
G
ebna, która ł

F
ączysz człowieka z jego B

E
ogiem!

W T
a
o jest ta noc, w której Chrystus skruszył więzy śmi

G
erci

i z otchł
F
ani powraca zwyci

E
ęski!

⎫⎬
⎭ 2×

K W t
a
ę noc pełną łaski przyjmij Ojcze Świ

G
ęty ofiarę pochw

a
alną,

którą K
C
ościół Tobie składa rękami Twoich sł

a
ug,

w ur
G
oczystej liturgii paschalnej świecy, znaku nowego świ

a
atła.

Pr
F
osimy Cię, o P

E
anie,

a
aby ta świeca ofiarowana na cześć Twojego Imi

G
enia rozbłysła świ

a
atłem.

Niech się wzniesie do Ciebie jako woń przyj
G
emna,

niechaj się złączy z gwiazdami nieba.

Niech ją znajdzie zapaloną gwiazda por
G
anna, ta gwi

F
azda, która nie zna zach

E
odu.

Chr
a
ystus, Twój Syn, powstały z m

G
artwych, jaśni

F
eje swoim pogodnym świ

E
atłem!

W Am
a
en, am

G
en, am

a
en!

Am
a
en, am

G
en, am

a
en!
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〈a〉, h: aII

Prefacja Eucharystii Czuwania Paschalnego

P P
G
an z w

a
ami.

W
G
i z duchem tw

a
oim.

P W g
F
órę s

E
erca.

W Wzn
F
osimy je do P

E
ana.

P Dzi
E7

ęki składajmy Panu, Bogu nasz
a
emu.

W Godne t
G
o i sprawiedl

a
iwe. Godne t

G
o i sprawiedl

a
iwe.

P Zapr
a
awdę g

d
odne to i sprawiedl

a
iwe, sł

E
uszne i zbawi

a
enne,

abyśmy Ciebie, P
d
anie, zawsze sł

a
awili,

E
a zwłaszcza tej n

a
ocy

F
uroczyściej głosili Twoją chw

a
ałę,

F
gdy Chrystus został ofiarowany jako nasza P

E
ascha.

a
On bowiem jest prawdziwym Bar

G
ankiem,

który zgładził grzechy świ
a
ata.

On przez swoją śmi
G
erć zniweczył śmierć n

a
aszą

i zmartwychwst
G
ając przywrócił nam ż

a
ycie.

P,W
a
On przez swoją śmierć zniweczył śmierć n

G
aszą

i zmartwychwst
F
ając przywrócił nam ż

E
ycie!

P Dl
a
atego pełnią łask pasch

G
alnych

radują się wszystkie ludy na całej zi
a
emi.

Również chóry Aniołów i zastępy Świ
G
ętych

śpiew
a
ają, śpiew

F
ają, h

G
ymn ku Twojej chwale nieustannie woł

a
ając:

Następuje „Święty” na czas Paschalny
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〈a〉
Już dźwięczny głos Hymn na Jutrznię w czasie Adwentu do 16 XII

W J
a
uż dźwięczny głos się rozl

G
ega

i brzmi wśród nocnych ciemn
a
ości:

niech miną senne złudz
G
enia,

bo Chrystus z nieba jaśni
a
eje.

K Niech się przebudzą umysły
przez grzech dotkliwie zranione,
bo nowej gwiazdy promienie
uleczą wszelkie słabości.

W Baranek Boży przychodzi,
by łaską winy przeważyć,

a my pokornie błagajmy
o miłosierdzie nad nami.

K Gdy Pan powtórnie nadejdzie
i trwoga świat opanuje,
niech nas nie karze za błędy,
lecz przebaczeniem obdarzy.

W Choć jeszcze w czasu granicach
jesteśmy wszyscy zawarci,
już teraz pieśnią radosną
wielbimy Trójcę przedwieczną.

W
G
Am

a
en

〈a〉
Głosy proroków Hymn na Jutrznię w czasie Adwentu po 16 XII

W Gł
a
osy pror

G
oków

ogłaszają P
a
ana,

który przynosi wszystkim l
G
udziom

podarunek pok
a
oju.

K Oto nowe światło
rozbłyska o poranku,
jakiś glos rozbrzmiewa:
nadchodzi Król chwały!

W Swoim pierwszym przyjściem
Chrystus przybył nas zbawić,
by zagoić rany
ciała i ducha.

K Na końcu czasów
powróci jako Sędzia;

da obiecane Królestwo
swoim wiernym sługom.

W Oto na naszej drodze
światło Jego rozbłyska:
Jezus słonce laski
wola do nowego życia.

K Ciebie, Chryste szukamy;
Ciebie chcemy poznawać,
by chwalić Cię na wieki
w błogosławionej ojczyźnie.

W Tobie chwała, Panie,
zrodzony z Maryi Dziewicy,
Ojcu i Duchowi Świętemu
przez wszystkie wieki wieków.

G
Am

a
en.
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〈h〉
Z przepastnych głębin śmierci Hymn na Jutrznię do Wniebowstąpienia

W
h
Z przepastnych głębin śmi

A
erci

Chrystus powstaje zwyci
h
ęski

r
G
azem z dawnymi ojc

F�
ami.

K R
h
ozbłyska słońce P

A
aschy,

rozbrzmiewa niebo śpi
h
ewem,

r
G
adością unosi się zi

F�
emia.

W Z przepastnych głębin śmierci . . .

K Obok pustego grobu
na próżno czuwa strażnik:
Jezus Chrystus zmartwychwstał.

W Z przepastnych głębin śmierci . . .

K O Jezu, królu nieśmiertelny,
przyłącz do Twego zwycięstwa
we chrzcie odrodzonych.

W Z przepastnych głębin śmierci . . .

K Rozpromień Twój Kościół
światłem Twojej Paschy:
rękojmią miłości i pokoju.

W Z przepastnych głębin śmierci . . .

KW Chwała i cześć Chrystusowi
Ojcu, Duchowi Świętemu
teraz i na wieki wieków.

Am
h
en! Am

G
en! Am

h
en!

〈h〉
Na wieczerzy Baranka Hymn na Nieszpory do Wniebowstąpienia

W N
a
a wieczerzy Bar

G
anka,

odziani w białe sz
a
aty,

prz
F
ebywszy Morze Czerwone,

śpiewamy Chrystusowi P
E
anu.

K J
a
ego ciało zapalone mił

G
ością

na stole jest chlebem ż
a
ywym;

Jego krew na ołt
G
arzu

kielichem Nowego Przymi
a
erza.

W Na wieczerzy Baranka . . .
K W ten wspaniały wieczór

wracają starodawne cuda:
potężne ramię nas wybawia
od anioła niszczyciela.

W Na wieczerzy Baranka . . .
K Cichy Baranek ofiarny

Chrystus nasza Pascha;
Jego ciało uwielbione
jest prawdziwym chlebem przaśnym.

W Na wieczerzy Baranka . . .
K Opromieniaj swój Kościół

paschalną radością Panie;
przyłącz do Twego zwycięstwa
we chrzcie odrodzonych.

W Na wieczerzy Baranka . . .
K Chwała i cześć Chrystusowi

zwycięzcy śmierci,
Ojcu i Duchowi Świętemu
teraz i na wieki wieków.

W
G
Am

a
en
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〈a〉
Wstąpił Dobry Pasterz Hymn na Nieszpory Wniebowstąpienia

W Wst
a
ąpił Dobry P

G
asterz∗

na prawicę
a
Ojca,

czuwa mała trz
G
ódka

z Maryją w wieczern
a
iku.

K Z blasków wiekuistych
spływa krzyżmo prorocze,
namaszczając apostołów
na heroldów Ewangelii.

W Wstąpił Dobry Pasterz
na prawicę Ojca,
czuwa mała trzódka
z Maryją w wieczerniku.

K Przyjdź, o Boski Duchu
ze świętymi darami
i uczyń nasze serca
świątynią Twojej chwały.

W Wstąpił Dobry Pasterz
na prawicę Ojca,
czuwa mała trzódka
z Maryją w wieczerniku.

K O światło wiekuistej mądrości
odsłoń nam tajemnicę
Boga w Trójcy jedynego,
źródło wiecznej miłości.

W
G
Am

a
en.

∗Jest to także Hymn na Jutrznię od Wniebowstąpienia do Pentecoste
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〈a〉
Przyjdź Duchu Stworzycielu Hymn na Nieszpory do Pentecoste

W Prz
a
yjdź, Duchu Stworzyci

G
elu,

nawiedź nasze um
a
ysły,

napełnij Twoją mił
G
ością,

serca, które stworz
a
yłeś.

K O słodki Pocieszycielu,
darze Ojca najwyższego,
wodo żywa, ogniu miłości,
święte duszy namaszczenie.

W Palcu ręki Boga,
obiecany przez Zbawiciela,
ześlij Twoich siedem darów,
wzbudź w naszych sercach słowo.

K Bądź światłem dla rozumu,
płomieniem palącym w sercu,
ulecz nasze rany
balsamem Twojej miłości.

W Broń nas od nieprzyjaciela,
przynieś nam w darze pokój,
Twoje zwycięskie prowadzenie
niech nas zachowa od złego.

K Światło wiekuistej mądrości,
odsłoń nam wielką tajemnicę
Boga Ojca i Syna
zjednoczonych jedną miłością.

W
G
Am

a
en.
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〈a〉
Dzień bezkresnej radości Hymn na Jutrznię Pentecoste

W Dzi
a
eń bezkresnej rad

G
ości

w mieście naszego B
a
oga:

płomień Ducha Święt
G
ego

jaśnieje w wieczern
a
iku.

K Odnawiają się cuda
starodawnych proroków,
mistyczne upojenie
ogarnia języki i serca.

W Dzień bezkresnej radości . . .

K O błogosławiony czasie
narodzin Kościoła:
on przyjmuje w swe łono
pierwociny ludów.

W Dzień bezkresnej radości . . .

K Oto jubileusz
roku pięćdziesiątego:
uwalnia niewolników
i obwieszcza przebaczenie.

W Dzień bezkresnej radości . . .

K Ześlij na nas, Panie,
dar Twojego Ducha,
udziel wzburzonemu światu
sprawiedliwości i pokoju.

W Dzień bezkresnej radości . . .

K O światło wiekuistej mądrości
odsłoń nam tajemnicę
Boga w Trójcy jedynego,
źródło wiecznej miłości.

W
G
Am

a
en.
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〈C 〉
Przybądź, o Duchu Święty Sekwencja na Pentecoste

W Prz
C
ybądź, o Duchu Świ

F
ęty,

ześlij Twoje świ
E
atło.

K Prz
C
ybądź, Ojcze ub

F
ogich,

przybądź dawco d
E
arów.

Prz
C
ybądź, światłości s

F
erc,

Pocieszycielu najl
E
epszy.

W Przybądź, o Duchu Święty . . .
K Słodki gościu duszy,

słodkie pokrzepienie,
odpocznienie w trudzie,
pocieszenie w płaczu.

W Przybądź, o Duchu Święty . . .
K O światłości błoga

napełń nasze serce,
bez Twojego tchnienia
nie ma nic w człowieku.

W Przybądź, o Duchu Święty . . .
K Obmyj to, co brudne,

zroś to, co jest suche,
ulecz to, co krwawi,
zegnij, co oporne.

W Przybądź, o Duchu Święty . . .
K Ogrzej to, co zimne,

sprostuj, co skrzywione,
udziel Twoim wiernym
Twoich świętych darów.

W Przybądź, o Duchu Święty . . .
K Daj męstwo i nagrodę,

daj nam świętą śmierć,
daj wieczystą radość.
Amen! Alleluja!

W Przybądź, o Duchu Święty . . .
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〈a〉, h: aII

Prefacja (2) Modlitwa Eucharystyczna II

P P
a
an

G
z w

a
ami.

W I z d
G
uchem tw

a
oim.

P W górę s
G
erca.

W Wznosimy je do P
a
ana.

P Dzi
G
ęki składajmy Panu Bogu nasz

a
emu.

W G
G
odne to i sprawiedl

a
iwe.

P Zaprawdę g
G
odne to i sprawiedliwe, słuszne i zbawi

a
enne,

G
abyśmy dziękowali z

a
awsze i wszędzie Tobie, Ojcze święty

przez umiłowanego Syna Twojego, Jez
G
usa Chryst

a
usa.

On jest Słowem Tw
G
oim, przez które wszystko stworz

a
yłeś,

Jego nam zesł
F
ałeś, j

a
ako Zbawiciela i Odkupiciela,

kt
G
óry stał się człowiekiem za sprawą Ducha Świętego

i narodził się z Dziew
a
icy.

G
On spełniając Twoją w

a
olę, nabył dla Ciebie lud święty,

gdy w
G
yciągnął swoje ręce na krz

a
yżu,

G
aby śm

a
ierć pokonać

P,W i objawić m
G
oc Zmartwychwst

a
ania.

P Dlatego z Aniołami i wszystkimi Świętymi

gł
G
osimy Twoją chwałę, razem z nimi woł

a
ając:

Następuje „Święty” danego Okresu Liturgicznego
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〈d〉
Konsekracja i Aklamacja (2) Modlitwa Eucharystyczna II

P (recytując):
Zaprawdę, święty jesteś, Boże, źródło wszelkiej świętości.
Uświęć te dary mocą Twojego Ducha,
aby stały się dla nas Ciałem i Krwią naszego Pana, Jezusa Chrystusa.

P (śpiewając):
d
On to, gdy dobrowolnie wydał się na mękę, wziął chleb

i dzięki Tobie składając, Ojcze, Ojcze,

bł
F
ogosławił, ł

g
amał i rozdawał swoim uczniom m

d
ówiąc:

„bierzcie i jedzcie z tego wsz
A7

yscy:

t
d
o jest bowiem ciało moje, kt

A7

óre za was będzie wyd
d
ane”.

P
d
Podobnie po wieczerzy wziął kielich

i ponownie dzięki Tobie składając, Ojcze, Ojcze,

bł
F
ogosławił i p

g
odał swoim uczniom, m

d
ówiąc:

„bierzcie i pijcie z niego wsz
A7

yscy:

t
d
o jest bowiem kielich krwi mojej n

A7

owego i wiecznego przymi
d
erza,

która za was i za wielu będzie wyl
A7

ana na odpuszcz
d
enie grzechów.

To cz
A7

yńcie na m
d
oją pamiątkę”.

P
g
Oto wielka tajemnica wi

A7

ary:

W Gł
d
osimy Twoją śmierć, o Jezu,

w
g
yznajemy Twoje zmartwychwstanie.

Maranath
A7

a! Maranath
g
a! Maranath

A7

a!

K Mar
d
anatha!
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〈e〉
Słowa po Konsekracji Modlitwa Eucharystyczna II

P Wsp
G
ominając śmierć i zmartwychwstanie Twojego S

e
yna,

a
ofiarujemy Tobie, Boże, Chleb życia i Ki

e
elich zbawienia

i dzi
a
ękujemy, że nas wybrałeś, ab

e
yśmy stali przed Tobą i Tobie służyli.

Pok
G
ornie błagamy,

h
aby Duch Święty zjednoczył nas wszystkich,

prz
a
yjmujących Ci

e
ało i Krew Chrystusa.

P
G
amiętaj Boże, o Twoim Kościele na całej zi

e
emi.

Spr
a
aw, aby lud Twój wzrastał w miłości r

e
azem z naszym Papieżem (N.),

n
a
aszym Biskupem (N.)

e
oraz całym duchowieństwem.

Pami
G
ętaj także o naszych zmarłych braciach i siostrach,

kt
h
órzy zasnęli z nadzieją zmartwychwstania,

a
i o wszystkich, kt

e
órzy w Twojej łasce odeszli z tego świata.

D
G
opuść ich do oglądania Tw

h
ojej światł

e
ości.

Pr
G
osimy Cię, zmiłuj się nad nami wszystk

e
imi

a
i daj nam udział w życiu wiecznym

z N
e
ajświętszą Bogurodzicą Dziewicą Maryją,

z
a
e świętymi Apostołami i wszystkimi Świętymi,

kt
e
órzy w ciągu wieków podobali się Tobie,

G
abyśmy z nimi wychwalali Ciebie

przez Twojego S
h
yna, Jez

A
usa Chryst

e
usa.

P Przez Chryst
G
usa, z Chrystusem i w Chrystusie,

T
h
obie, Boże Ojcze wszechmogący,

w j
a
edności Ducha Świętego,

wsz
e
elka cześć i chwała,

prz
G
ez wszystkie wieki wieków.

W Am
h
en, am

A
en, am

e
en!
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〈D〉
Alleluja paschalne

K J
D
ezus Chr

A
ystus zmartw

D
ychwstał!

W Alleluja, allel
A
uja, allel

D
uja!∗

K Jezus Chr
A
ystus zmartw

D
ychwstał!

W Alleluja, allel
A
uja, allel

D
uja!

K Jezus Chr
A
ystus jest P

D
anem!

W Alleluja, allel
A
uja, allel

D
uja!

Alleluja, allel
A
uja, allel

D
uja!

〈D〉
Alleluja na Aklamację do Ewangelii Melodia pierwsza

KW
D
Alleluja, alleluja, allel

G
uj

A7

a, allelu
D
ja.

}
2×

K D
h
aję wam przykazanie n

A
owe, mówi P

h
an: ∗∗

abyście się wzajemnie miłow
A
ali, jak ja was umiłow

h
ałem.

⎫⎪⎬
⎪⎭ 2×

KW
D
Alleluja, alleluja, allel

G
uj

A7

a, allelu
D
ja.

}
2×

〈e〉, g: eIII

Alleluja na Aklamację do Ewangelii Melodia druga

KW
e
Alleluja, alleluja, allel

D
uj

e
a.

}
2×

K D
e
aję wam przykazanie n

a
owe, mówi P

e
an: ∗∗

abyście się wzajemnie miłow
a
ali, jak ja was umiłow

e
ałem.

KW
e
Alleluja, alleluja, allel

D
uj

e
a.

}
2×

∗Refren powtarza się, śpiewając na głosy.
∗∗Tekst przykładowy. Należy dopasować melodię do tekstu aktualnego.
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〈D〉
Aklamacja do Ewangelii w Wielkim Poście Melodia pierwsza

KW Chw
D
ała Tobie o Chr

G
yste, Królu wiecznej chw

A
ały,

Kr
G
ólu wiecznej chw

D
ały.

K T
h
ak Bóg umiłował świat, że dał swojego Syna Jednorodzonego; ∗

k
A
ażdy, kto w Niego wierzy, ma życie wieczne.

KW Chw
D
ała Tobie o Chr

G
yste, Królu wiecznej chw

A
ały,

Kr
G
ólu wiecznej chw

D
ały.

〈e〉, g: eIII

Aklamacja do Ewangelii w Wielkim Poście Melodia druga

KW Chw
D
ała i cześć, chwała i cześć, chwała T

G
obie

Panie Jez
A7

u, Panie Jez
D
u.

K J
h
a jestem zmartwychwstanie i życie, ∗

kt
A
o we Mnie wierzy, nie umrze na wieki.

KW Chw
D
ała i cześć, chwała i cześć, chwała T

G
obie

Panie Jez
A7

u, Panie Jez
D
u.

∗Tekst przykładowy. Należy dopasować melodię do tekstu aktualnego.
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〈C 〉
Ciebie, Boże, chwalimy Te Deum

K Ci
C
ebie, Boże, chwalimy.

Ci
G
ebie, Panie, wysławiamy.

T
a
obie, Ojcu Przedwiecznemu

wsz
E
ystka ziemia cześć oddaje.

W T
C
obie śpiewają
wszyscy aniołowie∗

G
i wszystkie niebieskie moce:

Świ
a
ęty, Święty, Święty,

Świ
E
ęty, Święty, Święty,

P
E7

an Bóg Zastępów.

K Niebiosa i ziemia
są pełne Twojej chwały.
Ciebie wysławia chór Apostołów,
męczenników zastęp świetlany.

K Głosy proroków
zgodnie Ciebie wielbią;

Kościół święty
głosi Twoją chwałę,

wysławia Twego Jedynego Syna
i Świętego Ducha Pocieszyciela.

K O Chryste, Królu chwały,
odwieczny Synu Ojca,
zrodzony z Dziewicy Matki
dla zbawienia człowieka.

K Zwycięzco śmierci,
otworzyłeś wierzącym

Królestwo Niebios.
Zasiadasz po prawicy Boga

w ojcowskiej chwale,
przyjdziesz sądzić świat

na końcu czasów.

K Dopomóż swoim synom Panie,
których odkupiłeś

swoją cenną Krwią.
Przyjmij nas w Twojej chwale
do zgromadzenia świętych.

K Zachowaj lud swój Panie,
prowadź i strzeż Twoich synów.
Każdego dnia Ciebie błogosławimy,
wysławiamy Twoje Imię na wieki.

K Racz dzisiaj Panie
ustrzec nas od grzechu.
Niech zawsze będzie z nami

Twoje miłosierdzie,
w Tobie ufność pokładamy.

K Zmiłuj się nad nami Panie,
zmiłuj się nad nami.
Tyś jest naszą nadzieją,
nie będziemy zawstydzeni

na wieki.

∗Wszyscy mogą powtarzać refren po jednej, dwóch lub trzech zwrotkach, zależnie od okoliczności.
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〈a〉
Zmartwychwstał Pan (1 Kor 15)

W Zm
a
artwychwstał Pan,

zmartwychwstał P
G
an,

zmartwychwstał P
F
an,

alleluj
E
a!

Alleluj
a
a,

alleluj
G
a,

alleluj
F
a,

zmartwychwstał P
E
an!

K O śmi
a
erci,

gdzie jesteś śmi
G
erci?

Gdzie jest moja śmi
F
erć?

Gdzie jest jej zwyci
E
ęstwo?

W Zm
a
artwychwstał Pan, . . .

K Rad
a
ujmy się,

radujmy się br
G
acia,

jeśli dzisiaj się miłuj
F
emy,

to dlatego, że On zmartw
E
ychwstał.

W Zm
a
artwychwstał Pan, . . .

K Dzi
a
ęki,

dzięki niech będę
G
Ojcu,

który nas prowadzi do swego

Król
F
estwa,

gdzie się miłością ż
E
yje!

W Zm
a
artwychwstał Pan, . . .

K Jeśli z Nim umier
a
amy,

z Nim także żyj
G
emy,

z Nim razem śpiew
F
amy,

alleluj
E
a!

W Alleluj
a
a,

alleluj
G
a,

alleluj
F
a,

zmartwychwstał P
E
an!

Zm
a
artwychwstał Pan,

zmartwychwstał P
G
an,

zmartwychwstał P
F
an,

alleluj
E
a!
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〈a〉, (e)
Ku tobie miasto święte

W Ku t
a
obie, miasto świ

E
ęte,

ku t
E7

obie, ziemio Zbawici
a
ela:

jak pielgrz
G
ymi wędruj

F
ący,

przychodzimy do Ci
E
ebie.

K Jesteśmy Twoim świętym l
a
udem,

który dziś wędruje zjednocz
G
ony.

Przychodzisz między n
F
as,

Twa miłość nas prow
E
adzi.

Ty jesteś naszą dr
a
ogą,

Tyś jest nadzieją n
G
aszą,

Tyś jest ubogich br
F
atem.

Amen! Alleluj
E
a!

W Ku t
a
obie, miasto świ

E
ęte,

ku t
E7

obie, ziemio Zbawici
a
ela:

jak pielgrz
G
ymi wędruj

F
ący,

przychodzimy do Ci
E
ebie.

〈a〉, (e)
Ciężka droga

K Ci
a
ężka dr

E
oga, str

a
aszny skwar,

b
E7

ardzo wolny m
a
arsz.

Mojżesz,
E
Izra

a
ela wódz,

E
on wyzwoli l

a
ud.

W W
A7

ysłuchaj,
d
Ojcze,

w
E7

ołania Twego l
a
udu,

w
F
ysłuchaj,

a
Ojcze,

Zb
E7

awiciela d
a
aj.

K L
a
ud pragnie ż

E
ycia

a
i pokoju,

zm
E7

artwychwstania chc
a
e.

Mojżesz,
E
Izra

a
ela wódz,

E
on wyzwoli l

a
ud.

W W
A7

ysłuchaj,
d
Ojcze,

w
E7

ołania Twego l
a
udu,

w
F
ysłuchaj,

a
Ojcze,

Zb
E7

awiciela d
a
aj.
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〈a〉, (c: aIII)
Psalm 130: Z głębokości wołam do Ciebie

K Z gł
a
ębokości w

F
ołam do Ci

E7

ebi
a
e:

P
F
anie, wysłuchaj mego gł

E7

osu!

Ni
a
ech Twe uszy b

F
ędą otw

E7

art
a
e

na gł
F
os mojej modl

E7

itwy!

W Z gł
a
ębokości w

F
ołam do Ci

E7

ebi
a
e:

P
F
anie, wysłuchaj mego gł

E7

osu!

Ni
a
ech Twe uszy b

F
ędą otw

E7

art
a
e

na gł
F
os mojej modl

E7

itwy!
(a)

K J
G
eśli zachowasz pamięć

o grzechach, P
F
ani

a
e,

któż się ocali, któż się o
F
cal

E7

i?

Lecz T
F
y udzielasz przebacz

E7

enia,

bo Ty j
F
esteś pełen mił

a
ości.

W Lecz T
F
y udzielasz przebacz

E7

enia,

bo Ty j
F
esteś pełen mił

a
ości.

K Pokł
G
adam ufność w Panu,

a dusza m
F
oja

a
ufa Jego sł

a
owu.

Dusza m
G
oja oczekuje Pana,

b
F
ardziej niż str

a
aże oczekują jutrzenki.

Izrael oczekuje Pana,

bardziej niż str
F
aże oczekują jutrz

E7

enki.

Albowiem w P
F
anu jest m

E7

iłość,

u Ni
F
ego jest przebacz

a
enie.

W Albowiem w P
F
anu jest m

E7

iłość,

tylko u Ni
F
ego jest przebacz

a
enie.

K Pan Bóg odkupi Izraela.

W P
E7

an Bóg odkupi Izraela

ze wszystkich Jego grz
a
echów.

K Pan Bóg odkupi Izraela.

W P
E7

an Bóg odkupi Izraela

ze wszystkich Jego grz
a
echów.

K
a
Aj, aj, aj, aj,

aj, aj, aj,
d
aj,

aj, aj, aj,
a
aj,

aj, aj, aj, aj!
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〈e〉
Kantyk Jozuego (Joz 24, 2–13)

K Po t
e
amtej stronie rz

D
eki

wybr
e
ałem waszych

D
ojców

i z n
C
iepłodnego st

D
arca

rozmnożyłem pot
H7

omstwo.

W
E
Dalekie to jest

g�
od nas,

by op
C �
uścić naszego B

f�
oga,

który dok
A
onał

przeogromnych c
E
udów

na n
H7

aszych zdumionych
E
oczach.

K Naród niewolników
wywiodłem z egipskiej ziemi,
a ramieniem potężnym
otworzyłem Morze Czerwone.

W Dalekie to jest od nas . . .

K Latami na pustyni
karmiłem was manną,
a na skrzydłach orła
przeniosłem was na drugą stronę gór.

W Dalekie to jest od nas . . .

K I dałem wam piękną ziemię,
miasta nie budowane przez was,
winnice przez was nie sadzone,
studnie tryskające wodą żywą.

W Dalekie to jest od nas,
by opuścić naszego Boga,
który dokonał przeogromnych cudów
na naszych zdumionych oczach.

〈a〉, h: aII

Psalm 103: Błogosław duszo moja Jahwe

W Błog
a
osław, duszo moja, J

E
ahwe,

śpiewaj święte Imię J
a
ego.

Błogosław, duszo moja, J
E
ahwe,

nie zapominaj Jego mił
a
ości.

K
d
On odpuszcza wszystkie twoje winy,

leczy wszystkie twe niem
a
oce,

życie twe wybawia od śmi
E
erci,

wypełnia cię łaską i mił
a
ością.

d
On oddaje ci sprawiedliwość,

broni najpokorn
a
iejszych,

Mojżesza nauczył dróg sw
E
oich,

Izraelowi pokazał swe dzi
a
eła.

W Błog
a
osław, duszo moja, J

E
ahwe,

śpiewaj święte Imię J
a
ego.

Błogosław, duszo moja, J
E
ahwe,

nie zapominaj Jego mił
a
ości.
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〈a〉, h: aII

Psalm 13: Jak długo jeszcze

K J
a
ak długo jeszcze

będziesz, Jahwe, zapominać mni
E
e

i twe obl
E7

icze

przede mną będziesz skr
a
ywać?!

W Zaśpiewam J
E7

ahwe,

memu B
a
ogu!

Zaśpiewam J
E
ahwe,

On mym Odkupici
a
elem!

K Sp
a
ojrzyj na mnie,

odpowiedz Jahwe, Panie m
E
ój,

oświeć me
E7

oczy,

bym się nie pogrążył w śmi
a
erci.

W Zaśpiewam J
E7

ahwe . . .

K B
a
y mój wróg

nie mógł mówić: „zwyciężyłem g
E
o!”

ani ciemi
E7

ężcy

nie tryumfowali, gdy up
a
adnę.

W Zaśpiewam J
E7

ahwe . . .

K
a
Ale ja

zaufałem Twemu miłosi
E
erdziu,

Twoim zbawi
E7

eniem

rozraduje się me s
a
erce.

W Zaśpiewam J
E7

ahwe . . .

〈a〉, h: aII

Jahwe, tyś Bogiem mym (Iz 25, 1–8)

W J
a
ahwe, Tyś Bogiem m

E7

ym,

będę wielbić Ci
a
ę.

⎫⎪⎬
⎪⎭ 2×

K B
a
ędę Twe Imię sł

F
awić.

Będę Twe Imię sł
F
awić.

Będę Twe Imię sł
E7

awić.

W J
a
ahwe, Tyś Bogiem m

E7

ym,

będę wielbić Ci
a
ę.

⎫⎪⎬
⎪⎭ 2×

K Zn
a
iweczysz śmi

F
erć na zawsze,

osuszysz łz
G
y na wszystkich tw

F
arzach,

na wszystkich tw
E7

arzach.

W Jahwe, Tyś Bogiem m
E7

ym . . .

K J
a
uż słychać kroki ub

F
ogich,

kroki pok
G
ornych, kroki pok

F
ornych.

Oto Reszta Jak
E7

uba!

W Jahwe, Tyś Bogiem m
E7

ym . . .
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〈A〉
Śpiewajmy, śpiewajmy (Wj 15, 1–2)

K P
A
ieśń nową zaśpi

E
ewam

J
D
ahwe, memu P

E
anu,

kt
A
óry w sposób pot

E
ężny

sw
D
oją chwałę ok

E
azał.

Śpiewajmy P
D
anu;

E7

On wroga zw
D
yciężył.

Śpiewajmy P
H7

anu;

On Królem na wi
E7

eki.

W Śp
A
iewajmy, śpiew

D
ajmy

P
A
anu nasz

E
emu.

A
On wroga zwyci

D
ężył,

A
On Królem na wi

G
eki.

Śp
A
iewajmy, śpiew

D
ajmy,

t
A
o Bóg mego

E
Ojca.

śp
A
iewajmy, śpiew

D
ajmy,

J
A
ahwe Jego

G
Imię.

K Pi
A
eśń nową zaśpi

E
ewam . . .

〈a〉, h: aII

Psalm 119, 169–176: Niech dotrze moja modlitwa do Ciebie

K P
a
anie, P

F
anie, J

E
ezu!

Niech d
a
otrze moja modlitwa do Ciebie,

niech z
F
ust mych popłynie nowa pieśń;

niech j
G
ęzyk mój śpiewa Twe Słowo,

Duszo m
F
oja, J

E
ezu!

Niech z
a
e mną będzie Twa ręka ku mojej pomocy,

oczek
F
uję od Ciebie wyzwolenia;

niech j
G
ęzyk mój śpiewa Twą chwałę:

wejrzyj n
F
a mnie, jestem zgubi

E
ony.

W Prz
a
yjdź i szukaj Twego sł

G
ugi,

prz
F
yjdź, o Panie J

E
ezu!

Prz
a
yjdź, gdyż gubię się bez Ci

G
ebie,

prz
F
yjdź, o Panie J

E
ezu!
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〈e〉
Psalm 133: Zobaczcie, jak jest pięknie Melodia pierwsza, na dwa chóry

KW Z
e
obaczcie, jak jest pi

a
ękn

e
ie prz

H7

ebywać razem z br
e
aćmi.∗

J
e
ak j

C
est pi

D
ękn

G
ie przebywać r

h
azem z br

e
aćmi.

J
e
est to jak olej, co spł

a
yw

e
a n

H7

a głowę Aar
e
ona.

T
e
ak j

C
ak

D
ole

G
j na głowę A

h
ar

e
ona.

J
e
est to jak rosa H

a
erm

e
onu n

H7

a górach Syj
e
onu.

T
e
ak j

C
ak r

D
os

G
a na górach S

h
yj

e
onu.

T
e
am Jahwe Pan udzi

a
el

e
ił sw

H7

ego błogosławi
e
eństwa.

T
e
am

C
udz

D
iel

G
ił swego błog

h
osławi

e
eństwa.

T
e
am Jahwe podar

a
ow

e
ał ż

H7

ycie aż na wi
e
eki.

P
e
od

C
ar

D
ow

G
ał życie

h
aż na wi

e
eki.

Z
e
obaczcie, jak jest pi

a
ękn

e
ie prz

H7

ebywać razem z br
e
aćmi.

J
e
ak j

C
est pi

D
ękn

G
ie przebywać r

h
azem z br

e
aćmi.

〈a〉
Psalm 133: O jak pięknie, ile radości Melodia druga, najstarsza

W
a
O jak pi

d
ęknie,

a
ile rad

E
ości, ki

a
edy br

d
acia ż

a
yj

E
ą r

a
azem!

(G )

K,W J
F
est to jak

G
olej, który z gł

F
owy spł

G
ywa

F
aż na brodę Aar

E
ona.

W O jak pięknie, ile radości . . .
K,W Jest to jak olej, który z głowy spływa aż na skraj jego płaszcza.

W O jak pięknie, ile radości . . .
K,W Jest to jak rosa, co z Hermonu spływa aż na góry Syjonu.

W O jak pięknie, ile radości . . .
K,W Tam błogosławi nam Pan z wysoka, daje nam życie na wieki.

W O jak pięknie, ile radości . . .

∗Śpiewa się na dwa chóry, każdy werset powtarzając dwa razy.
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〈e〉, (g: eIII)
Psalm 133: Zobaczcie, jak jest piękna Melodia trzecia

W Zob
e
aczcie, jak jest piękna,

skosztujcie, jak jest słodka

m
C
iłość między br

H7

aćmi.

Zob
e
aczcie, jak jest pięknie,

skosztujcie, jak jest słodko,

gdy br
C
acia są r

H7

azem.

K Jak
a
olej, co spływa na gł

H7

owę,

spł
a
ywa na głowę Aar

H7

ona.

W To jest jak
C
olej pachnący, co spł

H7

ywa

na brodę Aarona.

Zob
e
aczcie, jak jest piękna . . .

K Jak r
a
osa z góry H

H7

ermonu,

Co sp
a
ada na górę Syj

H7

onu.

W To jest jak r
C
osa z góry Herm

H7

onu,

co spada na Syjon.

Zob
e
aczcie, jak jest piękna . . .

K Bo t
a
am Pan uż

H7

ycza

swoj
a
ego błogosławi

H7

eństwa.

W Bo t
C
am nasz Pan uż

H7

ycza

swej wielkiej miłości.

Zob
e
aczcie, jak jest piękna . . .

K Bo t
a
am Pan nam d

H7

aje

ż
a
ycie na wi

H7

eki.

W Bo t
C
am nasz Pan nam d

H7

aje

swe własne życie.

Zob
e
aczcie, jak jest piękna . . .
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〈e〉
Psalm 136: Dzięki Ci, Jahwe

W Dzi
e
ęki C

D
i, Jahw

e
e, all

D
eluj

e
a.

Dzi
e
ęki C

D
i, Jahw

e
e, all

D
eluj

e
a.

Dzi
a
ęki C

e
i, Jahwe, all

a
eluj

e
a.

Dzi
a
ęki C

e
i, Jahwe, all

H7

eluj
e
a.

K Dzi
e
ęk

C
ujmy B

D
ogu nasz

G
emu,

W b
e
o na wi

C
eki J

D
ego wielka m

G
iłość.

K
G
On sam j

h
eden czyni wielkie c

e
uda.

W Dzięki Ci, Jahwe, . . .

KW
e
On w mądr

C
ości n

D
iebiosa ucz

G
ynił, – bo na wieki Jego wielka miłość.∗

G
On utwierdził z

h
iemię nad wod

e
ami. – Dzięki Ci, Jahwe. . .

On uczynił przeogromne światła, – bo na wieki Jego wielka miłość.
Słońce, księżyc, by władały czasem. – Dzięki Ci, Jahwe. . .

On uderzył Egipt w jego synach, – bo na wieki Jego wielka miłość.
Wyprowadził z niewoli Izraela. – Dzięki Ci, Jahwe. . .

On podzielił morze na dwie części, – bo na wieki Jego wielka miłość.
Przeprowadził środkiem lud wybrany. – Dzięki Ci, Jahwe. . .

On zatopił wojsko nieprzyjaciół, – bo na wieki Jego wielka miłość.
I prowadził lud swój przez pustynię. – Dzięki Ci, Jahwe. . .

Dał nam według swojej obietnicy, – bo na wieki Jego wielka miłość.
Ziemię mlekiem i miodem płynącą. – Dzięki Ci, Jahwe. . .

W naszej klęsce On nas nie opuszcza, – bo na wieki Jego wielka miłość.
On nas uwalnia od naszych gnębicieli. – Dzięki Ci, Jahwe. . .

Daje pokarm wszelkiemu stworzeniu, – bo na wieki Jego wielka miłość.
Dziękujmy Bogu naszemu. – Dzięki Ci, Jahwe. . .

∗Słowa pisane kursywą śpiewają Wszyscy.
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〈G 〉
Kantyk trzech młodzieńców w piecu ognistym (1) (Dn 3, 52–57)

K Bł
G
ogosławiony j

f�
esteś P

E
anie,

B
G
oże

A
ojców n

H
aszych.

W G
e
odny czc

D
i i chw

e
ały,

g
D
odny chw

C
ały na wi

H7

eki.
e

K Błogosławione Imię Twe święte,
Imię Twe chwalebne.

W Godne czci i chwały . . .

K Błogosławiony jesteś Panie,
w Twej świętej, chwalebnej świątyni.

W Godny czci i chwały . . .

K Błogosławiony jesteś Panie,
na tronie Twego królestwa.

W Godny czci i chwały . . .

K Błogosławiony jesteś, który wzrokiem
przenikasz przepaści i siedzisz na cherubach.

W Godny czci i chwały . . .

K Błogosławiony jesteś Panie,
na firmamencie nieba.

W Godny czci i chwały . . .

K Wsz
G
ystkie dzi

f�
eła P

E
ańskie,

W bł
G
ogosł

A
awcie P

H
ana.

K Chw
e
alcie Go i wysławi

D
ajcie na wi

e
eki.

W Chw
D
alcie Go i wysławi

C
ajcie na wi

H7

eki!
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〈a〉
Kantyk trzech młodzieńców w piecu ognistym (2) (Dn 3, 57–88)

K Wsz
a
ystkie dzieła Pańskie

W Bł
E7

ogosławcie P
a
ana.

K Chw
E7

alcie Go!

W i na wieki wysławi
a
ajcie!

K Aniołowie Pańscy∗

I wy, niebiosa
Wszystkie wody ponad niebem
Wszystkie potęgi Pańskie
Słońce i księżycu
Gwiazdy na niebie
Deszcze i rosy
O, wszystkie wichry
Ogniu i żarze
Chłodzie i upale
Roso i szronie
Mrozie i zimno
Lody i śniegi
Dni i noce
Światło i ciemności
Chmury i błyskawice

K Ni
E
ech ziemia błogosławi Pana.

W Niech Go chwali
i wysławia na wieki!

K Góry i pagórki∗

Wszystkie rośliny na ziemi
I wy, źródła
Morza i rzeki
Potwory morskie i wszystko,

co się porusza w wodzie
Ptaki powietrzne
Zwierzęta dzikie i domowe
Synowie ludzcy

K Ni
E
ech Izrael błogosławi Pana.

W Niech Go chwali
i wysławia na wieki!

K Kapłani Pańscy∗

Słudzy Pańscy
Duchy i dusze sprawiedliwych
Święci i pokornego serca
Ananiaszu, Azariaszu, Miszaelu

K Chwalcie Go
W i na wieki wysławiajcie!

recytacja:

K Błogosławmy Ojca i Syna
z Duchem Świętym!

W Chwalmy Go
i na wieki wysławiajmy!

K Błogosławiony jesteś Panie
na firmamencie nieba!

W Godny czci i chwały na wieki!

∗Po każdym wersecie Wszyscy odpowiadają: Błogosławcie Pana.
Kantor kolejne wersety rozpoczyna od kolejnych dźwięków trójdźwięku tonicznego a.
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〈A〉, (C : AIII)
Psalm 148: Chwalcie Pana z niebios

K Chw
A
alcie Pana z niebios:

W Chwalcie Go!

K Chwalcie Go na wysokości ni
f�
eba:

W Uwielbiajcie Go!
KW Chwalcie Go wszyscy Jego Aniołowie, – Chwalcie Go!∗

chwalcie Go wszystkie Jego zastępy. – Uwielbiajcie Go!
Chwalcie Go słońce i księżycu, – Chwalcie Go!
chwalcie Go wszystkie gwiazdy błyszczące. – Uwielbiajcie Go!
Chwalcie Go nieba najwyższe – Chwalcie Go!
i wody ponad niebami. – Uwielbiajcie Go!
Niech wszyscy Imię Pana wychwalają, – Chwalcie Go!
On bowiem powiedział i zostały stworzone. – Uwielbiajcie Go!
Utwierdził je na zawsze, na wieki. – Chwalcie Go!
Nadał im prawo, które nie przemija. – Uwielbiajcie Go!
Chwalcie Pana z ziemi, – Chwalcie Go!
Potwory morskie i wszystkie otchłanie. – Uwielbiajcie Go!
Ogniu i gradzie, śniegu i mgło, – Chwalcie Go!
Gwałtowny huraganie, co pełnisz Jego Słowo. – Uwielbiajcie Go!
Góry i wszelkie pagórki, – Chwalcie Go!
Drzewa rodzące owoce i wszystkie cedry. – Uwielbiajcie Go!
Dzikie zwierzęta i bydło wszelakie, – Chwalcie Go!
To, co pełza po ziemi i ptactwo skrzydlate. – Uwielbiajcie Go!
Królowie ziemscy i wszystkie narody, – Chwalcie Go!
władcy i sędziowie na ziemi. – Uwielbiajcie Go!
Młodzieńcy i dziewczęta, – Chwalcie Go!
Starcy razem z dziećmi. – Uwielbiajcie Go!
Chwalcie Imię Pana, – Chwalcie Go!
bo tylko Jego Imię jest wzniosłe. – Uwielbiajcie Go!
Jego chwała jaśnieje na ziemi i w niebie. – Chwalcie Go!
On pomnaża moc swojego ludu. – Uwielbiajcie Go!
Jest to pieśń pochwalna dla wszystkich Jego wiernych, – Chwalcie Go!
dla synów Izraela, ludu, który On miłuje. – Uwielbiajcie Go!

∗Słowa pisane kursywą śpiewają Wszyscy.
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〈A〉
Psalm 150: Chwalcie Boga

W
E
Allel

A
uja,

D
allel

A
uja,

D
allel

A
uj

E
a.

A
Allel

D
uja,

A
allel

E
uja,

D
alleluj

E
a.

K Chw
E
alcie B

A
oga w Jego świ

D
ętym przyb

A
ytku,

chw
D
alcie na wys

A
okim firmam

E
encie,

chw
A
alcie Go za wi

D
elkie J

A
ego dzi

E
eła,

chw
D
alcie Jego wzniosły maj

E
estat.

W Alleluja, alleluja, alleluja.
Alleluja, alleluja, alleluja.

K Chwalcie Go przy dźwięku donośnej trąby,
chwalcie Go na harfach i gitarach,
chwalcie bębenkami, chwalcie wśród tańców,
chwalcie Go na strunach i na fletach.

W Alleluja, alleluja, alleluja.
Alleluja, alleluja, alleluja.

K Chwalcie Go przy wtórze dźwięcznych cymbałów,
chwalcie Go na cymbałach brzmiących;
wszystko, co żyje, niech wielbi Pana.
Chwalcie i wysławiajcie Boga.

W Alleluja, alleluja, alleluja.
Alleluja, alleluja, alleluja.

23 XII 1998 — Pascha ’97 43



〈d〉
Psalm 27: Pan jest światłem i zbawieniem moim

K P
d
an jest światłem

G

i zbawieniem m
d
oim,

cz
B
ego m

C
am się l

d
ękać?

Pan podporą j
G
est mojego ż

d
ycia,

prz
B
ed kim m

C
am się trw

d
ożyć?

W Wi
d
erzę, że kiedyś na pewno

dobroć Twą, P
g
anie, zobaczę.

Mi
A7

ej nadzieję w Panu, odwagi!

Mi
d
ej nadzieję w Panu, odwagi!

Mi
A7

ej nadzieję w Panu, odwagi!

Mi
d
ej nadzieję w Panu!

K O jedno tylko proszę mego Pana,
tego poszukuję,
bym w domu Pana mógł przebywać
po wszystkie moje dni.

W Wierzę, że kiedyś . . .
K Pan mnie chroni

pod skrzydłami swymi,
gdy rozgorzeje bitwa.
Pan wyciąga ku mnie swoją rękę,
będę szedł bezpiecznie.

W Wierzę, że kiedyś . . .

〈d〉
Hevenu Szalom alehem

K H
d
evenu Szalom alehem.

W Hevenu Sz
g
alom alehem.

Hevenu Sz
A
alom al

d
ehem.

Hevenu Sz
A7

alom, Szalom,

Szalom aleh
d
em.

K A pokój niech będzie z nami.
W A pokój niech będzie z nami.

A pokój niech będzie z nami.
Hevenu Szalom, Szalom,

Szalom alehem.

K E sia la pace con noi . . . (jak wyżej)
Et la paix soit avec nous . . .
Y sea la paz con nosotros . . .
Und sei der Friede mit uns . . .
And the peace be with us . . .
Da mir wsiegda budiet s nami . . .
A pokoj neh wždy je s nami . . .
Chaj zawżdy myr bude z namy . . .

K Głosimy pokój dla świata.
W Śpiewamy pokój dla świata.

Niech nasze życie będzie radosne,
a pozdrowienie „Pokój”

niech połączy nas.
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〈e〉, (a: eV)
Już nadchodzi Królestwo (Ap 19, 6–9)

W Allel
G
uja, allel

H7

uja, alleluj
e
a.

(D7)

Allel
G
uja, allel

H7

uja, alleluj
e
a

K Już nadchodzi Król
H7

estwo

Pana i Jego Chryst
e
usa.

Nadchodzi Król
H7

estwo

Pana, naszego B
e
oga.

(D7)

W Alleluja . . .

K Dajmy Mu chwałę,
bo zbliżyły się gody;
dajmy Mu chwałę,
to gody naszego Boga.

W Alleluja . . .

K Błogosławieni
zaproszeni na gody,
zaproszeni
na gody Baranka.

W Alleluja . . .

K Błogosławieni
zaproszeni na gody,
na gody
naszego Pana.

W Alleluja . . .

〈a〉
Abba, Ojcze (Rz 8, 15–17)

W
C
Abba,

G
Ojcze,

F
Ojcz

C
e!

K Ni
a
e otrzymaliśmy

d
d
ucha niewoln

a
ików

b
F
y znowu żyć w boj

E
aźni,

b
F
y znowu żyć w boj

E
aźni.

W S
a
am Duch Chrystusa

wspi
d
era swym świad

a
ectwem

n
F
aszego D

E
ucha,

ż
E7

e jesteśmy dziećmi B
a
oga,

a jeżeli dzi
G 7

ećmi,

to i dziedzic
C
ami,

współdziedzicami Chryst
E7

usa,

dziedzicami B
a
oga.

⎫⎪⎪⎪⎪⎪⎪⎪⎪⎪⎬
⎪⎪⎪⎪⎪⎪⎪⎪⎪⎭

2×

C
Abba,

G
Ojcze,

F
Ojcz

C
e!
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〈a〉
Kto nas odłączy (Rz 8, 33–39)

W Kt
a
o nas odłączy,

kt
G
o nas odłączy

od mił
F
ości B

E
oga?

⎫⎪⎪⎪⎪⎪⎬
⎪⎪⎪⎪⎪⎭

2×

K Może Jezus Chr
a
ystus,

Ten, który umarł,

Ten, który zmartw
G
ychwstał,

Ten, który po prawicy B
F
oga

za nami się wst
E
awia?

W Kt
a
o nas odłączy,

kt
G
o nas odłączy

od mił
F
ości B

E
oga?

⎫⎪⎪⎪⎪⎪⎬
⎪⎪⎪⎪⎪⎭

2×

K
E
Utrapi

a
enie,

ucisk czy prześladow
G
anie,

głód, pragnienie czy n
F
agość?

Jeśli we wszystkim tym zwyciężamy,

to dzięki temu, że On nas k
E
ocha.

W Kt
a
o nas odłączy,

kt
G
o nas odłączy

od mił
F
ości B

E
oga?

⎫⎪⎪⎪⎪⎪⎬
⎪⎪⎪⎪⎪⎭

2×

K
E7

I jesteśmy p
a
ewni,

że ani śmierć, ani życie,

ani teraźniejszość, ani przyszłość,

ani co wysokie, ani co głęb
G
okie,

ani żadne inne stworz
F
enie

nie zdoła nas odłączyć od B
E
oga.

W Nie zdoła nas odł
a
ączyć,

nie zdoła nas odł
G
ączyć

od miłości B
F
oga

objawionej w Chrystusie Jez
E
usie.

K Kt
a
o nas odłączy,

kt
G
o nas odłączy

od mił
F
ości B

E
oga?

⎫⎪⎪⎪⎪⎪⎬
⎪⎪⎪⎪⎪⎭

2×
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〈A〉
Uwielbia dusza moja Pana mego moc Magnificat (Łk 1, 46–55)

W
D
Uwielbia dusza moja Pana mego m

E
oc.

Raduje się me serce w Bogu, Zbawcy m
D
ym.

D
Uwielbia dusza moja Pana mego m

E
oc.

Raduje się me serce w Bogu, Zbawcy m
D
ym.

(A E A)

K,W Oto t
A
eraz mnie błogosławić b

E
ędą

wszystkie pokolenia zi
A
emi.

K,W Gd
A7

yż wielkie rz
D
eczy uczynił mi Wszechmog

A
ący,

Jego
E
Imię jest świ

A
ęte.

K,W Okaz
A
uje moc ramienia sw

E
ego

i rozprasza wyniosłych s
A
ercem.

K M
A7

ożnowł
D
adcom wywraca tr

A
ony,

a wyw
E
yższa uniż

A
onych.

W Gł
A7

odnych nas
D
yca swoimi dobr

A
ami,

a bog
E
aczy odprawia z n

A
iczym.

K,W Podn
A
osi swego sługę Izra

E
ela,

pomny na swoje miłosi
A
erdzie.

K,W J
A7

ak obi
D
ecał Abraham

A
owi

i j
E
ego pot

A
omstwu.

W
D
Uwielbia dusza moja Pana mego m

E
oc.

Raduje się me serce w Bogu, Zbawcy m
D
ym.

D
Uwielbia dusza moja Pana mego m

E
oc.

Raduje się me serce w Bogu, Zbawcy m
D
ym.

(A E A)
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〈D〉
Psalm 116: Podniosę kielich zbawienia

K Ja wierz
D
yłem, nawet gdy mów

f�
iłem:

„J
D7

estem bardzo nieszczęśl
e
iwy!”

Mów
G
iłem w swoim utrapi

A
eniu: „Człowiek jest fałsz

D
ywy!”

Ale Pan wyprowadził mnie ze śmi
f�
erci,

p
D7

omnąc na swoje miłosi
e
erdzie,

a t
G
eraz wróć do swego odpocz

A
ynku, o, duszo m

D
oja.

W Cóż m
G
ogę

A
oddać P

h
anu za wsz

G
ystko, czym mnie obd

A
arzył?

Wezm
D
ę, podnios

G
ę, wezm

f�
ę, podnios

G
ę kielich zbawi

f�
enia

i będę wz
h
ywał

E7

imienia Pański
A
ego.

⎫⎪⎬
⎪⎭ 2×

K Tobie złożę ofiarę dziękczynną,
wzywając imię Twe, o Panie,

ponieważ wszedłeś w mą niedolę i mnie zbawiłeś.
Moją modlitwę zanoszę do Ciebie

razem z całym Twym Kościołem.
Będę chodził przed Twoim obliczem w krainie żywych.

W C
G
enna j

A
est w oczach P

h
ana śmi

G
erć Jego s

A
ynów.

Wezm
D
ę, podniosę . . .

K Więzy śmierci już mnie otoczyły,
zaskoczyły sidła piekieł.

Wezwałem imienia Pańskiego i mnie wybawił.
Duszo moja wróć do swego odpoczynku,

będziemy chodzić przed obliczem Pana,
po dziedzińcach domu Twego Boga, Boga żyjących.

W Cóż mogę oddać Panu za wszystko, czym mnie obdarzył?
Wezmę, podniosę . . .
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〈D〉
Psalm 126: Kiedy Pan sprawił, że powrócili

K Ki
D
edy Pan sprawił,

że powróc
e
ili

wygn
D
ańcy

Syj
e
onu,

wydawało nam się to sn
D
em.

Nasze
e
usta

były pełne śmi
D
echu,

a j
e
ęzyk

— pełen pi
D
eśni.

(D7)

W Bo gdy się wyr
G
usza,

idzie się z pł
A
aczem

D
,

rzuc
e
ając

nasi
D
ona.

A gdy się wr
G
aca,

wraca się ze śpi
A
ewe

D
m,

przyn
e
osząc

pełne sn
D
opy.

K Rz
D
eczy wielkich

rzeczy cud
e
ownych

dokonał dla nas P
D
an;

dlat
e
ego

trwamy w uniesi
D
eniu.

W Bo gdy się wyr
G
usza . . .

K C
D
i, którzy sieją

pogrąż
e
eni

są w sm
D
utku,

ale gdy żniw
e
ują,

wykrzykują z rad
D
ości.

W Bo gdy się wyr
G
usza . . .
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〈e〉
Kantyk Zachariasza Benedictus (Łk 1, 67–80)

W Bł
e
ogosławion niech będzie Pan, B

a
óg Izra

e
ela,

K bo nawi
e
edził i odkupił swój lud,

W wzbudz
a
ając potężnego Zbawici

e
ela w domu Daw

H7

ida, swojego sł
e
ugi.

K Zgodnie z t
a
ym, co zostało zapowiedziane w dawnych cz

e
asach

przez
a
usta Jego świętych pror

e
oków,

że nas wy
H7

bawi od naszych wrogów

i z ręki wszystkich, co nas nienaw
e
idzą.

Wyp
a
ełnił tak swoje miłosi

e
erdzie,

które ok
a
azał ojcom n

e
aszym,

pamięt
H7

ając o swoim świętym przymierzu

i przysiędze złożonej ojcu naszemu Abraham
e
owi,

że d
a
a nam, byśmy uwolnieni od str

e
achu

i wyrw
a
ani z ręki naszych wr

e
ogów,

służ
H7

yli Mu w świętości i sprawiedliwości

przed Jego obliczem przez wszystkie dni n
e
asze.

W Bł
e
ogosławion niech będzie Pan . . .

K A t
a
y, Dziecino, zwać się będziesz prorokiem Najwyższ

e
ego,

bo p
a
ójdziesz przed Panem przygotować Jego dr

e
ogi,

obwieszcz
H7

ając ludowi zbawienie

i odpuszczenie jego grz
e
echów.

Dzięki wielki
a
emu miłosierdziu Boga nasz

e
ego

nawi
a
edzi nas Słońce wschodzące z wys

e
oka,

by oświ
H7

ecić tych, co żyją w ciemności i w cieniu śmi
e
erci,

by skier
H7

ować nasze kroki na drogę pok
e
oju.

W Bł
e
ogosławion niech będzie Pan . . .
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〈D〉, G : DV

O śmierci, gdzie jest twe zwycięstwo? (1 Kor 15, 1–8.52–57)

W
d
W jednej chwili, w jednym oka mgnieniu

na gł
a
os tr

D7

ąby ostatecznej, albowiem zabrzmi trąba,

a um
G
arli powst

h
aną w nieskazitelności,

a m
C
y będziemy przemieni

F�
eni.

W Dlatego śpiew
D
ajmy:

Zwycięstwo śmierć pochłonęło! Alleluja, alleluja.

Gdzież jest, o śmierci, twe zwyci
F�
ęstwo? Alleluja, alleluja.

Gdzież jest, o śmierci, oścień tw
h
ój? Alleluja, alleluja.

K
A
Ościeniem śmierci jest grzech,

a siła grzechu leży w pr
G
awie;

ale my zwyciężyliśmy

w Jezusie Chrystusie zmartwychwst
F�
ałym.

W Dlatego śpiew
D
ajmy . . . Allel

A
uja, allel

G
uja, alleluj

F�
a.

K Przypominam wam, br
D
acia, Ewang

A
elię,

którą wam ogłos
G
iłem,

którą też sam otrzym
F�
ałem:

że Chr
D
ystus zmarł za grzechy,

W tak jak mówią Pisma!

K i że powrócił z m
F�
artwych,

W tak jak mówią Pisma!

K i że ukazał się Piotr
h
owi,

a potem Dwun
A
astu,

a potem naraz ponad pięciuset br
G
aciom,

a na końcu ukazał się mn
F�
ie.

W Dlatego śpiew
G
ajmy . . .
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〈a〉
Niebiosa, deszcz z góry spuśćcie (Iz 45, 8)

W Niebi
a
osa,

deszcz z góry sp
F
uśćcie;

o chm
G
ury,

Świętego ześl
a
ijcie.

O zi
E
emio,

otwórz się zi
a
emio

E7

i Zbawiciela d
a
aj.

K Jesteśmy pust
a
ynią,

jesteśmy zgl
G
iszczem:

W Maranath
E
a, M

G
aranath

E
a!

K Jesteśmy wi
a
atrem,

nikt nas nie sł
G
yszy:

W Maranath
E
a, M

G
aranath

E
a!

Niebiosa, deszcz z góry spuśćcie . . .

K Jesteśmy ciemnością,
nikt nie prowadzi:

W Maranatha, Maranatha!
K Jesteśmy pętami,

nikt nie uwalnia:
W Maranatha, Maranatha!

Niebiosa, deszcz z góry spuśćcie . . .

K Jesteśmy zimnem,
nikt nie okrywa:

W Maranatha, Maranatha!
K Jesteśmy głodem,

nikt nas nie karmi:
W Maranatha, Maranatha!

Niebiosa, deszcz z góry spuśćcie . . .

K Jesteśmy łzami,
nikt nie osusza:

W Maranatha, Maranatha!
K Jesteśmy bólem,

nikt nie dostrzega:
W Maranatha, Maranatha!

Niebiosa, deszcz z góry spuśćcie . . .
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〈d〉
Pentecoste

K B
d
yli zwykłymi ludźmi jak j

F
a, jak ty,

zarzuc
B
ali swe sieci w jezioro,

lub ściąg
F
ali podatki w bramach mi

A7

asta.

wśród n
d
ich — o ile pamiętam —

nie b
F
yło żadnego uczonego,

a t
B
en, którego nazywali Mistrzem,

F
umarł też i został pogrzeb

A7

any.

W Jeśli sł
d
yszysz jakiś podmuch z ni

C
eba,

jakiś w
d
icher, który trzęsie drzwi

A
ami,

posł
d
uchaj: to jest głos, który w

C
oła,

wezw
d
anie, by pójść dal

A
eko.

To jest pł
d
omień, który powst

G
aje

w t
A
ym, który cz

d
eka,

w tym, który ż
F
ywi

nadzi
A7

eję mił
d
ości.

K Mieli s
d
erce w piersi jak j

F
a, jak ty,

które r
B
ęka lodowata ściskała;

mieli
F
oczy wypłakane z ł

A7

ez

i obl
d
icze szare z gorączki i strachu;

myśl
F
eli zapewne o utraconym przyjacielu,

o kob
B
iecie zostawionej na progu domu,

o krz
F
yżu zatkniętym na szcz

A7

ycie pagórka.

W Jeśli sł
d
yszysz . . .

K A w
d
icher uderzył

w bramę domu,

wp
F
adł jak szalony

do wieczernika;

m
B
ieli oczy i głosy

pełne płomienia

i w
F
yszli na plac,

by krz
A7

yczeć z radości.

Człowi
d
ecze, który czekasz

ukryty w cieniu,

gł
F
os, który mówi,

jest właśnie dla ciebie;

przyn
B
osi ci radość,

dobrą nowinę:

Król
F
estwo Boże

już nad
A7

eszło.

W Jeśli sł
d
yszysz . . .
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〈E〉
Oto ja niebawem przyjdę (Ap 22, 12–16)

K Ot
A
o ja niebawem przyjdę,

ze mną
E
idzie ma zapłata,

którą d
H7

am każdemu

według czynów j
E
ego.

J
E7

estem Alfa i Om
A
ega,

jestem Pierwszy i Ost
E
atni,

jestem Pierwszy i Ost
H7

atni,

Jam Początek, Jam K
E
oniec.

W Błogosławi
A
eni,

którzy płuczą swe sz
E
aty,

aby otrzymać pr
H7

awo

do drzewa ż
E
ycia.

⎫⎪⎪⎪⎪⎪⎪⎪⎪⎪⎬
⎪⎪⎪⎪⎪⎪⎪⎪⎪⎭

2×

K J
C �
am jest

Dawidowy korzeń i pot
f�
omek.

Jam gwi
C �
azda

świecąca por
f�
anna.

E

W Błogosławi
A
eni, . . .

}
2×

〈e〉
Przyjdź, Synu Człowieczy (Ap 22, 17nn)

K Prz
e
yjdź, Synu Człowi

a
eczy!

Prz
H7

yjdź, Panie J
e
ezu!

Prz
e
yjdź,∗sługo ub

a
ogich!∗

Prz
H7

yjdź,∗ Panie J
e
ezu!∗

K Duch Św
C
ięty

mówi: Prz
e
yjdź!

Ten, kto sł
C
ucha

niech mówi: Prz
H7

yjdź!

Prz
e
yjdź,∗ miłości m

a
oja!∗

Prz
H7

yjdź,∗ Panie J
e
ezu!∗

K Oblubienica
mówi: Przyjdź!
Ten, kto słucha,
niech mówi: Przyjdź!

K Vieni,∗ Figlio dell’uomo∗

Vieni,∗ Signore Gesù!∗

Ven,∗ Hijo del hombre∗

Ven,∗ Señor Jesus!∗

Viens,∗ Fils de l’homme∗

Viens,∗ Seigneur Jesus!∗

Come,∗ son of the man∗

Come,∗ Lord Jesus!∗

Prijdi,∗ Synu Czełowieczy∗

Prijdi,∗ Gospodi Jisus!∗

Przyjdź,∗ Synu Człowieczy∗

Prz
H7

yjdź . . . ∗ Przyjdź . . . ∗ Maranatha

Panie J
e
ezu!

∗Wszyscy powtarzają.

54 Pascha ’97 — 23 XII 1998



〈a〉
Abraham (Rdz 18, 1–5)

K B
a
yło upalnie owego dnia,

d

kiedy Abr
E
aham

siedział przed swoim nami
a
otem.

B
a
yło upalnie owego dnia,

d

kiedy Abr
E
aham

siedział po dębem M
a
amre.

Podniósłszy
G
oczy pop

F
atrzył,

a oto trzej męż
E
owie

stali prz
a
ed nim.

Zaledwie ich
E
ujrzał,

pochylił się do ziemi i powi
a
edział:

O Panie m
G
ój,

nie omijaj mnie, pr
F
oszę,

chciej się zatrz
E
ymać!

W Chciej się zatrz
a
ymać!

Nie omijaj mnie, pr
G
oszę,

chciej się zatrz
F
ymać!

Chciej się zatrz
E
ymać!

K Prz
a
yniosę trochę w

E
ody,

wy zaś obmyjecie sobie nogi,

a potem odpoczniecie w ci
a
eniu.

Przyniosę kęs chl
E
eba,

abyście się pokrzepili,

zanim pójdziecie d
a
alej.

Nie przez przyp
G
adek

przechodziliście dz
F
isiaj

obok mojego d
E
omu.

W O Panie m
a
ój,

nie omijaj mnie, pr
G
oszę,

chciej się zatrz
F
ymać,

chciej się zatrz
E
ymać!

Chciej się zatrz
a
ymać,

nie omijaj mnie, pr
G
oszę,

chciej się zatrz
F
ymać!

Chciej się zatrz
E
ymać!
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〈F〉
Kantyk Mojżesza (Wj 15, 1–18)

K Śpi
C 7

ewajmy na cześć P
F
ana,

śpiewajmy na cześć P
A7

ana,

który się okrył chw
D7

ałą,

chwałą, chwałą.

Pogrążył w wodach m
G 7

orza

konia i jeźdźca j
C 7

ego.

W M
C 7

ą mocą i mą pi
F
eśnią

jest Pan pot
A7

ężny.

On jest zbawieniem m
D7

oim,

Bogiem moim,

uwielbiać będę G
G 7

o.

Pogrążył w wodach m
C 7

orza

konia i jeźdźca jego,

konia i jeźdźca jego.

K P
C 7

an jest mocarzem w
F
ojny,

Jahwe jest imię J
A7

ego;

rydwany fara
D7

ona

i wojsko nieprzyjaciół

pogrążył w wodach m
G 7

orza.

W Pogrążył w wodach morza
konia i jeźdźca jego,
konia i jeźdźca jego,
Mą mocą i mą pieśnią . . .

K Prawica Twa, o Panie,
okryta blaskiem chwały,
prawica Twa, o Panie,
skruszyła nieprzyjaciół,
skruszyła nieprzyjaciół.

W Pogrążył w wodach morza . . .
K Nieprzyjaciel powiedział:

będę ich ścigał, dopadnę,
dobędę mego miecza,
ma ręka ich pochwyci,
ma ręka ich obłupi.

W Pogrążył w wodach morza . . .
K Wionęło Twoje tchnienie,

przykryły ich wody,
zatonęli jak ołów
w wodach głębokich,
w odmętach śmierci.

W Pogrążył w wodach morza . . .
K Któż równy Tobie pośród bogów,

któż równy Tobie, Panie,
w blasku świętości,
straszliwy w czynach,
działający cuda?!

W Pogrążył w wodach morza . . .
K Wiodłeś lud swój, o Panie,

lud, który wykupiłeś
swym potężnym ramieniem
na zawsze, w miłości,
aż do Twego mieszkania.

W Pogrążył w wodach morza . . .
K Wprowadziłeś go i osadziłeś

na górze Twej obietnicy,
gdzie Ty, Panie, królujesz,
królujesz na wieki,
królujesz na zawsze.

W Pogrążył w wodach morza . . .
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〈G 〉
Psalm 117: Wysławiajcie Pana wszystkie ludy na ziemi

W W
G
ysławiajcie Pana

a

wszystkie ludy na ziemi,
C

narody dajcie mu chw
H7

ałę.

K B
G
o mocna jest Jego miłość do nas,

a

a Jego wierność trwa na wieki,
C

narody, wysławiajcie P
H7

ana

W W
G
ysławiajcie Pana

a

wszystkie ludy na ziemi,
C

narody dajcie mu chw
H7

ałę.

K B
G
o wielka jest Jego miłość do nas,

a

a Jego miłosierdzie jest wieczne,
C

narody, dajcie mu chw
H7

ałę.

W W
G
ysławiajcie Pana

a

wszystkie ludy na ziemi,
C

narody dajcie mu chw
H7

ałę.
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〈e〉
Psalm 114: Kiedy Izrael wyszedł z Egiptu

K Ki
e
edy Izr

F
ael wyszedł z Eg

e
iptu,

d
e
om Jak

F
uba od ludu obc

e
ego,

K,W J
E
uda stał się Jego przyb

F
ytkiem,

Izrael Jego własn
E
ością.

K Ujrz
a
ało to morze i uciekło,

a J
G
ordan bieg swój odwrócił,

F� F

skakały góry jak baranki,

pagórki niby jagni
E
ęta.

W Czemu, m
a
orze, uciekasz,

a ty, Jord
G
anie, czemu płyniesz do tyłu?

F� F

A wy góry skaczecie jak baranki,

pagórki niby jagni
E
ęta?

Z
A
adrżyj ziemio, zadrżyj

przed Panem B
F�
ogiem, On przech

h
odzi,

przed P
D
anem Bogiem Jakub

A
owym.

On ze sk
G
ały wodę wyprow

F�
adza.

K Ki
f�
edy Izr

G
ael wyszedł z Eg

f�
iptu,∗

d
f�
om Jak

G
uba od ludu obc

f�
ego,

K,W J
F�
uda stał się Jego przyb

G
ytkiem,

Izrael Jego własn
F�
ością.

. . .

∗Powtarza się całość ponownie lecz o ton (dwa progi) wyżej.
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〈E〉
Psalm 24: Bramy podnieście

K,W Do P
E
ana należy cała ziemia.

K,W I wsz
G
ystko to, co ją napełnia.

K Świ
A
at i jego mieszk

H
ańcy.

W Br
E
amy podnieście w

G
asze podwoje,

podnieście je w
A
yżej, aby wkroczył Król chw

E
ały,

Król chwały.

K Kt
e
o wst

a
ąpi na górę świętą P

e
ana?

Kto w
a
ejdzie do Jego świętego mi

e
ejsca?

K,W Kt
h
o ma ręce niewinne i serce bez skazy.

K T
G
en, kto się nie zwraca ku marn

A
ości.

W Ku marn
H
ości.

K,W M
e
y zaś jesteśmy jego Kości

h
ołem,

K,W kt
e
óry dziś przychodzi przed Twoją ob

h
ecność,

K kt
G
óry szuka Twego oblicza, Boże Jakub

A
owy.

W Boże Jakub
H
owy.

Br
E
amy podnieście . . .

K,W Kt
e
o j

a
est owym Królem chw

e
ały?

K,W To jest P
h
an potężny mocarz.

K T
G
o jest Pan niezwyciężony w b

A
oju.

W Niezwyciężony w b
H
oju.

K,W T
e
o jest Pan nad zastęp

h
ami.

K To
G
On jest Królem chw

A
ały.

W Królem chw
H
ały!

Br
E
amy podnieście . . .
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〈a〉, c: aIII

Psalm 23: Jahwe Pan jest mym pasterzem

K J
a
ahwe Pan jest mym past

F
erzem,

nie brak mi nicz
E
ego,

n
E7

a łąkach świeżej trawy

odpocząć mi d
a
aje.

W J
a
ahwe Pan jest mym past

F
erzem,

nie brak mi nicz
E
ego,

d
E7

o wód życiodajnych

mnie prow
a
adzi.

K Pokrz
G
epia moje siły

i mnie wi
F
edzie

drogą mił
E
ości.

Pokrz
G
epia moje siły

i mnie wi
F
edzie

na chwałę Swego Imi
E
enia.

W Jahwe P
a
an . . .

K Ch
G
oćbym miał kroczyć

mroczną d
F
oliną,

nie będę się l
E
ękał,

bowiem T
E7

y, bowiem Ty,

bowiem Ty jesteś z
a
e mną.

Twój k
G
ij i Twoja laska

mnie pociesz
F
ają,

oto mnie pociesz
E
ają.

W J
a
ahwe Pan jest mym past

F
erzem,

nie brak mi nicz
E
ego,

d
E7

o wód życiodajnych

mnie prow
a
adzi.

K Zast
G
awiasz dla mnie stół,

stół biesi
F
adny,

na oczach moich przeciwn
E
ików,

nam
G
aszczasz moją głowę ol

F
ejkiem,

a puchar mój jest pełen po brz
E
egi.

W J
a
ahwe Pan jest mym past

F
erzem,

nie brak mi nicz
E
ego,

d
E7

o wód życiodajnych

mnie prow
a
adzi.

K T
G
ak, radość i Twa m

F
iłość

towarzyszyć mi b
E
ędą.

W T
G
ak, ja będę ż

F
ył

w twym domu aż na wi
E
eki.

W J
a
ahwe Pan jest mym past

F
erzem,

nie brak mi nicz
E
ego,

d
E7

o wód życiodajnych

mnie prow
a
adzi.
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〈e〉
Psalm 137: Nad rzekami Babilonii

W Gd
e
yśmy doszli do rz

a
ek Babil

e
onii,

wspominając ci
H7

ebie, usiedliśmy, aby pł
e
akać;

na wierzbach zawies
a
iliśmy nasze git

e
ary,

wspominając ci
H7

ebie, usiedliśmy, aby pł
e
akać.

W „Śpiewajcie”, mówili n
a
am nasi wrog

e
owie.

„Śpiewajcie”, mówili n
a
am nasi ciemi

e
ężcy.

Prosili, aby śpi
H7

ewać pieśni rad
e
osne.

K J
D
akże śpiewać pieśń Pana w obcej zi

e
emi?

Jeśli o tobie zap
H7

omnę, niech uschnie moja praw
e
ica;

niech mi język prz
a
yschnie do podniebi

e
enia,

jeśli zapomnę cię, Jer
H7

uzalem, w mojej największej rad
e
ości.

W O P
e
anie, zażądaj rach

a
unku od naszych wr

e
ogów.

O P
e
anie, zażądaj rach

a
unku od naszych ciemi

e
ężców.

Albowiem powtarz
H7

ali: „Zburzymy ją aż do fundam
e
entów”.

K St
D
olico zbrodniczej Babil

e
onii!

Kt
D
o ci odpłaci za zło nam wyrządz

e
one?

Kto chwyci i roztrz
H7

aska twoje dzieci o sk
e
ałę?

W Gd
e
yśmy doszli do rz

a
ek Babil

e
onii,

wspominając ci
H7

ebie, usiedliśmy, aby pł
e
akać;

na wierzbach zawies
a
iliśmy nasze git

e
ary,

wspominając ci
H7

ebie, usiedliśmy, aby pł
e
akać.
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〈e〉
Psalm 51: Zmiłuj się nade mną, Boże

K Zm
e
iłuj się nade mną B

a
oże, w miłosierdziu sw

e
oim;

W w ogromie swej mił
a
ości zgładź moją niepr

e
awość.

K Obmyj mnie zupełnie z mojej winy
W i oczyść mnie z grzechu mojego.
K Uznaję bowiem nieprawość moją,

W a grzech mój jest zawsze przede mną.
K Przeciwko Tobie, przeciwko Tobie samemu zgrzeszyłem

W i uczyniłem, co złe jest w Twoich oczach.
K Dlatego okazujesz się sprawiedliwy w Twoich wyrokach

W i prawy w swoim sądzie.
K Oto urodziłem się obciążony winą

W i jako grzesznika poczęła mnie matka.
K Ale Ty masz upodobanie w szczerości serca

W i w moim wnętrzu uczysz mnie mądrości.
K Oczyść mnie hyzopem, a stanę się czysty;

W obmyj mnie, a nad śnieg wybieleję.
K Spraw, bym odczuł radość i wesele,

W rozradują się kości, które skruszyłeś.
K Odwróć swój wzrok od moich grzechów

W i zmaż wszystkie moje przewinienia.
K Stwórz, Boże, we mnie serce czyste

W i odnów we mnie moc ducha.
K Nie odrzucaj mnie od swego oblicza

W i nie odbieraj mi Świętego Ducha Twego.
K Przywróć mi radość z Twojego zbawienia

W i odnów we mnie ducha ofiarnego.
K Będę błądzących nauczał dróg Twoich

W i wrócą do Ciebie grzesznicy.
K Uwolnij mnie od krwi, Boże, Boże mojego zbawienia,

W język mój będzie sławić Twoją sprawiedliwość.
K Panie, otwórz wargi moje,

W a usta moje będą głosić Twoją chwałę.
K Ofiarą bowiem Ty się nie radujesz,

W a całopalenia, choćbym dał, nie przyjmiesz.
K Moją ofiarą dla Boga jest duch skruszony,

W pokornym i skruszonym sercem, Ty, o Boże, nie wzgardzisz.
K Okaż Syjonowi łaskę w swej miłości,

W odbuduj mury Jeruzalem.
K Wówczas przyjmiesz przepisane ofiary,

W całopalenia i obiatę.
K Wtedy składać będą żertwy ofiarne

W na Twoim ołtarzu.
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〈e〉
Psalm 51: Miłosierdzia, Boże, miłosierdzia

W M
e
iłosierdzia, Boże

D
, miłos

e
ierdzia.

M
e
iłosierdzia, Boże

D
, miłos

e
ierdzia.∗

K Zm
e
iłuj się nade mną, Boże,

w swoim miłosi
a
erdziu,

w swej wielkiej dobroci

zgładź moją niepr
e
awość.

Obmyj mnie zupełnie z mojej w
a
iny

i oczyść mnie z grzechu moj
e
ego.

W Miłosierdzia, Boże, . . .
K Uznaję bowiem moją winę,

a grzech mój
jest zawsze przede mną.

Przeciwko Tobie, przeciwko Tobie
samemu zgrzeszyłem

i uczyniłem,
co złe jest w Twoich oczach.

W Miłosierdzia, Boże, . . .
K Dlatego sprawiedliwy jesteś

w swoich wyrokach
i prawy w swoim sądzie.
Oto urodziłem się

obciążony winą
i jako grzesznika

poczęła mnie matka.
W Miłosierdzia, Boże, . . .
K Ale Ty chcesz szczerości serca

i w moim wnętrzu
uczysz mnie mądrości.

Oczyść mnie hyzopem,
a stanę się czysty,

obmyj mnie,
a nad śnieg wybieleję.

W Miłosierdzia, Boże, . . .
K Spraw, abym poczuł radość i wesele,

rozradują się kości, które skruszyłeś.
Odwróć swój wzrok od moich grzechów,
zmaż wszystkie moje przewinienia.

W Miłosierdzia, Boże, . . .
K Stwórz, Boże, we mnie serce czyste

i odnów we mnie moc ducha.
Nie odrzucaj mnie od swego oblicza
i nie odbieraj mi

Świętego Ducha Twego.
W Miłosierdzia, Boże, . . .
K Przywróć mi radość

z Twojego zbawienia
i odnów we mnie ducha ofiarnego.
Będę błądzących

nauczał dróg Twoich
i wrócą do Ciebie grzesznicy.

W Miłosierdzia, Boże, . . .
K Uwolnij mnie od krwi, Boże,

Boże mojego zbawienia,
język mój będzie sławić

Twoją sprawiedliwość.
Panie, otwórz wargi moje,
a usta moje

będą głosić Twoją chwałę.
W Miłosierdzia, Boże, . . .
K Ofiarą bowiem Ty się nie radujesz,

a całopalenia,
choćbym dał, nie przyjmiesz.

Moją ofiarą dla Boga
jest duch skruszony,

pokornym i skruszonym sercem,
Ty, o Boże, nie wzgardzisz.

W Miłosierdzia, Boże, . . .
K Okaż Syjonowi łaskę w swej miłości,

odbuduj mury Jeruzalem.
Wówczas przyjmiesz przepisane

ofiary, całopalenie i obiatę.
Wtedy składać będą żertwy ofiarne

na Twoim ołtarzu.
W Miłosierdzia, Boże, . . .

∗Refren dawniej śpiewało się po łacinie: Misericordia, Deus, misericordia.
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〈e〉
Jezus Chrystus jest Panem Hymn o kenozie (Flp 2, 1–11)

K Z t
e
ą samą miłością,

w t
H7

ym samym duchu,

z tym samym nastawi
e
eniem.

Nicz
e
ego z rywalizacji,

H7

ani dla próżnej chwały,

ale wszystko z pok
e
orą.

D
G
ostrzegając pragnienia innych,

poważając ich więcej niż samego si
H7

ebie,

z tym samym nastawieniem, co J
e
ezus.

On, m
G
imo iż był Bogiem,

nie miał względu na swoją g
H7

odność,

a nawet wyniszczył samego siebie,

stając się człowi
e
ekiem,

a st
G
awszy się człowiekiem,

przyjął postać sł
H7

ugi,

będąc posłuszny aż do śmi
e
erci.

I j
G
akiej śmierci, śmi

a
erci złocz

e
yńcy.

Śmi
a
erci grzeszn

e
ika, śmierci krzyż

H7

owej!

Dl
e
atego B

G
óg Go wyw

a
yższył,

wskrzesił z Go martwych

i dał Mu
H7

Imię ponad wszelkie imiona.

K Jez
e
us Chrystus jest Panem!

W Alleluja!

K Jez
D
us Chrystus jest Panem!

W Alleluja!

K Jez
C
us Chrystus jest Panem!

W Alleluja! Alleluj
H7

a!

Allel
e
uja, alleluja, alleluja.

Allel
D
uja, alleluja, alleluja.

Allel
C
uja, alleluja, alleluja!

Alleluj
H7

a!

K Jez
e
us Chrystus jest Panem!

W Alleluja!

K Jez
D
us Chrystus jest moim Panem!

W Alleluja!

K Jez
C
us Chrystus jest twoim Panem!

W Alleluja! Alleluj
H7

a!

Allel
e
uja, alleluja, alleluja!

Allel
D
uja, alleluja, alleluja!

Allel
C
uja, alleluja, alleluja!

Alleluj
H7

a!
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〈C 〉
Zdrowaś Maryjo (Łk 1, 28nn)

K Zdr
C
owaś Mar

E
yj

a
o,

ł
C
aski p

E
ełn

a
a,

P
F
an jest z T

E
obą!

Błogosławionaś między niewiast
a
ami

i błogosławi
d
ony owoc

łona Twego Jez
E
us.

W Świ
C
ęta Mar

E
yj

a
o,

M
C
atko B

E
og

a
a,

m
F
ódl się za n

E
ami,

bo jesteśmy grzesznik
a
ami;

módl się t
d
eraz

i w godzinę naszej śmi
E
erci.

Am
a
en,

F
am

E
en, (am

a
en).

〈a〉
Ave Maria (1984) (Łk 1, 28nn)

K
C
A

E
v

F
e Mari

E
a,

p
C
e
E
łn

F
a łask

E
i,

P
F
an jest z T

E
obą,

błogosławi
F
onaś

między niewiast
E
ami

i błogosł
F
awion

owoc Twego łona,

Jez
E
us!

W Ś w
C
i
E
ę t

F
a Maryj

E
o,

M
C
a
E
tk

F
o B

E
oga,

m
F
ódl się za n

E
ami,

bo jest
F
eśmy

grzesznik
E
ami,

módl się t
F
eraz

i w godzinę

naszej śmi
E
erc

F
i!

Am
E
en!
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〈D〉
Maryjo, maluczka Maryjo Hymn do Dziewicy Maryi

K Mar
D
yjo, maluczka Mar

f�
yjo,

powi
G
ewie łag

e
odny Eli

e6 q

q
q

asza,

T
A7

yś tchnieniem Ducha Boż
D
ego.

Tyś krzakiem płonącym Mojż
f�
esza,

który nosi P
G
ana i się nie sp

A7

ala.

T
D
yś jest „owym miejscem obok mni

F�
e”,

które P
G
an pokazał Mojżesz

D
owi.

Tyś j
G
est ową skalną szczel

D
iną,

którą Bóg przykrył swoją r
A
ęką,

gdy przechodz
G
iła Jego Chw

D
ała.

W Niechaj Pan idzie z n
F�
ami,

j
G
eśli znaleźliśmy łaskę w Jego

D
oczach.

To pr
G
awda, że jesteśmy grzesznik

D
ami,

lecz Ty błagaj za n
A
ami,

a będz
G
iemy J

A
ego dziedz

D
ictwem.

K Mar
D
yjo, maluczka Mar

f�
yjo,

C
G
órko jerozol

A7

imska,

M
D
atko wszystkich nar

f�
odów,

Dziew
G
ico z Nazar

A7

etu.

Tyś j
D
est obłokiem,

który osł
F�
ania Izraela,

Nami
G
otem Spotk

D
ania,

G
Arką, która nosi Przymi

D
erze,

miejscem,

gdzie przebywa P
A
an,

Świąt
G
ynią J

A
ego Szekin

D
a.

W Niechaj Pan idzie z nami. . .

KW Tyś jest „owym miejscem. . . ”
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〈G 〉
Psalm 121: Wznoszę me oczy ku górom

K Wzn
G
oszę me oczy ku g

h
órom:

sk
C
ądże nad

D
ejdzie rat

G
unek?

Rat
C
unek przychodzi od P

G
ana,

co stw
D
orzył ni

C
ebo i zi

G
emię.

K N
G
ie pozwoli potknąć się twej n

h
odze,

tw
C
ój str

D
óż nie drz

G
emie.

KW Nie drz
C
emie i nie odpocz

G
ywa

str
D
óż

C
Izra

G
ela.

W Wznoszę me oczy . . .

K Pan jest twoim stróżem,
cieniem, który cię osłania.
Za dnia nie porazi cię słońce,
ani w nocy księżyc.

W Wznoszę me oczy . . .

K Pan od każdego zła cię chroni,
On chroni twoje życie.
Pan z nieba czuwa nad tobą,
gdy wychodzisz i gdy wracasz.

KW Pan z nieba czuwa nad tobą
teraz i na wieki.

W Wznoszę me oczy . . .

KW Ratunek przychodzi od Pana,
co stworzył niebo i ziemię.

〈C 〉
Śpiew wyzwolonych (Iz 12, 4–6)

W Allel
C
uja, allel

G
uja, all

F
el

E
uj

a
a.

Allel
C
uja, allel

G
uja, all

F
el

E
uj

a
a.

K Chwalcie P
C
ana, bo jest wi

G
erny,

Jego
F
imienia wzyw

E7

ajcie.

Obwieszcz
C
ajcie Jego dzi

G
eła

pośród wsz
F
ystkich ludów zi

E7

emi.

W Allel
C
uja . . .

K Śpiewajcie Panu wdzięcznie,
bo uczynił wielkie rzeczy;
niechaj będzie to wiadome
na całej naszej ziemi.

W Alleluja . . .

K Krzycz z radości i wesela
mieszkanko Syjonu,
bowiem wielki się okazał
w tobie Święty Izraela.

W Alleluja . . .
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〈E〉
Psalm 95: Jeśli dziś usłyszycie Jego głos

W J
E
eśli dziś usłyszycie Jego gł

f�
os,

nie zatwardz
H7

ajcie waszego s
E
erca.

K Prz
c�
yjdźcie, wysławiajmy głośno P

f�
ana,

chwalmy sk
H7

ałę naszego zbawi
E
enia.

Przystąpmy do Ni
c�
ego, by Mu dzięk

G �
ować,

radośnie śpiewajmy pieśni i ps
c�
almy

E
.

W J
E
eśli dziś . . .

K Alb
c�
owiem wielkim Bogiem jest P

f�
an,

wielkim Kr
H7

ólem nad wszystkimi bog
E
ami.

W Jego r
c�
ęku są głębiny zi

G �
emi,

Jego jest morze, On je ucz
c�
ynił

E
.

W J
E
eśli dziś . . .

K Prz
c�
yjdźcie, padnijmy na tw

G �
arze,

zegnijmy kolana przed Panem, który nas stw
c�
orzył.

On jest naszym B
f�
ogiem, a m

H7

y jesteśmy Jego l
E
udem,

jesteśmy Jego trz
c�
odą, którą On prow

G �
adzi, ludem Jego pastw

c�
iska

E
.

W J
E
eśli dziś . . .

K Ob
c�
yście, ob

G �
yście dziś usłyszeli mój głos i nie zatwardzali s

c�
erca,

jak w Mer
f�
iba, jak w dniu M

H7

assa, na pust
E
yni,

gdzie wasi ojc
c�
owie wystawili mnie na pr

G �
óbę,

mimo że widzieli moje dzieła, zmusili mnie do pełnienia swojej w
c�
oli.

Przez lat czterdzi
f�
eści odczuwałem wstr

H7

ęt do tego pokol
E
enia.

I rz
c�
ekłem: „Są ludem o sercu zbłąk

G �
anym,

nie znają moich dróg, dlatego nie wejdą do mego odpocz
c�
ynku

E
!”

W J
E
eśli dziś . . .
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〈D〉
Psalm 95: Śpiewajmy radośnie Panu

W Śpi
D
ewajmy radośnie Panu,

pochwalmy skałę naszego zbawi
A
enia.

Przyst
G
ąpmy do Niego, by Mu dzięk

D
ować,

śpiewajmy Mu gł
A
ośno pieśń uwielbi

D
enia.

⎫⎪⎬
⎪⎭ 2×

K B
e
o wielkim Bogiem jest Pan,

wielkim Kr
D
ólem nad wszystkimi bogami.

W Jego r
e
ęku są głębokości ziemi,

i szczyty g
A
ór są Jego własn

(D)
ością.

Jego jest m
e
orze, to On je uczynił

i zi
A
emia, ją rz

A7

eźbiły Jego r
D
ęce.

W Śpi
D
ewajmy . . .

K P
e
ójdźcie, padnijmy na twarz,

przed P
D
anem, który nas stworzył.

On jest T
e
ym, który nas wiedzie na pustyni.

P
A
osłuchajmy dziś Jego gł

(D)
osu.

Nie zatwardz
e
ajmy serc naszych,

j
A
ak to czynili nasi ojc

D
owie.

W Śpi
D
ewajmy . . .

K N
e
a pustyni kusili mnie wasi ojcowie,

ch
D
ociaż dzieła moje widzieli.

Przez czterdzi
e
eści lat znosiłem

t
A
o przewrotne pokol

D
enie.

Prz
e
eto przysiągłem w mym gniewie:

Nie w
A
ejdą do mego odpocz

D
ynku.

W Śpi
D
ewajmy . . .
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〈e〉
Dajenù

K Il
e
oma dobr

a
ami nas wszystkich Pan obd

e
arzył!∗

W Il
e
oma dobr

D
ami nas wsz

C
ystkich Pan obdarz

e
ył!

K Gd
a
yby Chrystus nas wyprowadził z Eg

H7

iptu, a nie wymierzył sprawiedliwości faraon
e
owi:

W T
D
o by wystarczyło nam, t

C
o już by nam wystarcz

e
yło! Dajen

D̀
u, dajen

C̀
u, dajen

e
ù.

K Gd
D
yby wymierzył sprawiedliwość faraon

C
owi, a nie uw

H7

olnił nas od wszystkich id
e
oli,∗∗

Gdyby uwolnił nas od wszystkich idoli, a nie darował nam ich bogactwa,∗∗

Gdyby nam darował ich bogactwa, a nie otworzył przed nami morza,∗∗

Gdyby otworzył przed nami morze, a nie zatopił naszych ciemiężycieli,∗∗

Gdyby zatopił naszych ciemiężycieli, a nie dał nam drogi przez pustynię,∗∗

Gdyby nam dał drogę przez pustynię, a nie nakarmił nas chlebem życia,∗∗

Gdyby nakarmił nas chlebem życia, a nie podarował nam dnia Pańskiego,∗∗

Gdyby nam podarował dzień Pański, a nie zawarł z nami Nowego Przymierza,∗∗

Gdyby zawarł z nami Nowe Przymierze, a nie wprowadził nas do Kościoła,∗∗

Gdyby nas wprowadził do Kościoła, a nie zbudował w nas swojej Świątyni,∗∗

Gdyby w nas zbudował swoją Świątynię, a nie napełnił jej swoim Duchem Świętym,∗∗

K T
e
ym więc bardziej p

a
owinniśmy składać dzięki P

e
anu!∗

W T
e
ym więc bardziej p

D
owinniśmy skł

C
adać dzięki P

e
anu!

K B
e
o nas wyprow

a
adził z niewoli eg

e
ipskiej.∗

B
e
o wymierzył spr

a
awiedliwość faraon

e
owi.∗

B
e
o nas uw

D
olnił od wsz

C
ystkich nieprzyj

e
aciół.∗

Bo nam podarował wszystkie ich bogactwa.∗

Bo otworzył morze, morze przed nami.∗

Bo w nim zatopił ciemiężycieli naszych.∗

Bo nam darował drogę przez pustynię.∗

Bo nas nakarmił chlebem życia.∗

Bo nam podarował święty dzień Pański.∗

Bo nam podarował Nowe Przymierze.∗

Bo nas wprowadził do swego Kościoła.∗

Bo zbudował w nas swoją Świątynię.∗

K I nap
D
ełnił ją swoim D

C
uchem Świętym, odpuszcz

H7

ając nam grz
e
echy.

W Chr
e
ystus nasza P

D
ascha zmartwychp

C
owstał dla n

e
as!

}
3×

e
Alleluja!

D
Alleluja! All

C
eluj

e
a!

}
3×

∗Wszyscy powtarzają werset.
∗∗Wszyscy odpowiadają refrenem: To by wystarczyło nam . . . .
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〈a〉, d: aV

Barankowi Paschalnemu Sekwencja na Paschę

K B
a
arankowi Paschalnemu

A7

niech się wzniesie dzisiaj

święta ofiara uwielbi
d
enia:

alb
F7� q

q
q

owiem On odkupił

swą owcz
E
arnię,

ni
d
ewinny p

F7� q
q

q

ojednał nas

grzeszników z
E
Ojcem.

K Śmi
a
erć i ż

A7

ycie

spotkały się ze sobą

w przedziwnym pojed
d
ynku.

T
F7� q

q
q

wórca życia był um
E
arły,

a t
d
eraz jest ż

F7� q
q

q

ywy i tryumf
E
uje.

A7

Opowiedz nam, Mario, coś zobaczyła na drodze:

„Widz
d
iałam grób mojego Pana p

E
usty,

chw
d
ałę Pana i żywego Chryst

E
usa,

F
aniołów, opaski i c

E
ałun”.

B
d
owiem Chrystus, ma nadzieja,

zmartw
E
ychwstał

K,W
F
i nas wyprzedza do Galil

E
ei.

K,W T
d
ak, jesteśmy p

E
ewni:

Chr
F
ystus naprawdę zmartw

E
ychwstał!

K,W
F
I nas wyprzedza do Galil

E
ei.

W (B
a
arankowi Paschalnemu . . . )

K T
F
y, Królu nieśmiertelny,

daj nam Twoje zbaw
E
ienie!

〈c〉
Jutrzenka barwi purpurą niebo Hymn na Paschę

K Jutrz
c
enka barwi purpurą niebo,

rozbrzmiewa w przestworzach

echo pieśni chw
G 7

ały.

Tryumfując świat się raduje,

struchlałe z lęku piekło drż
c
y:

W P
c
odczas gdy Kr

f
ól,

Chrystus uwalnia wszystkich

z przep
c
astnej celi

śmierci wi
G 7

ecznej,

by nas prowadzić do ż
c
ycia.

⎫⎪⎪⎪⎪⎪⎪⎪⎪⎪⎪⎪⎪⎬
⎪⎪⎪⎪⎪⎪⎪⎪⎪⎪⎪⎪⎭

2×

K Ci
c
ężki kamień zamykał

Jego grobowiec,

liczne straże go pilnow
G 7

ały,

lecz Chrystus tryumfuje Chwalebny

i ze śmierci, ze śmierci budzi si
c
ę:

W Koniec ż
f
alu, boleści,

koniec pł
c
aczu.

Zmartwychwstał P
G 7

an,

zmartwychwstał P
c
an!

⎫⎪⎪⎪⎪⎪⎪⎪⎪⎬
⎪⎪⎪⎪⎪⎪⎪⎪⎭

2×
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〈a〉
Jasny jakiś głos Hymn adwentowy

K J
a
asny jakiś głos

rozprasza swymi echami ciemności;

ustąpcie udręki.

Jezus jaśnieje j
E
uż!

Niech się zbudzi dusza odrętwi
a
ała

i przestanie pełzać po zi
E
emi:

wschodzi nowa gwi
a
azda!

Ot
d
o

On nam posyła baranka,

aby darmo złożył okup za nasze w
a
iny,

pójdźmy do Niego ze łz
E
ami,

prośmy Go wszyscy o przebacz
a
enie.

Tak
d
aby,

gdy pojawi się chwalebny

w swoim drugim prz
a
yjściu

i świat wypełni str
E
achem,

osłonił nas litośc
a
iwie.

W Dlat
d
ego

śpiewamy tę pieśń pochw
a
alną

Ojcu, Synowi i Duch
E
owi,

którzy niech żyją,

Am
a
en!

⎫⎪⎪⎪⎪⎪⎪⎪⎪⎪⎪⎪⎪⎬
⎪⎪⎪⎪⎪⎪⎪⎪⎪⎪⎪⎪⎭

2×
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〈e〉
Ur̀ı, ur̀ı, urà

W Ur
e
ı̀, ur̀ı, uri, ur

H7

à,

ur̀ı, ur̀ı, uri, ur
e
à,

⎫⎪⎬
⎪⎭ 2×

ur̀ı, ur̀ı, uri, ur
H7

à,

pam pam, pam pam,

pam parapam p
e
am,

pam pam, pam pam,

pam parapam p
H7

am,

la rala la lala l
e
a.

K,W Dziecina maleńka narodzi si
H7

ę,

dziecina malusi
e
eńka.

K Jak nazwą Go? Emmanu
H7

el.

W Jak nazwą Go? Emmanu
e
el.

Jak nazwą Go? Emmanu
H7

el.

Przyjdź Dzieciąteczko, prz
e
yjdź.

W Ur
e
ı̀, ur̀ı, uri, ur

H7

à, . . .

K,W Matka Maryja jest w Betlej
H7

em

wraz z Jego ojcem cieśl
e
ą.

K Jak nazwą Go? Emmanu
H7

el.

W Jak nazwą Go? . . .

W Ur
e
ı̀, ur̀ı, uri, ur

H7

à, . . .
〈e〉

Już idzie mój Bóg

W J
e
uż idzie mój Bóg,

już idzie mój Kr
H7

ól.

Już idzie mój Bóg,

już idzie mój Kr
e
ól.

Już idzie, już idzie mój Zbaw
H7

iciel,

już idzie, już idzie mój Kr
e
ól.

K J
e
est on robotnikiem,

zrodzonym w Betl
H7

ejem,

Jego matką Maryja

a Józef jest
e
ojcem.

Już idzie, już idzie mój Zbaw
H7

iciel,

już idzie, już idzie mój Kr
e
ól.

W Już idzie mój Bóg . . .

K Jego oczy mówią o miłości,
mówią o Ojcu, mówią o Bogu.
Już idzie, już idzie mój Zbawiciel,
już idzie, już idzie mój Król.

W Już idzie mój Bóg . . .

K On umarł na krzyżu pełen boleści,
umarł za ludzi pełen miłości.
Już idzie, już idzie mój Zbawiciel,
już idzie, już idzie mój Król.

W Już idzie mój Bóg . . .

K On wszedł w śmierć,
wszedł mój Bóg,

już idzie, już wstaje,
już nadchodzi Pan.

Śpiewajcie, wołajcie:
zmartwychwstał Pan!

On zwyciężył, zwyciężył miłością.
W Już idzie mój Bóg . . .
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〈A〉, (C : AIII)
Amen, Amen, Amen (Ap 7, 12–14)

W Am
A
en, amen, amen!

Am
f�
en, amen, amen!

Am
E
en, amen, am

A
en!

W Błogosławieństwo,

chwałę i m
E
ądrość,

i dziękczynienie

oddajmy B
A
ogu.

Am
A
en, amen, amen!

Am
f�
en, amen, amen!

Am
E
en, amen, am

A
en!

K Cześć i m
D
oc, i wszystką pot

c�
ęgę,

cześć i m
D
oc oddajmy B

c�
ogu

E

W Błogosław
A
ieństwo,

chwałę i m
E
ądrość,

i dziękczynienie

oddajmy B
A
ogu.

Am
A
en, amen, amen!

Am
f�
en, amen, amen!

Am
E
en, amen, am

A
en!

K Kim s
D
ą i skąd przych

c�
odzą?

Kim s
D
ą i skąd przych

c�
odzą?

E

W To ci, którzy przych
A
odzą

z wielki
E
ego utrapi

A
enia.

(E)

To ci, którzy przych
A
odzą

z wielki
E
ego utrapi

A
enia,

i opłuk
D
ali swe szaty,

i je wybiel
c�
ili

we krw
D
i Bar

c�
anka,

we krw
D
i Bar

c�
anka.

(E)

To ci, którzy przych
A
odzą

z wielki
E
ego utrapi

A
enia.

(E)

To ci, którzy przych
A
odzą

z wielki
E
ego utrapi

A
enia.

W Am
A
en, amen, amen!

Am
f�
en, amen, amen!

Am
E
en, amen, am

A
en!

74 Pascha ’97 — 23 XII 1998



〈D〉
Psalm 127: Jeśli Pan nie wybuduje domu

KW J
D
eśli Pan nie wybud

h
uje d

G
omu,

na pr
A
óżno się trudzą ci,

którzy go wzn
D
oszą.

K J
h
eśli Pan nie ustrzeże mi

F�
asta,

nadaremnie czuwa str
h
ażnik,

G

jeśli Pan nie ustrzeże mi
F�
asta.

KW Jeśli Pan nie wybuduje domu . . .

K N
h
a próżno zrywacie się przed św

F�
item,

późno idziecie na spoczynek,

by zapracować na chl
h
eb.

G

K,W Bóg daje g
G
o

swym przyjaciołom we śni
F�
e.

KW Jeśli Pan nie wybuduje domu . . .

K D
h
arem Pana są syn

F�
owie,

są jak strzały w ręku wojownika

synowie zrodzeni w młod
h
ości.

G

Szczęśliwy mąż, który napełnił

nimi swój k
F�
ołczan:

G

nie będzie się bał swoich wr
F�
ogów.

KW Jeśli Pan nie wybuduje domu . . .

〈e〉, f�: eII

Psalm 34: Skosztujcie i zobaczcie Melodia psalmu responsoryjnego

W Skoszt
e
ujcie i zob

a
aczci

H7

e,

jak d
C 7

obry jest P
H7

an.

⎫⎪⎬
⎪⎭ 2×

K Bł
a
ogosławić będę Pana

w każdym cz
H7

asie,

na moich
a
ustach zawsze

Jego chw
H7

ała.

B
C
ędę chlubił się w P

H7

anu,

ni
C
ech mnie słyszą pokorni

i wes
H7

elą się.
W Skosztujcie i zobaczcie . . .

K Uwielbiajcie ze mną Pana,
wysławiajmy razem Jego Imię.
Szukałem Pana i mi odpowiedział
i od wszelkiej trwogi mnie uwolnił.

W Skosztujcie i zobaczcie . . .

K Patrzcie na Niego,
a rozpromienicie się

i oblicza wasze nie zaznają wstydu.
Oto biedak woła,

a Pan go wysłuchuje
i wybawia go

ze wszystkich jego ucisków.

W Skosztujcie i zobaczcie . . .
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〈e〉, f�: eII

Psalm 122: Dla miłości moich braci

W Dla mił
e
ości moich br

a
aci,

dla miłości moich przyj
e
aciół,

będę mówił, b
a
ędę mówił:

p
H7

okój niech będzie t
e
obie.

K R
e
adość, gdy mi powiedziano:

p
a
ójdźmy do domu P

e
ana.

W Już st
e
oją nasze stopy

W twych br
H7

amach miasto świ
e
ęte.

W Jer
e
uzalem, Jeruzalem, zn

a
owu odbudow

e
ane!

Jeruzalem, Jeruzalem, zn
H7

owu odbudow
e
ane!

Jeruzalem, Jeruzalem, zn
a
owu odbudow

e
ane!

Jeruzalem, Jeruzalem, zn
H7

owu odbudow
e
ane!

W Dla mił
e
ości . . .

K Tam wstępują razem
pokolenia Pana.

W Według prawa Izraela,
aby wielbić Pana.

W Jeruzalem, Jeruzalem . . .

W Dla miłości . . .

K Proście o pokój, proście o pokój
dla Jeruzalem.

W Niech mają pokój, niech mają pokój
ci, którzy Cię kochają.

W Jeruzalem, Jeruzalem . . .
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〈a〉, h: aII

Psalm 40: Zaufałem, zaufałem Panu

W Zauf
a
ałem, zaufałem P

e
anu,

a
a
On nade mną się poch

e
ylił

i wysł
F
uchał mego krz

E
yku,

z dołu śmi
F
erci mnie wyd

E
obył!

K Z dołu śmi
a
erci mnie wyd

e
obył,

z błotnist
a
ego grzęzaw

e
iska,

na sk
F
ale utwierdził moje st

E
opy,

pewn
F
ymi uczynił moje kr

E
oki.

W Zaufałem . . .
K W moje usta włożył nową pieśń,

uwielbienie dla naszego Boga;
wielu zobaczy i odczuje bojaźń
i położy swoją ufność w Panu.

W Zaufałem . . .
K Błogosławiony, kto zawierzył Panu,

i nie staje po stronie ludzi pysznych,
ani tych, którzy idą drogą kłamstwa.
Błogosławiony, kto zawierzył Panu.

W Zaufałem . . .
K Ileż cudów dla nas uczyniłeś,

ileż planów, w których nikt Ci nie dorówna;
gdybym chciał je wypowiedzieć,
jest ich więcej, niż by można zliczyć.

W Zaufałem . . .
K,W Krwawych ofiar ani obiat Ty nie pragniesz;

w zamian za to otworzyłeś moje uszy.
Całopalenia za grzech nie wymagałeś,
dlategom powiedział: „Oto idę, by pełnić Twoją wolę”.

K W zwoju księgi o mnie napisano,
że mam pełnić, Panie, Twoją wolę;
Boże mój, tego właśnie pragnę:
Twego prawa w głębi mego serca.

W Zaufałem . . .
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〈D〉
Psalm 57: Tobie chcę śpiewać

W T
D
obie chcę śpiewać, Tobie pragnę śpi

f�
ewać,

prz
G
ebudź się, przebudź się me serce,

zb
A
udźcie się, harfo i c

D
ytro.

K Zm
D
iłuj się, zmiłuj się nade mną o B

f�
oże,

moja dusza ucieka się do Ci
G
ebie

i w cieniu Twych skrz
e
ydeł się chronię,

p
A
óki nie przeminie nieszcz

D
ęście.

W Tobie chcę śpiewać . . .
K Wezwę Boga, Boga Najwyższego,

Boga, który czyni mi dobro;
niech ześle pomoc, by mnie wybawić
z ręki tych, którzy mnie dręczą.

W Tobie chcę śpiewać . . .
K Pomiędzy lwami, pomiędzy lwami przebywam,

co pożerają synów ludzkich;
ich zęby to włócznie i strzały,
a język ich to miecz ostry.

W Tobie chcę śpiewać . . .
K Zmiłuj się, Boże, zmiłuj się nade mną,

gdyż zastawili sieć na moje nogi,
przede mną dół wykopali,
ale sami weń wpadli.

W Tobie chcę śpiewać . . .
K Ufne jest moje serce, ufne jest moje serce, Boże,

Tobie chcę śpiewać,
Tobie hymny zanosić,
chcę obudzić jutrzenkę.

W Tobie chcę śpiewać . . .
K Sławić cię będę wśród ludów, o Boże,

Tobie śpiewać hymny wśród narodów,
bo dobroć Twa sięga aż niebios,
a wierność Twoja obłoków.

W Tobie chcę śpiewać . . .
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〈e〉
Psalm 2: Dlaczego buntują się narody?

K,W Dl
e
aczego buntują się nar

a
ody,

a ludy knują daremne zam
e
ysły?

Powstają królowie zi
a
emi,

a książęta spiskują wraz z n
H7

imi

przeciwko Panu i Jego Pomazańc
e
owi:

K „Rozerwijmy ich mocne kajdany i odrzućmy od siebie ich p
a
ęta”.

Drwi z nich Ten, który mieszka w niebi
H7

osach,

naigrawa się z nich Pan z wysoka.

Mówi do nich w Swym uniesieniu i przeraża ich swym gni
e
ewem.

W „J
a
a ustanowiłem Go mym kr

e
ólem

na świ
H7

ętej mej górze, Syjonie,

na świętej mej górze, Syj
e
onie”.

⎫⎪⎪⎪⎪⎬
⎪⎪⎪⎪⎭

2×

K Ogł
e
oszę postanowienie P

a
ana.

On mi powi
H7

edział: „Tyś moim Synem, Ja Ciebie dziś zrodz
e
iłem.

Żądaj ode mnie, a dam Ci narody na wł
a
asność,

krańce świata w Twe posiad
H7

anie.

Żelaznym berłem je porozbijasz, jak naczynia gliniane je pokr
e
uszysz”.

W „J
a
a ustanowiłem . . . ”

K A t
a
eraz, królowie, bądźcie m

H7

ądrzy,

nauczcie się, sędziowie ziemi.

Służcie Bogu w bojaźni i ze drżeniem się wes
e
elcie;

by się nie rozgniewał, a wy drogę zgub
a
icie,

gdyż gniew Jego nagle wyb
H7

ucha.

Szczęśliwy, kto się do Niego uci
e
eka.

W „J
a
a ustanowiłem . . . ”
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〈E〉
Psalm 42—43: Tak jako łania

K T
E
ak jako łania pragnie wody źródlanej,

tak samo dusza moja pragnie Ciebie, o B
f�
oże.

Dusza moja jest spragniona Boga, Boga ż
H7

ywego,

kiedyż zobaczę oblicze B
E
oga?

Łzy stały się moim chlebem we dnie i w nocy,

podczas gdy moi wrogowie mówią mi dzień cały:

„Gdzie jest twój B
f�
óg? Gdzie jest twój Bóg? Gdzie jest twój Bóg?

O tym rozm
H7

yślam i ściska mi się serce i dusza,

jak kroczyłem wśród pierwszych w świątecznym orsz
E
aku.

G �

Czemu się smucisz, o duszo moja?

Czemu się trwożysz i jęczysz w
c�
e mnie?

W Zaufaj B
f�
ogu, zaufaj B

H7

ogu, a jeszcze Go będziesz chw
E
alić.

K Bowiem
c�
O

C �
n jest zbawieniem mego ż

f�
ycia:

H7

On jest mym B
c�
ogiem.

A
On jest mym B

G �
ogiem.

W Zaufaj B
A
ogu, zaufaj B

G �
ogu, zaufaj B

A
ogu, zaufaj B

H
ogu,

(H B A)

A
a jeszcze Go będziesz chw

G �
alić.

K
E
Ileż razy mówiłem: „Moja skało, czemuś mnie opuścił?”

Dlaczego chodzę smutny, dręczony przez mych wr
f�
ogów?

K
H7

ości we mnie się łamią, gdy słyszę dzień cały:

„Gdzie jest twój Bóg? Gdzie jest twój B
E
óg?”

Panie, ześlij Twoją światłość i Twą prawdę,

niech one mnie zaprowadzą do Twojej świ
f�
ątyni,

a wt
H7

edy będę mógł Ci śpiewać pieśń radosną,

pieśń świąteczną na mojej git
E
arze.

G �

Czemu się smucisz . . .
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〈e〉
Psalm 100: Wysławiajcie Pana mieszkańcy całej ziemi

W W
e
ysławiajcie Pana mieszk

a
ańcy całej zi

e
emi,

z rad
G
ością cześć nal

A
eżną mu odd

H7

ajcie.

K Przyst
e
ąpcie do Nieg

H7

o

z uwielbieni
e
em.

W Wysławiajcie Pana . . .
K Wyznajcie, że Pan jest Bogiem,

On nas stworzył, jesteśmy Jego ludem.
W Wysławiajcie Pana . . .
K Przestąpcie Jego progi z hymnami dziękczynienia,

chwalcie i błogosławcie Jego Imię.
W Wysławiajcie Pana . . .
K Bo dobry jest Pan,

Jego miłość trwa na wieki.
W Wysławiajcie Pana . . .

〈a〉
Wołajcie radośnie (Iz 12, 1nn)

W W
a
ołajcie radośnie,

bo wielki jest wśród n
G
as,

Świ
F
ęty Izra

E
ela!

⎫⎪⎪⎪⎪⎪⎬
⎪⎪⎪⎪⎪⎭

2×

K Ot
E
o Bóg jest moim zbawieniem,

Jemu za
a
ufam i nie ulęknę się,

bo mocą m
F
oją i pieśnią jest P

G
an,

On m
F
oim Zbawici

E
elem.

W Wołajcie radośnie . . .

K Z w
E
eselem czerpać będzi

a
ecie

w
E
odę ze zdrojów zbawi

a
enia.

Wysławiajcie P
G
ana,

Jego imię wzyw
F
ajcie,

głoście ludom Jego c
E
uda.

W Wołajcie radośnie . . .

K Śpi
E
ewajcie hymny Panu, śpiewajcie,

bo ucz
a
ynił z nami rzeczy wielkie.

Wołajcie rad
G
ośnie,

bo Pan was k
F
ocha.

wszyscy mieszkańcy Syj
E
onu!

W Wołajcie radośnie . . .
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〈c〉
Psalm 17: Gdy się zbudzę, nasycę się obliczem Twym, Panie

W Gdy się zb
c
udzę,∗

n
A�
asycę się obl

c
iczem Twym, Panie

gdy się zb
f
udzę,

nasycę się obl
c
iczem Twym, Panie.

K Wysł
f
uchaj, Panie mej modl

c
itwy,

zw
f
aż na moje woł

c
anie,

nadstaw ucha na moje błag
G
anie:

bo moje w
A�
argi nie są zdradliwe, o P

G
anie;

niech w
A�
yjdzie od Ciebie w

G
yrok,

niech Twoje oczy w
f
idzą,

niech Twoje oczy widzą

słuszną spr
G
awę.

W Gdy się zb
c
udzę . . .

K Zb
f
adaj, Panie, me s

c
erce,

zb
f
adaj mnie nocą, P

c
anie,

wypróbuj mnie w ogniu,

wypr
G
óbuj mnie w ogniu,

bo Ty wi
A�
esz, że nie ma złości w

G
e mnie.

Moje
A�
usta nie kłamią,

jak to czynią l
G
udzie,

bo sz
f
edłem za Twym słowem,

wystrzegałem się ścieżek gwałtown
G
ika;

do Twojej dr
A�
ogi dostosowałem moje kr

G
oki

i ni
f
e zachwieję się, i nie zachwieję si

G
ę.

W Gdy się zb
c
udzę . . .

K Do Ci
f
ebie krzyczę, Panie,

odp
c
owiedz mi,

n
f
adstaw ucha, wysłuchaj mego gł

c
osu,

okaż mi cuda Twej mił
G
ości,

bo Ty zb
A�
awiasz ufających T

G
obie,

bo Ty pom
A�
agasz

szukającym wsparcia Twej praw
G
icy;

jak źren
f
icę Twego oka ochraniaj mni

G
e,

w ci
f
eniu Twych skrzydeł mnie

G
ukryj,

z
A�
obacz, że chcą mnie z

G
abić.

W Gdy się zb
c
udzę . . .

K Z
f
obacz ich, zamknięci są w p

c
ysze,

m
f
ówią wyniośle ich

c
usta;

nacierają na mnie, nacier
G
ają na mnie!

P
A�
omóż mi Ty, o P

G
anie,

uw
A�
olnij mnie od ludzi tego świ

G
ata,

od l
f
udzi, którym zależy

tylko na tym ż
G
yciu;

nap
A�
ełnij ich Twymi dobrami, P

G
anie,

niech nas
A�
ycą się nimi też ich syn

G
owie

i niech zost
A�
anie jeszcze dla ich dzi

G
eci,

a j
f
a gdy się przebudzę,

ja gdy się przebudzę,

nasycę się Twoim obliczem, P
G
anie.

W Gdy się zb
c
udzę . . .

∗Lepiej jest grać w a na III progu.
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〈a〉, c�: aIV

Śpiew dzieci w Noc Paschalną

D C
a
o takiego jest
innego w tej nocy

od wsz
d
ystkich innych n

a
ocy?

W Od wsz
d
ystkich innych n

a
ocy?

D Bo w inne noce
idziemy spać wcześnie

i ni
d
e zostajemy ze starsz

a
ymi.

W I ni
d
e zostajemy ze starsz

a
ymi.

D A t
d
ej tu nocy, a t

a
ej tu nocy

jest
E
eśmy z wami r

a
azem.

W A t
d
ej tu nocy, a t

a
ej tu nocy

jest
E
eśmy z wami r

a
azem.

D Co takiego jest
innego w tej nocy

od wszystkich innych nocy?
W Od wszystkich innych nocy?

D Bo w inne noce
idziemy spać wcześnie

zaraz po kolacji.
W Zaraz po kolacji.

D A tej tu nocy, a tej tu nocy
wszyscyśmy pościli.

W A tej tu nocy, tej tu nocy
wszyscyśmy pościli.

D Co takiego jest
innego w tej nocy

od wszystkich innych nocy?
W Od wszystkich innych nocy?

D Bo w inne noce
idziemy spać wcześnie

i nie czekamy na nic.
W I nie czekamy na nic.

D A tej tu nocy, a tej tu nocy
na coś czekamy.

W A tej tu nocy, a tej tu nocy
na coś czekamy.

D Co taki
a
ego jest

innego w tej nocy

od wsz
d
ystkich innych n

a
ocy?

W Od wsz
d
ystkich innych n

a
ocy?

D Że jest
d
eśmy z wami razem,

że wsz
a
yscy pościmy,

że n
E
a coś czek

a
amy.

W Że jest
d
eśmy z wami razem,

że wsz
a
yscy pościmy,

że n
E
a coś czek

a
amy.
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〈e〉, (c: aIII)
Psalm 118: Nie umrę, nie

K Ni
e
e umrę, nie,

W lecz będę żył

}
2×

K i ogł
C
aszał

W wielkie dzieła P
H7

ana!

K Uk
e
arał mnie.

W Ukarał mnie.

}
2×

K Ale mni
C
e

W na śmierć nie w
H7

ydał!

K W
G
ysławiajcie Pana, bo jest dobry.

W Miłosi
C
erdzie Jego trwa na wi

H7

eki.

K Niech mówi dom Izraela:
W Miłosierdzie Jego trwa na wieki.

K Niech mówi dom Aarona:
W Miłosierdzie Jego trwa na wieki.

K Niech mówi, kto się boi Pana:
W Miłosierdzie Jego trwa na wieki.

K W udręce wołałem do Pana.
W Odpowiedział mi Pan i mnie ocalił.

K Pan jest ze mną, więc się nie lękam.
W Cóż mi może zrobić człowiek?

K Pan jest ze mną, jest mą pomocą.
W Stawię czoła moim wrogom.

K L
C
epiej się uciec do P

H7

ana,
W niż ufność pokładać w człowieku.

K Lepiej się uciec do Pana,
W niż ufność pokładać w możnych.

K Otoczyli mnie.
W Otoczyli mnie,

}
2×

K lecz w imię Pana
W ich pokonałem!

K Osaczyli mnie.
W Osaczyli mnie,

}
2×

K lecz w imię Pana
W ich pokonałem!

K Opadli mnie zewsząd jak pszczoły,
W palili jak ogień buchający wśród cierni.

K Uderzono mnie i pchnięto, abym upadł,
W ale Pan stał się mą pomocą.

K Mą mocą i mą pieśnią jest Pan,
W On stał się moim zbawieniem.

K Okrzyki radości i zwycięstwa
W w namiotach ludzi sprawiedliwych.

K Prawica Pańska jest podniesiona,
W uczyniła dla nas cudowne rzeczy.

K Nie umrę, nie, . . .

K Otwórzcie mi bramy sprawiedliwości,
W wejdę w nie, by złożyć dzięki Panu.

K Oto jest brama Pana,
W przez nią wchodzą sprawiedliwi.

K Dzięki Ci składam, że mnie wysłuchałeś,
W że stałeś się moim zbawieniem.

K Kamień odrzucony przez budujących,
W stał się kamieniem węgielnym.

K Oto jest dzieło Pana,
W cudem jest w naszych oczach.

K Oto jest dzień, który Pan uczynił,
W radujmy się w nim i weselmy!

K Nie umrę, nie, . . .

K Daj nam, Panie, Twoje zbawienie,
W daj, Panie, Twoje zwycięstwo!

K Błogosławiony Ten, który idzie
W w imię naszego Pana.

K Błogosławimy Wam z domu Pańskiego,
W Pan, Bóg jest naszym światłem.

K Ustawcie orszak z gałązkami zielonymi
W aż do rogów ołtarza.

K Jesteś moim Bogiem,
więc Ci dzięki składam,

W Jesteś moim Bogiem, wielbić pragnę Ciebie.

K Wysławiajcie Pana, bo jest dobry,
W miłosierdzie Jego trwa na wieki.

K Nie umrę, nie, . . .
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〈e〉
Inwokacja do Ducha Świętego

W
e
O Panie,
a
ześlij Twego

e
Ducha

D
By od

G
nowić

e
obl

a
icz

e
e

a
zi

D
em

e
i.

〈C 〉
Śpiew przed posiłkiem

W T
C
y jesteś chlebem ubogich,

jesteś radością dla wsz
G
ystkich.

O, Panie, dzięki C
C
i.

Ty karmisz ptaki niebieskie,

p
F
osyłasz deszcz swój

i dajesz wzrost tr
C
awie.

O, Panie, dzi
G
ęki C

C
i,

o, Panie, dzi
G
ęki C

C
i.
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〈a〉
Powiedzcie zatrwożonym w sercu (Iz 35, 4nn)

K P
a
owiedzcie zatrwożonym w s

d
ercu,

powiedzcie to, powiedzcie to ub
a
ogim:

odw
F
agi, nie bójcie si

E
ę,

wasz B
F
óg przychodzi, by was zb

E
awić.

K I wt
a
edy otworzą się oczy śl

d
epych,

będą słyszeć uszy gł
a
uchych,

i wt
F
edy chromy skakać będzie jak j

E
eleń,

zakrzyczą z r
F
adości języki ni

E
emych.

W Alb
C
owiem będzie t

e
am dr

C
oga,

dr
e
oga zbawi

a
enia,

dr
C
oga zbaw

e
ienia dla ub

a
ogich

K i po niej
e
idąc powracać będą wyzwol

a
eni przez Pana,

W i po niej
e
idąc powracać będą wyzwol

a
eni przez Pana.

K Wszyscy bi
e
edni, ślepi, chromi, oddal

a
eni od Pana,

W wszyscy bi
e
edni, ślepi, chromi, oddal

a
eni od Pana,

K i grzeszn
e
icy.

W I śpiewać b
F
ędą z wielkiego szcz

E
ęścia!

I śpiewać b
F
ędą z wielkiego szcz

E
ęścia!

Alleluj
F
a, alleluj

E
a!

Alleluj
F
a, alleluj

E
a!
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〈a〉
Psalm 63: O Boże, Tyś jest mym Bogiem

W O B
a
oże, Tyś jest mym B

d
ogiem,

szukam Cię od świt
a
ania;

t
F
ak pragnie Ci

E
ebie dusza m

a
oja.

K T
F
ak pragnie Ci

E
ebie dusza m

a
oja,

t
d
ęskni za Tobą moje ci

E
ało:

ziemia zeschła i spal
a
ona,

zi
F
emia zeschła i spal

E
ona, bez w

a
ody.

W O Boże . . .
K Cenniejsza jest niż życie Twoja miłość,

sławić Cię będą moje wargi;
tak Cię błogosławię,
w Imię Twoje podnoszę moje ręce.

W O Boże . . .

K Do Ciebie lgnie dusza moja,
wspiera mnie z siłą Twa prawica,
kiedy wspominam Ciebie,
kiedy myślę o Tobie

w czasie mych czuwań.

W O Boże . . .

K Obfitością syci się moja dusza,
radośnie chwalą Cię moje usta,
bo stałeś się dla mnie pomocą
i w cieniu Twoich skrzydeł

się weselę.

W O Boże . . .

〈a〉
Psalm 47: Pan wstępuje wśród okrzyków

W P
a
an wstępuje wśród okrz

d
yków

przy donośnym dźwięku tr
a
ąby,

⎫⎪⎬
⎪⎭ 2×

K Narody wszystkie, klaskajcie w dł
d
onie,

W narody wszystkie, klaskajcie w dł
a
onie!

Narody wszystkie, klaskajcie w dł
d
onie,

narody wszystkie, klaskajcie w dł
a
onie!

W Pan wstępuje . . .

K Śpiew
a
ajcie Bogu, śpiew

d
ajcie,

W śpiewajcie Bogu, śpiew
a
ajcie!

Śpiew
a
ajcie Bogu, śpiew

d
ajcie,

śpiewajcie Bogu, śpiew
a
ajcie!

W Pan wstępuje . . .
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〈C 〉
Naród kroczący w ciemnościach (Iz 9, 1–5)

K Nar
C
ód kroczący w ciemn

a
ościach

zob
F
aczył światłość wi

a
elką.

Nad mieszkańc
G
ami

krainy mr
a
oków

zabł
G
ysło potężne świ

a
atło.

P
C
omnożyłeś im r

a
adość,

spotęgow
F
ałeś ich wes

a
ele,

rozradow
G
ali się przed T

a
obą,

jak rad
G
ują się we żn

a
iwa,

jak wes
G
elą się

przy dzieleniu ł
a
upu.

W N
a
a ramionach j

C
ego spoczęła wł

a
adza.

i nazwany b
G �
ędzie, i nazwany b

G
ędzie:

przedz
C
iwny i wierny dor

a
adca,

Bóg pot
F
ężny, odwieczny

a
Ojciec,

Ksi
G
ążę pok

a
oju. Ksi

G
ążę pok

a
oju.

K Albowiem jarzmo, które lud uciskało,
jarzmo, które gniotło jego barki,
rózgę dręczyciela
złamałeś jak w dzień Madianu.
I tak każdy but przemocy
i wszelki płaszcz krwią zbroczony
pójdą na spalenie, na pastwę ognia,
bo Dziecię nam się narodziło
i Syn został nam zesłany.

W Na ramionach jego . . .
〈G 〉

Psalm 146: Daj chwałę Panu

W
G
Allel

D
uja,

e
alleluj

h
a.

D
G
Allel

D
uja,

C
alleluj

H7

a.

K D
G
aj chwałę Panu, duszo m

D
oja

t
e
y, serce moje,

Jego świętemu Imi
h
eniu;

D

prz
G
ez całe życie chwalić będę P

D
ana,

śpi
C
ewać będę memu Bogu,

jak długo będę ż
H7

ył.
W Alleluja, alleluja . . .
K Nie pokładam ufności w możnych,

w człowieku,
w którym nie ma zbawienia:

do prochu wraca, kiedy umiera,
rozwiewają się w tym dniu

wszystkie jego zamiary.
W Alleluja, alleluja . . .
K Ale w Tobie, Panie,

który otwierasz oczy ślepym,
który świadczysz

sprawiedliwość uciśnionym,
w Tobie, który dajesz

chleb zgłodniałym
i jeńców wypuszczasz na wolność.

W Alleluja, alleluja . . .
K Szczęśliwy, kto zawierzył Panu,

w Bogu Abrahama złożył ufność.
Króluje Pan na zawsze,
Bóg Syjonu na wieki.

W Alleluja, alleluja . . .
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〈e〉, g: eIII

Śpiew Balaama (Lb 23, 7–24)

K Z
e
Aramu sprowadził mni

D
e

Bal
e
ak, król Mo

D
abu,

ze wschodnich wzg
e
órz:

prz
D
yjdź i przeklnij mi Jak

e
uba,

prz
D
yjdź i prorokuj przeciw Izrael

e
owi.

J
G
akże mam przekl

D
inać,

jeśli B
G
ó
h
g mi nie pozw

e
ala?

J
G
akże mam prorok

D
ować,

jeśli B
G
ó
h
g tego ni

e
e chce?

Z wysok
D
ości tej skały ja go w

e
idzę,

z wysok
D
ości tej góry podziwiam g

e
o:

Ten l
D
ud jest inny,

niż wszystkie nar
e
ody!

W O jakże piękne Twe nami
D
oty,

o jakże piękne, Izra
e
elu.

O jakże piękne Twe nami
D
oty,

o jakże piękne, Izra
e
elu.

⎫⎪⎪⎪⎪⎪⎪⎪⎪⎪⎬
⎪⎪⎪⎪⎪⎪⎪⎪⎪⎭

2×

La la la la . . .

K Kt
G
óż może zl

D
iczyć

wi
G
elk

h
ą twoją rz

e
eszę,

W Jak
D
ubie, Jak

e
ubie.

Jak
D
ubie, Jak

e
ubie?

O jakże piękne . . .

K C
e
o takiego ty wypr

D
awiasz?

ty go przecież błogosł
e
awisz;

ch
D
odź ze mną na inne miejsce,

może stamtąd Bóg go prz
e
eklnie.

Posł
G
uchaj, synu Sipp

D
ora,

nakłoń
G
uch

h
a, królu Bal

e
aku;

B
D
óg nie jest jak człowiek,

co mówi, a potem żał
e
uje:

gwi
D
azda wschodzi z Jak

e
uba,

sł
D
yszę okrzyki dla kr

e
óla,

B
D
óg, Bóg jest Jego

e
ojcem:

kł
D
adzie się jak l

e
ew,

przeci
D
ąga jak lw

e
ica,

n
D
ikt nie zdoła go por

e
uszyć.

W O jakże piękne . . .

K Ni
G
ech moja śmi

D
erć

będzie jak śm
G
ie

h
rć Sprawiedliw

e
ego,

W ni
D
ech me życie

będzie tam gdzie
e
On,

ni
D
ech me życie

będzie tam gdzie
e
On.

O jakże piękne . . .
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〈C 〉, F : C V

Psalm 138: W obliczu aniołów

W W
C
obliczu ani

E
ołów pragnę Cię uwielb

d9
7−

q
q

q

iać,

w obl
G
iczu aniołów chcę Ci psalmy śpi

E
ewać;

sławić będę Twoje im
d9

7−
q

q
q

ię

za Twą wi
F
erną miłość d

E
o mnie.

K Dzięki Ci, Panie, z całego serca,
ponieważ Twa obietnica przewyższyła Twoją sławę;
gdy Cię wzywałem, Tyś mi odpowiedział,
pomnożyłeś moc i odwagę mojej duszy.

W W obliczu aniołów . . .

K Chwalić Cię będą, Panie, wszyscy królowie ziemi,
gdy usłyszą słowa ust Twoich
i śpiewać będą na drodze Pańskiej
powiedzą, jak wielka jest Twa miłość.

W W obliczu aniołów . . .

K Pan jest Najwyższy, widzi pokornego,
poznaje pysznego, patrzy nań z daleka;
ale gdy ja chodzę pośród utrapienia
wyciągasz rękę, Twoja prawica mnie zbawia.

W W obliczu aniołów . . .

K Pan dokona we mnie swoje dzieło,
bo wielka i wieczna jest Jego miłość;
On nie opuszcza dzieła rąk swoich
Panie, nie opuszczaj nas!

W W obliczu aniołów . . .
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〈d〉
Kiedy Izrael był dziecięciem (Oz 11, 1–11)

K Ki
d
edy Izr

g
ael był dzieci

d
ęciem,

ja go kochałem

i z Eg
g
iptu jako s

d
yna go wezwałem,

lecz im bardziej Go woł
B
ałem,

tym bardziej

oddalał się od
d
e mnie.

W I nie pojm
F
ował,

że troszcz
C
yłem się o ni

d
ego.

W Izraelu,
C
Izra

d
elu.

Izraelu,
C
Izra

d
elu.

K Efraima ja uczyłem chodzić,
przyciągałem go więzami dobroci
byłem dla nich jak ten,
co podnosi niemowlę do policzka.

W I nie pojmował . . .

K Dlatego powrócisz
do ziemi egipskiej.

Król Asyrii wytępi twoich synów,
albowiem mój lud
nie chce się nawrócić.

W I nie pojmował . . .

K Ale jakże mógłbym Cię opuścić,
o Efraimie?

Moje serce wzrusza się we mnie.
Nie zniszczę cię,

bo jestem Bogiem,
a nie człowiekiem.

W I nie pojmował . . .

K Jak lew zaryczę i powrócą
jego synowie zza morza,

przylecą z Egiptu jak ptaki,
powrócą
z Asyrii jak gołębie.

W I nie pojmował . . .

〈a〉
To jest Pascha Pana

W T
a
o jest Pascha, przejście Pana:

wysławi
G
ajmy G

a
o i śpiew

E
ajmy.

Allel
a
uja, allel

E
uja.

K T
a
o Bóg Abrahama, Iza

E
aka,

to jest Bóg Jak
a
uba.

W To jest Pascha . . .

K To
a
On otworzył Morze Czerw

E
one

i myśmy przez nie prz
a
eszli.

W To jest Pascha . . .

K To On przeprowadza przez pustynię
i prowadzi nas na drodze.

W To jest Pascha . . .

K To On posłał do nas swego Syna
i wskrzesił Go z martwych.

W To jest P
a
ascha, przejście Pana:

wysławi
G
ajmy G

a
o i śpiew

E
ajmy.

Allel
a
uja, allel

E
uja.
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〈a〉
Każda rzecz ma swój czas (Koh 3, 1–15)

K K
a
ażda rzecz ma swój cz

e
as,

każda spr
F
awa pod ni

C
ebem ma swą godz

E7

inę.

K J
a
est czas narodzin i cz

e
as umierania,

cz
F
as sadzenia i cz

C
as zbierania,

cz
a
as zabijania i cz

e
as uzdrawiania,

cz
F
as burzenia i cz

C
as budowania.

W Cz
d
as rzucania kamieni i cz

a
as ich zbierania,

cz
d
as pocałunków lub ich odmawi

E7

ania.

K Czas gubienia rzeczy i czas ich szukania,
zbierania dzisiaj, by wyrzucić jutro;
czas rozdzierania i czas zeszywania,
czas mówienia i czas milczenia.

W Czas miłowania i czas nienawiści,
czas staczania wojen i czas pojednania.

K Co ma za zysk ten, który pracuje,
z całego trudu, jakim się mozoli?
Jest na pewno piękne, przychodzi w swoim czasie
to, co Bóg uczynił dla synów człowieczych.

W Czucie wieczności wlał w serce człowieka,
lecz ten nie widzi głębin Jego planów.

K Wiem, że dla człowieka nic nie pozostaje,
jak się radować owocami znoju;
to, co je i pije za dni swego życia,
nie jest niczym innym jak darem jego Boga.

W N
d
ic nie można dodać, n

a
ic nie można ująć,

do t
d
ego, co Ojciec już ustan

E7

owił

na początku cz
a
asów.
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〈a〉, (e)
Błogosław duszo moja Pana Kantyk Tobiasza (Tb 13, 9–18)

K Bł
a
ogosław duszo moja P

G
ana,

błogosław duszo moja

wielkiego Kr
a
óla,

albowiem będzie odbudow
G
ana

Jerozolima, Jerozol
a
ima.

W Jerozol
a
ima, Jerozol

G
ima,

Jerozolima, Jerozol
a
ima,

Jerozolima odbudow
G
ana,

Jerozolima na z
a
awsze.

K Twoje bramy będą odbudow
G
ane

z szafiru i ze szmar
a
agdu,

z cennych kamieni twoje m
G
ury,

twoje wieże z czystego zł
a
ota.

Twoje place błyszczą rub
G
inem,

twe ulice złotem z Of
a
iru,

w twoich bramach będzie r
G
adość,

w twoich domach zabrzmi śpi
a
ew:

W Jerozolima . . .

K Twoje świ
a
atło dotrze

aż od krańców zi
G
emi,

przyjdą do ciebie liczne l
a
udy,

mieszkańcy wielu nar
G
odów

do miejsca, gdzie przebywa

twe
a
imię.

Pokolenia radować się b
G
ędą,

wszystkie narody śpiewać ci b
a
ędą

i w niej imię Twego Wybran
G
ego

będzie na zawsze, będzie na z
a
awsze.

W Jerozolima . . .

K Przekl
a
ęci, którzy mówią ci

słowa okr
G
utne;

przeklęci, którzy cię n
a
iszczą,

którzy burzą twoje m
G
ury

i równają z ziemią twoje wi
a
eże.

Ale błogosław
G
ieni,

błogosławieni na z
a
awsze

ci, którzy cię odbudow
G
ują,

ci, którzy cię wznoszą na n
a
owo,

błogosławieni, którzy cię mił
G
ują,

którzy cieszą się z twego pok
a
oju.

Bo w twoich bramach będzie rad
G
ość,

w twoich domach zabrzmi śpi
a
ew.

W W twoich bramach będzie rad
G
ość,

w twoich domach zabrzmi śpi
a
ew.

Jerozolima . . .

W Allel
a
uja, allel

G
uja, alleluja, allel

a
uja,

alleluja, allel
G
uja, alleluja, allel

a
uja.
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〈C 〉, E : C IV

Psalm 84: Jakże są miłe Twe przybytki, Panie

K J
C
akże są m

e
iłe Twe przyb

a
ytki,

P
C
anie, Panie zast

e
ępów!

D
F
usza moja pożąda i pr

C
agnie

żyć w przedsionkach P
G
ana.

(C e a)

T
C
akże wróbel znajd

e
uje schroni

a
enie,

jask
C
ółka wije gni

e
azdo

prz
F
y Twoich ołtarzach, P

C
anie,

mój Królu i mój B
G
oże, mój Królu i mój B

C
oże.

W Szczęśl
F
iwy, kto mieszka w Twym d

C
omu,

zawsze śpiewa Twoją chw
G
ałę, zawsze śpiewa Twoją chw

C
ałę.

Szczęśl
F
iwy, kto znajduje w Tobie s

C
iłę

i postanawia w swym s
G
ercu odbyć świętą p

C
odróż.

W Przechodząc przez dol
e
inę pł

a
aczu,

zami
C
enia ją w źródło ż

e
ycia;

r
F
ośnie w drodze jego s

C
iła,

aż osiągnie S
G
yjon, aż osiągnie S

C
yjon.

K Jeden dzi
F
eń w Twych przedsionkach, P

C
anie,

jest mi droższy niż innych tysi
G
ące,

jest mi droższy niż innych tysi
C
ące.

Lepiej st
F
ać na progu Twego d

C
omu,

niż zamieszk
G
iwać pałace ludzi m

C
ożnych.

⎫⎪⎪⎪⎪⎪⎪⎪⎪⎪⎪⎪⎪⎪⎪⎪⎪⎪⎪⎪⎪⎪⎪⎪⎪⎪⎪⎪⎬
⎪⎪⎪⎪⎪⎪⎪⎪⎪⎪⎪⎪⎪⎪⎪⎪⎪⎪⎪⎪⎪⎪⎪⎪⎪⎪⎪⎭

2×
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〈d〉
Nadchodzi Pan, przyodziany w blask

W N
d
adchodzi Pan, przyodziany w bl

g
ask,

przepasany mocą, obleczony w chw
d
ałę.

⎫⎪⎬
⎪⎭ 2×

K Utwierdza świat, tak że się nie zachwi
g
eje,

Twój tron niewzruszony, Tyś jest od wi
d
eków;

domowi Twemu przystoi świ
g
ętość,

W domowi Twemu przystoi świ
d
ętość!

W Nadchodzi Pan . . .

K T
d
emu, który nas kocha i uwalnia od grz

g
echów,

i uczynił nas królestwem kapł
d
ańskim,

K,W Jemu niech będzie chwała i m
g
oc,

przez wszystkie wieki wi
d
eków,

W Nadchodzi Pan . . .

K Ot
d
o przychodzi, przychodzi na obł

g
okach,

oto przychodzi i wszyscy go zob
d
aczą,

także ci, także ci, co Go przeb
g
odli,

wszystkie narody całej zi
d
emi!

W Nadchodzi Pan . . .〈e〉, f�: eII

Dzień odpoczynku

K Kt
e
o zachowuje m

a
oje sł

e
owo,

nigdy go nie dotknie śmierć.

W Tyś jest Jedyny,

Jed
a
yny, który trwa w rad

e
ości.

Któż jest jak nasz Pan?

K Ten dzi
a
eń jest wi

e
eńcem zbawienia,

W p
a
amiątką r

e
adości i wesela.

W
e
Odpoczynku dzień

i
a
uświęcenia czas

lud
e
owi swemu dałeś.

⎫⎪⎪⎪⎪⎬
⎪⎪⎪⎪⎭

2×

K Abr
a
aham dzi

e
eń ten zobaczył

W
a
i w Iza

e
aku się rozradował.

K,W Jakub
a
i synowie jego

w dni
e
u tym odpoczęli.

W Odpoczynku dzień . . .
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〈e〉, f�: eII

Pocieszajcie mój lud (Iz 40, 1–3.10–11)

K P
e
ocieszajcie mój lud,

mówci
a
e do serca Jerozol

H7

imy

i wołajcie, że skończona

niewola j
e
ej.

W Pocieszajcie mój lud,

mówci
a
e do serca Jerozol

H7

imy

i wołajcie, że skończona

niewola j
e
ej.

K O
G
e! woła głos na pustyni,

głos w
A
oł

H7

a:

przygot
a
ujcie ścieżkę Panu,

wyrówn
H7

ajcie drogę M
e
u.

W Albowiem P
a
an przychodzi z wielką m

e
ocą,

On nagrodę z S
H7

obą przynosi.

Jak dobry p
a
asterz gromadzi trz

e
odę,

nosi jagni
H7

ęta na pi
e
ersi.

K Jak dobry p
a
asterz łagodnie prow

e
adzi

matki z j
H7

agniętami.

Jak dobry p
a
asterz na ramionach dźwiga

owieczkę zbłąk
H7

aną.

W Pocieszajcie . . .
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〈a〉
Byli dwaj aniołowie

K B
a
yli dw

d
aj anioł

a
owie,

jeden p
d
yta drugi

a
ego:

„Gdzi
d
e, gdzi

a
e

jest mi
E
ejsce Jego chw

a
ały”?

W „Gdzi
d
e, gdzi

a
e

jest mi
E
ejsce Jego chw

a
ały”?

K
a
Oto w błogosławi

d
eństwie,

oto w błogosławi
a
eństwie,

oto w błogosławi
d
eństwie,

jest mi
E
ejsce Jego chw

a
ały.

W
a
Oto w błogosławi

d
eństwie,

oto w błogosławi
a
eństwie,

oto w błogosławi
d
eństwie,

jest mi
E
ejsce Jego chw

a
ały.

K B
b
yli dw

e�
aj anioł

b
owie . . . ∗

∗Powtarza się całość kilkakrotnie, za każdym razem modulując o pół tonu (tonacje a, b, h itd.).
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〈G 〉
Psalm 116: Miłuję Pana

K Mił
G
uję Pana, albowiem sł

h
ucha

krzyku mojej modl
C
itwy.

Nakł
a
onił ku mnie swe

D7

ucho

w dniu, w którym go wzyw
G
ałem.

Śc
G
iskały mnie więzy śmierci,

znajdowałem się w okowach pi
h
ekła,

męcz
C
yły mnie smutek i udr

a
ęka,

wezw
D7

ałem imienia Pańskiego:

„Błagam Cię, Panie, r
G
atuj mnie”.

W P
G
owróć, duszo moja, do swego pok

h
oju,

alb
C
owiem Pan wyświ

a
adczył ci d

D7

obro;
C
On cię wybawił od śmi

G
erci,

uchronił Twoje n
D
ogi od up

G
adku.

⎫⎪⎬
⎪⎭ 2×

K Ja wierz
G
yłem, nawet gdy mów

h
iłem:

„Jestem nazbyt nieszczęśliwy”;

p
C
owiedziałem z gor

a
yczą:

D7

„Człowiek jest fałsz
G
ywy”.

Cóż oddam Panu za wszystko,

co mi wyświ
h
adczył?

Podni
C
osę kielich zbawi

a
enia

i będę wz
D7

ywał Imienia Pańskiego.

W P
G
owróć, duszo moja . . .
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〈C 〉, E�: C III

Przyjdźcie do mnie wy wszyscy (Mt 11, 28–30)

K Prz
C
yjdźcie do mnie wy wszyscy,

którzy jest
E
eście utrudzeni i obciąż

a
eni,

a j
F
a was ochł

E
odzę,

a j
F
a was ochł

E
odzę.

W
C
eźcie moje jarzmo na siebie,

i uczcie się od
E
e mnie,

że jestem cichy i pokorny s
a
ercem,

a znajdzi
F
ecie ukojenie dla si

E
ebie,

a znajdzi
F
ecie ukojenie dla waszych d

E
usz.

W Bo m
C
oje jarzmo jest sł

E
odkie,

bo moje jarzmo jest sł
F
odkie,

a moje brzemię l
E
ekkie.

Bo moje jarzmo jest sł
F
odkie,

a moje brzemię l
E
ekkie.
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〈d〉, g: dV

Psalm 65: Ciebie, Panie, należy wielbić na Syjonie

K Ci
d
ebie, Panie, należy wielbić na Syj

A7

onie,

Tobie dopełniać ślubów w Jerozol
d
imie.

Do Ci
g
ebie, który wysłuchujesz modl

d
itwy,

przychodzi wszelki śmiert
A7

elnik,

przychodzi wszelki śmiert
d
elnik.

W Do Ci
B
ebie, który wysłuchujesz modl

A7

itwy,

przych
B
odzi wszelki śmiertelnik,

przychodzi wszelki śmiert
A7

elnik.

K Prz
d
ygniatają nas nasze przew

A7

iny,

ale Ty przebaczasz nasze grz
d
echy.

Szczęśliwy, kogo wybrałeś i przygarn
A7

ąłeś,

mieszkać będzie w Twoich przedsi
d
onkach.

W Do Ci
g
ebie, który wysłuchujesz modl

d
itwy,

przychodzi wszelki śmiert
A7

elnik,

przychodzi wszelki śmiert
d
elnik.

Do Ci
B
ebie, który wysłuchujesz modl

A7

itwy,

przych
B
odzi wszelki śmiertelnik,

przychodzi wszelki śmiert
A7

elnik.

K N
d
asycimy się dobrami Twego d

A7

omu,

świętością Twego przyb
d
ytku.

Cudami Twojej miłości do nas przem
A7

awiasz,

cudami Twojej sprawiedliwości nam odpow
d
iadasz.

W Do Ci
g
ebie . . .
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〈e〉
Psalm 11: Jeżeli w Panu znalazłem schronienie

W J
G
eżeli w P

H7

anu znalazłem schronienie,

jak możecie mi mówić, jak możecie mi m
e
ówić,

bym uci
C 7

ekał niby wróbel ku g
H7

órom,

bym uci
C 7

ekał niby wróbel ku g
H7

órom.

K Ja wi
C
em, że bezbożni napinają ł

H7

uki

i zakład
C
ają strzały na cięc

H7

iwy,

by ug
C 7

odzić w ciemności prawych s
H7

ercem.

Lecz ki
a
edy wstrząśnięte są fundam

H7

enty,

co m
a
oże zdziałać sprawiedl

H7

iwy,

co m
a
oże zdziałać sprawiedl

H7

iwy?

Ale P
G
an, ale P

H7

an jest w swym świętym przyb
e
ytku,

P
C
an ma swój tron na ni

H7

ebie,

Jego
C 7

oczy są otwarte na świ
H7

at,

Jego źren
C 7

ice badają każdego człowi
H7

eka.

Bo P
G
an przen

H7

ika sprawiedl
e
iwych,

P
C 7

an przenika także bezb
H7

ożnych,

Panu B
C 7

ogu nie podoba się prz
H7

emoc,

Panu B
C 7

ogu nie podoba się prz
H7

emoc.

W Jeż
G
eli w P

H7

anu . . .
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〈e〉
Psalm 68, 12–16.33.34: Pan potężny ogłasza dobrą nowinę

W P
G
an potężny ogłasza dobrą now

e
inę,

zwi
a
astunów ni

e
ezmierzone zast

e
ępy;

kr
a
ólowie nieprzyjaciół

e
uciekają, uciekają,

G
a piękna pani domu rozdzi

h
ela zdob

e
ycze.

K P
G
odczas gdy wy śpicie,

p
h
omiędzy zagrodami owiec

pokryw
a
ają się srebrem

skrzydła gołęb
e
icy,

a jej pi
a
óra odblaskami zł

e
ota.

A wr
G
az z nią spada śnieg

na g
h
órę,

na g
A
órę cien

e
istą.

W P
G
an potężny . . .

K Śpiew
G
ajcie hymny Panu,

śpi
h
ewajcie hymny Panu;

P
a
an przemierza niebiosa,

niebiosa odwi
e
eczne.

Jego pot
g
ęga ponad chmur

d
ami.

G
Oto grzmi Jego głos,

Jego gł
h
os,

Jego gł
A
os pot

e
ężny.

W P
G
an potężny . . .
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〈d〉, e: dII

Psalm 134: Błogosławcie wszyscy Pana

KW
A
Allelu-, Allelu-, All

B
eluj

A
a,

Allelu-, Allelu-, All
B
eluj

A
a!

K Błogosł
d
awcie wszyscy Pana,

błogosławcie wszyscy Pana,

błogosławcie słudzy P
A
ańscy.

Błogosławcie wszyscy Pana,

błogosławcie wszyscy Pana,

którzy trwacie na czuwaniu w domu P
d
ańskim.

W Wznieście ku Niemu ręce,

wznieście ku Niemu ręce

i błogosławcie P
A
ana,

którzy trwacie w domu Pana, swego Boga,

czuwając noc
d
ami!

KW Alleluja,
A
Alleluja,

B
Alleluj

A
a,

d
Alleluja,

A
Alleluja,

B
Alleluj

A
a!

Allelu-, Allelu-, All
B
eluj

A
a,

Allelu-, Allelu-, All
B
eluj

A
a!
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〈a〉
Córki jerozolimskie Marsz żałobny (Łk 23, 28.31.34.43.46)

W C
a
órki jerozolimskie,

nie pł
F
aczcie, nie płaczcie nad

a
e mną.

K Jeśli się cz
F
yni to z drzewem zielonym,

z s
G
uchym co się st

a
anie,

z s
F
uchym co się st

E
anie?

a
Aj!

W C
a
órki jerozolimskie . . .

K
a
Ojcze, przebacz im,

bo nie wi
F
edzą, co cz

a
ynią;

prz
F
ebacz im, prz

E
ebacz im!

a
Aj!

W C
a
órki jerozolimskie . . .

K J
F
a cię zap

E
ewniam:

dziś będziesz z
F
e mną w r

E
aju!

W C
a
órki jerozolimskie . . .

K
a
Ojcze,

F
Ojcze,

w Twoje r
G
ęce powierzam ducha m

a
ego.

F
Aj,

E
aj,

a
aj!

W C
a
órki jerozolimskie . . .
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〈a〉
Psalm 32: Grzech mój, Panie, Tobie wyznałem

KW Grz
a
ech mój, Panie, T

d
obie wyznałem,

winy m
a
ojej nie zataiłem;

rz
G
ekłem: Panu wyj

a
awię nieprawość moją,

a Ty odpuśc
G
iłeś złość moj

a
ego grzechu.

K T
a
oteż każdy wierny m

d
odli się do Ciebie

w cz
a
as udręczenia;

ch
G
oćby nawet uderzały wielkie w

a
ody,

ni
G
e będą go mogły dosi

a
ęgnąć.

KW Grz
a
ech mój, Panie . . .

K Szcz
a
ęśliwy ten, komu odpuszcz

d
ona jest wina,

komu grz
a
ech został darowany!

Szcz
G
ęśliwy ten, komu Bóg nie poczytuje żadnego zł

a
a,

w którego s
G
ercu nie ma zdr

a
ady!

KW Grz
a
ech mój, Panie . . .

K P
a
óki milczałem, schn

d
ęły kości moje

od jęków m
a
ych przez cały dzień;

dni
G
em i nocą ciążyła na mni

a
e Twoja ręka,

t
G
opniały siły moje jak od up

a
ałów lata;

lecz grzech mój, Panie, T
d
obie wyznałem,

winy m
a
ojej nie zataiłem;

rz
G
ekłem: Panu wyj

a
awię nieprawość moją,

a T
G
y odpuściłeś złość mojego grz

a
echu.

KW Grz
a
ech mój, Panie . . .
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〈a〉
Maryja, Matka Kościoła (1983) (J 19, 26–34)

K Ni
E
ewiasto, oto Twój Syn,

Niewiasto, oto Twój Syn, oto Twój Syn, oto Twój Syn!
a
Oto Twoja Matka,

d
oto Twoja M

E
atka.

KW Mar
a
yjo, Matko moja, Mar

G 9
6+1−

VI
q

q
q

yjo, Matko n
a
asza,

prz
G
yjdź i zamieszkaj ze mną t

E
u,

w
G
ejdź do domu m

F
ego

i n
E7

4+
III

q
q

q

aucz nas kochać Twego S
F7� q

q
q

yna, tak jak Go kochałaś T
E
y.

}
2×

K „Pr
E
agnę, o jak pragnę,

wszystko się spełniło,

wszystko się spełniło,

wszystko się spełniło”.

KW Mar
a
yjo, Matko moja . . .

K A p
F
otem przyszli żołnierze,

a widząc, że już umarł, nie złamali Mu nóg,

ale jeden z nich włócznią przebił mu bok

i natychmiast wypłyn
F7�

4�+
q

q
q

ęła krew i w
E
oda, krew i woda.

KW Mar
a
yjo, Matko moja, Mar

G 9
6+1−

VI
q

q
q

yjo, Matko n
a
asza,

j
G
esteś Matką Kości

E
oła,

on r
E7

4+
III

q
q

q

odzi się z boku Chryst
F7� q

q
q

usa: Oblubienica — nowa
E
Ewa.

}
2×

Mar
a
yjo, Matko moja . . .
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〈d〉
Stabat Mater

KW St
d
abat Mater dolorosa

i
C 7 III

q
q

q
q

q
q

uxta crucem lacrim
B7 q

q
q

q
q
q

osa

dum pendebat f
A7

ilius.

K D
d
uszę jej tak bolejącą

zasmuc
C 7 III

q
q

q
q

q
q

oną, wzdychaj
B7 q

q
q

q
q
q

ącą

przebił mi
A7

ecz.
KW Stabat Mater . . .

K O jak smutna i strapiona
była ta Błogosławiona,
Matka Syna Jedynego!

KW Stabat Mater . . .
K Kto by nie zapłakał,

widząc Matkę Chrystusa
w tak wielkim cierpieniu!

KW Stabat Mater . . .
K Widzi Jezusa cierpiącego,

biczowaniem dręczonego
za grzechy swego ludu!

KW Stabat Mater . . .
K Widzi Syna tak słodkiego,

w śmierci samotnego,
kiedy daje swego Ducha!

KW Stabat Mater . . .
K O Chryste, kiedy ja będę umierał,

przez Twą błogosławioną matkę daj mi dojść
do palmy zwycięstwa!

K Am
d
en, am

B7

en, am
A7

en!
KW Amen, amen, amen!
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〈e〉
Lamentacje Pana Wielki Piątek, Adoracja Krzyża

KW L
e
udu mój, ludu, ludu, mój ludu,

cóż złegom ci uczynił,

c
a
óż złegom uczynił

i w czym cię zasmuciłem,
daj mi odpowiedź,

w cz
H7

ym cię zasmuciłem?

K T
a
o ja wywiodłem cię z Egiptu,

to ja wywiodłem cię z Egiptu,

a t
H7

y, a ty przygotowałeś mi krzyż!

KW L
e
udu mój, ludu . . .

K Z
a
a to, że wiodłem cię

czterdzieści lat przez pustynię,
za to, że twój głód koiłem manną,
i wprowadziłem cię do Ziemi Obiecanej,

t
H7

y, ty przygotowałeś mi krzyż!

KW L
e
udu mój, ludu . . .

K C
a
o jeszcze miałem ci uczynić,

a nie zrobiłem?
Ja ci śpiewałem: „winnico moja ukochana”,

a t
H7

y, a ty stałaś się gorzka!
Hagios Teòs,

W Sanctus Deus,
K Hagios Ischyròs,

W Sanctus Fortis,
K Hagios Atànatos,

W eleison hymàs,
K Sanctus Immortalis,

W miserere nobis!

KW L
e
udu mój, ludu . . .
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〈d〉
Psalm 8: O nasz Panie, o nasz Boże

KW O n
e
asz Panie, o nasz Boże,

jakże wi
G
elkie jest Twe imię,

na całej zi
H7

emi, Twoje imię,

ponad nieb
a
iosa wznosi się twa m

H7

iłość.

K Ust
a
ami dzieci i niem

H7

owląt

potw
a
ierdzasz swą potęgę, o P

H7

anie,

b
C
y zmusić do milczenia wrogów i buntown

H7

ików.

KW O n
e
asz Panie . . .

K Gdy p
a
atrzę na Twe niebo, dzieło palców Tw

H7

oich,

na ksi
a
ężyc i na gwiazdy, które utwierdz

H7

iłeś;

cz
C
ymże jest człowiek, że o nim pami

H7

ętasz,

cz
C
ym syn człowieczy, że o niego się tr

H7

oszczysz?

A j
G
ednak, a j

H7

ednak

uczyniłeś go niewiele mniejszym od ani
C
ołów,

chwałą i czcią go uwieńcz
H7

yłeś,

p
C
oddałeś wszystko pod Jego st

H7

opy.

KW O n
e
asz Panie . . .
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〈a〉, h: aII

Tyś jest błogosławiona, Maryjo (Łk 1, 42–44)

K T
a
yś jest błogosławi

G
ona, Mar

a
yjo,

między niewiast
G
ami, Mar

a
yjo!

i błogosławiony
G
owoc, Mar

a
yjo,

owoc łona tw
G
ego, J

a
ezus.

Mar
F
yjo, Tyś uwierz

E
yła!

W Skądże mi t
a
o, że mojego Pana matka

przychodzi d
G
o mnie, skądże mi t

a
o?

⎫⎪⎬
⎪⎭ 2×

K Oto sk
a
oro usłyszałam Twój gł

E
os,

c
d
oś poruszyło się w

E
e mnie,

moje dzi
d
ecko poruszyło się z rad

E
ości!

W Mar
a
yjo, szczęśliwa Mar

F
yjo,

Tyś uwierzyła, że się spełni słowo P
E
ana!

⎫⎪⎬
⎪⎭ 2×

W Skądże mi t
a
o . . .

〈a〉
Witaj, Królowo niebios

K W
a
itaj, Królowo niebios,

o P
G
ani, Pani Ani

F
ołów.

Witaj, Korzeniu;

Witaj, Br
E
amo!

T
E7

y . . . Ty . . . Ty . . .

otwarłaś bramę dla naszego świ
a
atła.

W Rozr
a
aduj się, Dziewico Mar

E
yjo,

ze wszystkich najpiękni
a
ejsza.

W
d
itaj, wieczna służebn

a
ico,

proś Chryst
E
usa za n

a
ami.

⎫⎪⎬
⎪⎭ 2×

K
a
I . . .

G
i . . .

F
i . . .

Witaj, Korzeniu;

Witaj, Br
E
amo!

T
E7

y . . . Ty . . . Ty . . .

otwarłaś drogę dla naszego świ
a
atła.

W Rozr
a
aduj się, Dziewico Mar

E
yjo . . .
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〈h〉, d�: hIV

Dziewico, tak bardzo przedziwna

W M
h
aryjo, c

e
órko Twego S

h
yna,

M
e
atko Jezusa i Matko n

h
asza,

Dziew
G
ico tak bardzo przedz

F�
iwna.

K M
h
aryjo, T

e
yś jest stworz

h
eniem,

kt
e
óre wydało na świat Stworzyci

h
ela;

T
G
yś służebnicą, która poczęła Swego P

F�
ana.

W M
h
aryjo, c

e
órko Twego S

h
yna . . .

K M
h
aryjo,

e
utworzona z zi

h
emi,

T
e
yś jest pełnym chw

h
ały,

p
G
ełnym chwały obrazem ni

F�
eba.

W M
h
aryjo, c

e
órko Twego S

h
yna . . .

K M
h
aryjo, T

e
y będąc najmni

h
ejszą,

j
e
esteś niewiastą najwi

h
ększą

i b
G
ędąc córką Boga, jesteś Jego M

F�
atką,

b
e
ędąc córką Boga, jesteś Jego M

F�
atką.

Dziew
G
ico tak bardzo przedz

F�
iwna.

W M
h
aryjo, c

e
órko Twego S

h
yna,

M
e
atko Jezusa i Matko n

h
asza,

Dziew
G
ico tak bardzo przedz

F�
iwna.
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〈a〉, c�: aIV

Maryjo, Domie Błogosławieństwa

W M
a
aryjo, D

d
omie Błogosławi

a
eństwa,

Zb
d
awienie naszego wi

a
eku,

Przyb
E
ytku ziemski Pokornego.

K T
d
y, jak w Kanie Galil

E
ejskiej

d
d
ostrzegłaś, że brakło nam w

E
ina,

ż
F
e nasze święto nie było świętem,

że nasze życie nie było życiem,

albowiem śmierć panowała nad n
E
ami.

W M
a
aryjo, D

d
omie Błogosławi

a
eństwa,

Zb
d
awienie naszego wi

a
eku,

Przyb
E
ytku ziemski Pokornego.

K T
d
y przywiodłaś nas do Swego S

E
yna

i n
d
auczyłaś nas posłuszeństwa,

i czynić wszystko, co On nam m
E
ówi,

aby przem
F
ienił naszą wodę w nowe w

E
ino.

W Zwyc
F
ięstwo, zwyc

G
ięstwo,

życie wi
F
eczne w Chrystusie Zmartwychwst

E
ałym!

Alleluj
a
a, allel

G
u-, alleluj

a
a.

Alleluj
a
a, allel

G
u-, alleluj

a
a!
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〈d〉
Psalm 34: Błogosławić będę Pana w każdym czasie (1986)

KW Bł
d
ogosławić będę Pana w każdym czasie,

n
C
a moich ustach zawsze Jego chw

A
ała;

b
B
ędę chlubić się w P

A
anu,

n
B
iech usłyszą pokorni i wes

A
elą się.

K Śpi
d
ewajcie wraz ze mną Panu,

śpi
C
ewajmy razem Jego imi

A
eniu,

b
B
o szukałem Pana i mi odpowi

A
edział

i
B
od wszelkiej trwogi mnie uw

A
olnił.

KW Błogosławić będę Pana . . .

K Anioł Pański stawia obóz warowny
wokół tych, co się Go boją, i ich zbawia;
oto biedak woła, a Pan go wysłuchuje
i wybawia ze wszystkich jego ucisków.

KW Błogosławić będę Pana . . .

K,W Sk
d
osztujcie i zobaczcie, jak d

C
obry jest P

A
an,

szcz
B
ęśliwy człowiek, który chroni się u Ni

A
ego.

KW Błogosławić będę Pana . . .

K Wiele jest prób, które czekają sprawiedliwego,
lecz ze wszystkich Pan go uwalnia;
wołają do Niego, a Pan ich wysłuchuje
i wybawia ze wszystkich ucisków.

KW Błogosławić będę Pana . . .
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〈h〉, d�: hIV

Żniwo narodów (J 4, 31–38)

K Prz
h
ybyli uczniowie i rzekli mu:

„R
e
abbi j

F�
edz, R

e
abbi j

F�
edz!”

A
G
On odpowiedział: „mam do jedzenia pokarm, którego wy nie zn

F�
acie.

M
G
oim pokarmem jest czynić wolę Tego, który mnie p

F�
osłał,

b
e
y wypełnić Jego dzi

F�
eło”.

KW Czyż nie mów
h
ici

F�
e:

„Jeszcze cztery miesiące, a nadejdzie pora żn
h
iwa”?

Czyż n
A
ie m

G
ówici

F�
e:

„Jeszcze cztery miesiące, a będzie pora żn
h
iwa”?

K Ot
e
o powiadam wam:

„Podn
A
ieście wasze oczy i popatrzcie na p

G
ola,

jak już bieleją gotowe na żn
F�
iwo!”

KW Czyż nie mówicie . . .

K J
G
uż się gromadzą żniwi

F�
arze

i odbier
G
ają zapłatę, i zbierają owoce na życie wi

F�
eczne.

W N
G
a życie wi

F�
eczne!

KW Czyż nie mówicie . . .

K J
e
a was posłałem zbierać t

G
o, nad czym wyście się nie napracow

F�
ali,

G
inni natrudzili się, a wy korzystacie z ich tr

F�
udu,

ż
e
eby się radowali razem, kto sieje i kto zbi

F�
era.

KW Czyż nie mówicie . . .
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〈E〉
Psalm 110: Rzekł Pan do Pana mego

K,W Rz
E
ekł Pan do Pana mego:

„Si
G �
ądź po mojej prawicy,

aż p
A
ołożę twych nieprzyjaciół

jak p
E
odnóżek pod twe stopy,

jak p
H7

odnóżek pod twe st
E
opy,

jak p
H7

odnóżek pod twe st
E
opy”.

K B
c�
erło Twojej wł

G �
adzy

rozpości
H
era Pan z Syj

G �
onu:

„P
A
anuj pośród swoich wr

E
ogów,

p
H7

anuj pośród swoich wr
E
ogów.

Z ł
c�
ona jutrz

G �
enki

j
H
ako rosę cię zrodz

G �
iłem,

z ł
A
ona jutrz

E
enki

jako r
H7

osę cię zrodz
E
iłem”.

W Rz
E
ekł Pan do Pana mego:

„Si
G �
ądź po mojej prawicy,

aż p
A
ołożę twych nieprzyjaciół

jak p
E
odnóżek pod twe stopy,

jak p
H7

odnóżek pod twe st
E
opy,

jak p
H7

odnóżek pod twe st
E
opy”.

K P
c�
an przysiągł i żal mu nie b

G �
ędzie:

„T
A
yś jest kapłanem na wie

E
ki

na wz
H7

ór Melchized
E
eka,

na wz
H7

ór Melchized
E
eka”.

B
c�
owiem Pan jest po Twojej praw

G �
icy,

zniw
H
eczy wszystkich Twoich wr

G �
ogów,

b
A
ędzie sądził nar

E
ody,

b
H7

ędzie sądził nar
E
ody.

B
c�
owiem w drodze ugasi

pragnienie wodą z pot
G �
oku

H
i podniesie głowę wys

G �
oko,

i podn
A
iesie głowę wys

E
oko,

i podn
H7

iesie głowę wys
E
oko.

W Rz
E
ekł Pan do Pana mego:

„Si
G �
ądź po mojej prawicy,

aż p
A
ołożę twych nieprzyjaciół

jak p
E
odnóżek pod twe stopy,

jak p
H7

odnóżek pod twe st
E
opy,

jak p
H7

odnóżek pod twe st
E
opy”.

23 XII 1998 — Pascha ’97 115



〈a〉
Psalm 1: Szczęśliwy człowiek

W
a
Szczęśliwy człowiek, kt

F
óry nie idzie za radą bezb

a
ożnych,

kt
F
óry na drodze grzeszników nie przyst

a
aje

i nie si
F
ada w towarzystwie szyd

a
erców.

K Ale znajd
G
uje upodobanie w Słowie P

E
ana,

Jego ps
G
almy sz

F
epcze dniem i n

E
ocą.

K,W
a
On będzie jak drzewo zasadz

F
one nad płynącą w

a
odą,

K kt
F
óre daje owoc w swoim cz

E
asie.

J
F
ego liście nigdy nie op

E
adną,

a wsz
G
ystko, co cz

F
yni, jest ud

E
ane.

P
G
owiodą się wsz

F
ystkie jego dzi

E
eła.

W Ni
a
e tak bezbożni, nie tak.

S
F
ą oni jak plewa, którą wiatr rozmi

a
ata.

K Ni
F
e ostoją się bezbożni na s

E
ądzie

F
ani grzesznicy we wspólnocie świ

E
ętych,

bo P
G
an cz

F
uwa nad drogą swoich wi

E
ernych,

ale dr
F
oga bezbożnych źle się k

E
ończy, źl

F
e się k

E
ończy.

W Szcz
a
ęśliwy człowiek . . .

K Ale znajd
G
uje upodobanie . . .
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〈E〉
Psalm 45: Tyś najpiękniejszy San Diego de Compostella 1990

W T
E
yś najpiękniejszy, Tyś najpiękniejszy,

spośród synów Adama, spośród synów Adama;
wdzięk się rozlał na twych wargach,
jesteś błogosławiony, błogosławiony na zawsze.

W T
E
u eres hermoso, el mas hermoso

de los hijos de Adán, de los hijos de Adán.
La gracia està en tus labios,
eres bendito, el bendito para siempre.

K Prz
c�
ypasz mocarzu miecz do Twego b

G �
oku

i wst
A
ąp na rydwan pełen łaski i bl

G �
asku.

Kr
f�
ocz w obronie prawdy, cichości i sprawiedliw

G �
ości,

napnij swój łuk, który moc d
A
aje twej praw

G �
icy.

f�
Ostre są twe strz

G �
ały;

Podd
H
ają się T

A
obie nar

G �
ody.

W T
E
yś najpiękniejszy . . .

K Z p
c�
ałaców z kości słoni

G �
owej

c
A
ytry śpiewają dla Ci

G �
ebie;

c
f�
órki królewskie twymi ulubienic

G �
ami,

K,W p
H
o twej prawicy stoi Kr

A
ólowa w złocie z Of

G �
iru.

W T
E
yś najpiękniejszy . . .

K Sł
c�
uchaj, córko, sp

G �
ójrz, n

A
akłoń

G �
ucha,

zap
f�
omnij o swym ludzie i o domu

G �
ojca,

a kr
H
ólowi spodoba s

A
ię twoja pi

G �
ękność;

f�
on jest twym P

G �
anem,

A
oddaj się J

G �
emu,

a za
H
miast ojców będziesz mieć s

A
ynów,

których uczynisz książętami nad zi
G �
emią.

W T
E
yś najpiękniejszy . . .
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〈a〉, h: aII

Psalm 128: Szczęście dla człowieka (1990)

KW Szcz
a
ęście dla człowieka,

c
e
o boi się P

a
ana;

szcz
d9

7−
q

q
q

ęście dla człowieka,

który ch
F
odzi jego drog

E
ami

K Ż
d9

7−
q

q
q

ył będzie z pracy rąk sw
E
oich,

szcz
d9

7−
q

q
q

ęście posiądzie i dobrze mu b
E
ędzie:

małżonka j
F
ego jak płodny szczep winny

pośrodku jego d
E
omu,

jego syn
F
owie jak pędy oliwek

dookoła jego st
E
ołu.

W Szcz
a
ęście dla człowieka . . .

K T
d9

7−
q

q
q

ak będzie błogosławiony mąż, co boi się P
E
ana,

niechaj cię P
d9

7−
q

q
q

an błogosławi z Syj
E
onu!

F
Abyś zobaczył pomyślność Jer

E
uzalem!

F
Abyś zobaczył dzieci twoich s

E
ynów!

W Szcz
a
ęście dla człowieka . . .
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〈a〉
Psalm 68, 2.4–7: Niech wstanie Bóg

KW Z
E
aśpiewajcie Bogu, hymnem chwalcie jego imię,

zaśpiewajcie Bogu, wyrównajcie dr
d9

7−
q

q
q

ogę

cwałującemu na obł
E
okach

„Pan” jest Jego imię,

rad
d9

7−
q

q
q

ujcie się przed Jego obliczem:

K Bowiem Ojcem jest dla sierot i dla wdów jest Opiekunem

— B
E
óg.

Tym najbiedn
d9

7−
q

q
q

iejszym

daje mieszkanie w swoim d
E
omu

i uwięz
d9

7−
q

q
q

ionych On uwalnia z rad
E
ością.

KW N
E
iech wstanie Bóg,

Jego wrogowie niech pierzchają,

sprawiedliwi niech weselą się

i śpiewają z radości!
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〈e〉
Ruszajmy już pasterze

W R
e
uszajmy już pasterze! Pójdźmy do Betl

H7

ejem!

Dziś przyszło na świat Dziecię, nazwane: Eman
e
uel,

nazwane: Emanuel, nazwane: Eman
H7

uel;

ruszajmy już pasterze! Pójdziemy do Betl
H7

ejem!

K Ubodzy już śpie
a
wają, a m

H7

ali się rad
e
ują!

W Ubodzy już śpie
a
wają, a m

H7

ali się rad
e
ują!

KW Co za radość i wes
a
ele, co za r

H7

adość i wes
e
ele,

Co za radość i wes
e
ele, dziś zrodz

H7

ony Zbawca n
e
asz!

W R
e
uszajmy już pasterze! Pójdźmy do Betl

H7

ejem!

Dziś przyszło na świat Dziecię, nazwane: Eman
e
uel,

nazwane: Emanuel, nazwane: Eman
H7

uel;

ruszajmy już pasterze! Pójdziemy do Betl
H7

ejem!

K Jego Matką Mar
a
yja, Jego

H7

ojcem jest J
e
ózef.

W Jego Matką Mar
a
yja, Jego

H7

ojcem jest J
e
ózef.

KW Co za radość i wes
a
ele, co za r

H7

adość i wes
e
ele,

Co za radość i wes
e
ele, dziś zrodz

H7

ony Zbawca n
e
asz!
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〈e〉
Maria de Jasna Góra Hymn do Madonny Częstochowskiej

KW Mar
H
ia de Jasna Góra,

Mater abscondita

et semper sollicita,

T
a
u, Redemptoris Mater,

ora pro n
H
obis.

Mar
H
yjo z Jasnej Góry,∗

Matko ukryta,

a zawsze troskliwa,

T
a
y, Matko Odkupiciela

módl się za n
H
ami.

K P
e
owstań tak jak Debora,

zb
a
aw nas tak jak Judyta,

śpiewaj dla nas tak jak Anna,

wstaw się za nami jak Est
H
era.

W Mar
H
ia . . .

K Ni
e
ewiasto niebieska,

n
a
aucz nas chodzić śladami Chrystusa,

śladami Sługi,

pokornego Syna,

pokornej Matki,

zawsze Dziewicy Mar
H
yi.

W Mar
H
ia . . .

∗Można śpiewać również: Maryjo, Święta Maryjo
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〈a〉, h: aII

Psalm 142: Do Ciebie, Panie, głośno wołam o pomoc

W Do Ci
a
ebie, Panie, głośno wołam o p

d
omoc,

Ciebie, Panie, moim krzykiem bł
a
agam,

przed T
E7

obą, Panie, wylewam mój lament,

przed C
F
iebie moją udrękę zan

E
oszę.

K Cz
d
uję, że duch we mnie ustaje,

ale Ty znasz moją ści
E7

eżkę.

Sp
a
ójrz, Panie, że na dr

d
odze,

spójrz, zastawili na mnie s
a
idła;

Z
E
obacz, że po mej prawicy nie ma nik

E7

ogo,

nik
F
ogo, kto by mnie rozp

E
oznał;

op
d
uszcza mnie wszelka pociecha,

bo nie ma nikogo, kto by dbał o moje ż
E7

ycie.

W Do C
F
iebie wołam, o P

G
anie.

Tobie mówię: tylko Tyś mym schroni
E7

eniem.

T
F
yś moim udziałem na tej ziemi,

jedynym moim szcz
E
ęściem.

K S
d
łuchaj, Panie, ja pł

E
aczę,

bo j
d
estem w wielkiej depr

E
esji.

Uw
F
olnij mnie Ty od wrogów

G
,

co są mocniejsi od
E
e mnie;

w
F
yrwij moją duszę z tego więzienia

G
,

a złożę dzięki Twemu Imi
E
eniu;

wt
F
edy otoczą mnie sprawiedliwi,

radować się będą Twą miłością d
E
o mnie.

W Do Ciebie, Panie, głośno wołam o pomoc . . .
KW Do Ciebie wołam, o Panie . . .
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〈G 〉
Wyrasta różdżka z pnia Jessego (Iz 11, 1–10.16)

W Wyr
G
asta różdżka z pnia Jessego

e
,

Odrośl z jego korz
G
eni.

Sp
C
oczywa na Nim Duch P

G
ana,

D
D
uch mądrości i roz

G
umu,

D
D
uch rady i m

G
ęstwa,

D
C
uch wiedzy i pobożn

G
ości,

D
D
uch bojaźni P

G
ańskiej.

K Ni
C
e będzie sądzić z pogł

G
osek,

lecz pom
D
oże

wszystkim uciśni
G
onym.

Jego sł
C
owo będzie rózgą

dla gwałtown
G
ika

I tchni
D
eniem ust swoich

uśmierci bezbożn
G
ika.

W
C
ilk zamieszka z bar

G
ankiem,

pant
C
era leżeć z koźl

G
ęciem,

l
D
ew i cielę razem paść się b

G
ędą,

a mały chł
C
opiec je poprow

G
adzi,

mały chł
D
opiec je poprow

G
adzi.

W Wyr
G
asta różdżka . . .

K Kr
C
owa i niedźwiedzica

przestawać będą r
G
azem,

l
C
ew żywić się słomą jak w

G
ół,

niem
D
owlę igrać będzie

na norze k
G
obry,

dzi
C
ecko włoży rękę

do kryjówki jadowitego w
G
ęża.

Bo zł
D
a nie będzie się już

więcej cz
G
ynić.

KW Alb
D
owiem poznanie Pana

wypełni zi
G
emię.

K Alb
H7

owiem w owym dniu

korzeń Jessego wzniesie się

jak chorągiew dla nar
e
odów

i l
a
udy pójdą za nim z boj

H7

aźnią.

W owym dn
C
iu Pan

wyciągnie swoją r
H7

ękę.

Bo dr
C
oga się otw

H7

orzy,

dr
C
oga dla nar

H7

odów,

którą wsk
a
aże Dziew

H7

ica.

W Wyr
G
asta różdżka . . .
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〈a〉
Psalm 25: Do Ciebie, Panie, wznoszę moją duszę

KW D
a
o Ciebie, Panie, wznoszę moją d

E
uszę,

do Ciebie,
dF
o mój B

E
oże.

K T
a
obie ufam, o P

E
anie,

niech nie triumfują nade mną m
dF
oi wrog

E
owie.

P
a
okaż mi, Panie, Twoją dr

E
ogę,

naucz mnie, Panie, Tw
dF
ojej ści

E
eżki.

KW D
a
o Ciebie, Panie, wznoszę moją d

E
uszę,

do Ciebie,
dF
o mój B

E
oże.

K Wsp
a
omnij, Panie, na Twoją m

E
iłość,

na Twoje współczucie, kt
d
ór

F
e jest wi

E
eczne.

M
a
oich grzechów, Panie, nie wspom

E
inaj,

pamiętaj, Panie, ż
d
eś j

F
est miłosi

E
erdziem.

Pod
F
aruj mi, Panie, Twoje miłosi

E
erdzie,

z
F
anurz mnie w Twoim miłosi

E
erdziu.

KW D
a
o Ciebie, Panie, wznoszę moją d

E
uszę,

do Ciebie,
dF
o mój B

E
oże.
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〈e〉
Psalm 141: Do Ciebie wołam Przeciwko uwodzeniu przez grzech

KW D
e
o Ciebie wołam, do Ciebie wołam, o P

H7

anie,

prz
a
ybądź, p

H7

ospiesz się,

posłuchaj mego głosu — do Ciebie w
e
ołam.

N
e
iech moja modlitwa będzie jak kadz

H7

idło,

wzniesienie rąk moich — jak ofiara wiecz
e
orna.

K P
D
ostaw, Panie, prz

G
y moich ustach wartown

H7

ika,

str
D
aże przy br

C
amie warg m

H7

oich;

ni
a
ech moje serce nie skłania się do zł

H7

ego,

d
a
o popełniania czynów przest

H7

ępczych.

Spr
G
awiedliwy ni

e
ech uderza mnie, bo k

H7

ocha i koryg
e
uje,

aby ol
C
ejek niegodziwego nie perfumował mojej gł

H7

owy,

b
a
o ja zepsułbym się jego grzech

H7

ami,

b
C
o ja zepsułbym się jego grzech

H7

ami.

KW Do Ciebie wołam . . .

K N
D
a Ciebie, Panie, p

G
atrzą moje

H7

oczy,

w T
D
obie się chr

C
onię, nie zostawiaj samej mojej d

H7

uszy!
a
Ustrzeż mnie Ty od sidła, które na mnie zastaw

H7

ili,
a
od pułapek licznych wr

H7

ogów.

Ni
G
ech wpadną oni, k

e
ażdy do swojej si

H7

eci,
C
a ja zjednoczony z Tobą przejdę bez szk

H7

ody,
a
a ja zjednoczony z Tobą przejdę bez szk

H7

ody.

KW Do Ciebie wołam . . .

23 XII 1998 — Pascha ’97 125



〈d〉, e: dII

Psalm 123: Do Ciebie wznoszę moje oczy

K Do C
d
iebie wznoszę moje

A7

oczy,

do C
g
iebie, który mieszkasz w n

A7

iebie.

KW Do C
d
iebie wznoszę moje

A7

oczy,

do C
g
iebie, który mieszkasz w n

A7

iebie.

K J
d
ak oczy sług

są wpatrzone w ręce ich pan
A7

ów,

j
g
ak oczy niewolnicy

w ręce jej p
A7

ani,

t
B
ak nasze oczy są w P

A
anu,

uf
B
ając, że się zmił

A7

uje,

uf
B
ając, że się zmił

A7

uje.

N Miej l
d
itość nad nami, o P

A
anie.

M Miej l
B
itość nad nami, o P

A
anie.

N Nasza d
d
usza jest nasycona pog

A
ardą.

M Bo n
B
azbyt nas wypełnili szyd

A
erstwem.

N Pog
d
ardą ludzi p

A
ysznych.

M Szyd
B
erstwem prześm

A
iewców.

KW Miej l
d
itość nad nami, o P

A
anie.

Miej l
B
itość nad nami, o P

A
anie.
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〈h〉
Psalm 6: O Panie, nie karć mnie w swoim gniewie

KW
F�9�

4
q
q

q

O Panie, ni
G
e karć mnie w swoim gni

F�
ewie

i ni
G
e karz w swej zapalczyw

F�
ości.

K Zm
h
iłuj się, zmiłuj się nade mną, P

A
anie, bo n

F�
iknę;

h
ulecz mnie Ty, o P

A
anie, bo drżą moje k

F�
ości.

Strwoż
G
ona cała jest dusza m

F�
oja,

K,W a T
A
y, o Panie, jak długo j

F�
eszcze?

K P
G
owróć, o Panie, uwolnij moją d

F�
uszę.

W
G
ybaw mnie Ty, o Panie, przez Twoje miłosi

F�
erdzie.

K,W Bo n
A
ikt z umarłych Cię nie wsp

F�
omni.

K Ani w sze
A
olu nie śpiewa Twojej chw

F�
ały.

KW O
F�9�

4
q
q

q

Panie . . .

K Wyci
h
eńczyły mnie moje jęki,

każdej n
A
ocy zraszam łzami moje ł

h
oże;

moje
G
oczy wypłakuję w sm

F�
utku,

starz
e
eję się pośród wielu wr

F�
ogów.

Odst
A
ąpcie ode mnie złocz

F�
yńcy,

b
A
o Pan słyszy mój l

F�
ament,

b
A
o Pan przyjmuje moją modl

F�
itwę.

KW O
F�9�

4
q
q

q

Panie . . .
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〈E〉
Gloria, gloria, gloria Denver 1993 (Iz 66, 18–22)

K,W
E
Przybywam by zgromadzić

K,W Wsz
A
ystkie nar

E
ody

K Prz
F�
ybędą i zobaczą moją chw

H
ałę.

W Przyb
A
ędą i zobaczą moją chw

E
ałę.

KW Gl
A
ori

E
a, gl

A
ori

E
a, gl

H7

ori
E
a.

Gl
A
ori

E
a, gl

A
ori

E
a, gl

H7

ori
E
a.

K P
c�
ołożę na nich znak

i w
A
yślę ich do narodów najd

E
alszych,

H7

aby głosili moją chw
E
ałę.

}
2×

KW Gloria . . .

K
G �
I zgromadzą wszystkich waszych br

A
aci

ze wszystkich nar
E
odów,

j
H
ako dar dla P

E
ana.

}
2×

I w
c�
ezmę spośród n

G �
ich

kapł
H
anów dla si

G �
ebie,

kapł
A
anów, by głosili moją chw

E
ałę,

kapł
H7

anów, by głosili moją chw
E
ałę.

KW Gloria . . .

K Alb
c�
owiem tak, jak nowe niebiosa

i nowa ziemia, które Ja ucz
G �
ynię,

trw
H
ać będą na z

G �
awsze,

t
A
ak będzie trw

E
ać

H7

ich potomstwo na z
E
awsze.

KW Gloria . . .
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〈a〉
Carmen ’63 Tagore

K,W S
a
ą zerw

E
ane moje w

F
ięzy,

z
d
apłacone moje dł

E
ugi,

m
F
oje bramy pootwierane,

oto idę w każdą str
E
onę.

K
d
Oni skuleni w swoim k

E
ącie

prz
d
ędą nadal bladą

tkaninę swoich g
E
odzin;

l
F
ub na powrót zasiadają w kurzu,

aby przeliczyć swoje mon
E
ety

i woł
F
ają mnie, i wołają mn

E
ie,

ab
F
ym zawr

E
ócił.

Al
a
e już mój miecz jest wyk

e
uty,

włoż
a
yłem już zbr

e
oję,

już m
G
ój koń się niecierpl

H
iwi,

a j
D
a poz

A
yskam me Król

F�
estwo,

a j
h
a poz

G
yskam me Król

F�
estwo.

W Poz
D
yskam me król

A
estwo,

poz
D
yskam me król

A
estwo,

oto
E
idę w każdą str

A
onę.

⎫⎪⎪⎪⎪⎪⎬
⎪⎪⎪⎪⎪⎭

2×

〈d〉
Psalm 129: Bardzo mnie prześladowali

K B
d
ardzo mnie prześladowali

od mojej młod
A7

ości;

bardzo mnie prześladowali,

niech mówi
d
Izrael.

W Bardzo mnie prześladowali

od mojej młod
A7

ości;

bardzo mnie prześladowali,

ale nie przem
d
ogli.

K,W Na mym grzbiecie orali or
A7

acze,

na mym grzbiecie

wydłużyli br
a
uzdy.

K Ale Pan jest sprawiedl
A7

iwy,

On połamał jarzmo wyst
d
ępnych.

⎫⎪⎬
⎪⎭ 2×

W Niech odstąpią nienawidzący Syj
A7

onu,

niech odstąpią nienawidzący Syj
d
onu.

K Niech staną się jak trawa,

co rośnie na d
A7

achach,

która, zanim ją wyplenią, us
d
ycha.

Nie napełni nigdy nią kosiarz

swojej r
A7

ęki,

ni zanadrza ten, co zbiera sn
d
opy.

W B
d
ardzo mnie prześladowali . . .
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〈G 〉
Psalm 33: Radujcie się sprawiedliwi w Panu

KW Rad
G
ujcie się sprawiedliwi w P

e
anu,

świ
C
ętym przystoi uwielbi

G
enie.

Uwielbiajcie Pana na c
e
ytrze,

przy h
C
arfie dziesięciostrunnej Jemu śpiew

G
ajcie.

K Śpiew
a
ajcie Panu pieśń n

H7

ową,

zagr
a
ajcie na cytrze najpiękniej i wykrzyk

H7

ujcie,

albowiem pr
C
awe jest Słowo Pana,

pr
D
awdą każde jego dzi

H7

eło.

W n
C
im są sprawiedliwość i Prawo,

Jego mił
D
ości pełna jest zi

H7

emia.

W Rad
G
ujcie się . . .

K Sł
a
owo Pana uczyniło n

H7

iebo

i tchni
a
enie Jego ust, Jego zast

H7

ępy.

P
C
an udaremnia zamiary narodów,

wn
D
iwecz obraca zamysły l

H7

udów.
C
Ale zamiar Pana,

zamiar P
D
ana trwa na wi

H7

eki.

W Rad
G
ujcie się sprawiedliwi w P

e
anu,

świ
C
ętym przystoi uwielbi

G
enie.

Uwielbiajcie Pana na c
e
ytrze,

Przy h
C
arfie dziesięciostrunnej Jemu śpiew

G
ajcie
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〈D〉
Psalm 18: Kocham cię Panie Loreto 1995

K K
D
ocham Cię, P

F�
anie,

Tyś moją sk
h
ałą.

T
G
yś mym Wybawicielem,

Tyś moim B
F�
ogiem.

K
G
ocham Cię, kocham Cię, P

F�
anie.

W F
D
ale śmierci ogarni

h
ały mnie,∗

prz
G
erażały mnie trąby Beli

D
ala,

ścisk
A
ały mnie pęta Sze

G
olu,

pochwycony byłem w sidła śmi
D
erci.

S Melodia a) + W: Refren

W L
D
e onde della morte mi avvolge

h
vano,

m
G
i spaventavano le trombe i Bel

D
ial,

mi string
A
evano i lacci dello Sh

D
eol,

ero presso nei ceppi della m
D
orte.

K W
F�
ołałem Pana w moim udręczeniu,

mego Boga,

mego Boga przyzyw
h
ałem;

i
A
usłyszał mój głos ze swej świąt

G
yni,

i dotarł do Jego ucha mój krz
F�
yk;

i zi
G
emia poruszyła się i zachw

F�
iała,

z
G
adrżały fundamenty g

F�
ór

b
G
owiem obniżył niebiosa i zst

F�
ąpił.

I
A
ukazało się dno m

F�
orza

i f
A
undamenty świata się odsłon

F�
iły,

i w
G
yciągnął swą rękę,

i mnie pochwycił,

wydźwignął mnie z głębokości w
F�
ód.

W K
D
ocham Cię, P

F�
anie, . . .

W F
D
ale śmierci. . .

S Melodia b) + W: Refren

a) G�� 24
h

�� ����� � ���
��
� �� ����� � ���

��
�

A

� ��� � �
�����

h

	 

1. h

�� � ��
��
�

2.

G��
G

�
��� � � �

F�

	
G

�
��� �

���
�
�� ����� � ���

��
�

F�

�
� �

b) G�� 24
h

�� ����
� �
��
�
��

�
G
�� 

��

� � � �
����

� � � � �
A

�
���

G��
G
� � ��
��

� � ��� � � � �
F�

���
3
� � � �

G
� � � � �

F�

P �

∗Refren można śpiewać po włosku, zwłaszcza po solowej partii skrzypiec.
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〈a〉
Caritas Christi (2 Kor 5,14-15.17.21)

W
a
Caritas Christi

C
urget n

E
os!

F
Caritas Christi urget n

E
os!

a
Miłość Chrystusa

C
przynagla nas, świad

E
omych tego;

F
Miłość Chrystusa przynagla nas, świad

E
omych tego,

a
że skoro jeden umarł za wsz

C
ystkich,

wszyscy są um
E
arli;

F
że skoro Chrystus umarł za wszystkich,

wszyscy są um
E
arli.

K
d
A umarł On za wszystkich, aby ci, co ż

E
yją,

d
nie żyli już więcej dla s

E
iebie,

F
ale dla Tego, który

d9
7−

q
q

q

umarł

i zmartw
G
ychwstał z

E
a nich.

W
a
Caritas Christi . . .

K
d
Jeśli ktoś jest w Chrystusie,

jest nowym stworz
E
eniem.

d
To co stare minęło, a oto wszystko jest n

E
owe.

F
Tego, który nie znał grz

d9
7−

q
q

q

echu,

uczynił Bóg grzechem,
G
abyśmy stali się sprawiedliwością Bożą w N

E
im.

W
a
Caritas Christi . . .

K
a
Biada mi

A7

, gdybym nie głosił Ewan
d9

7−
q

q
q

gelii!

Biada m
E
i! Biada m

a
i!

W
a
Caritas Christi . . .
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〈D〉
Maryjo, Matko drogi gorejącej

K
D
Maryj

h
o,

G
matko drogi gorej

E
ącej,

G
Ty nas uwalniasz od ognia namiętn

D
ości

A
rosą Twojego wstawien

D
nictwa.

⎫⎪⎬
⎪⎭ 2×

W
h
Cicha Mar

G
yjo, wsz

E
ystkaś niepoka

A
lana,

G
aniele stróżu trzeciego mile

D
nium,

A
skarbnico wszelkich

D
łask,

G
obrazie każdej c

D
noty,

A
Twe piękno wyśpiewuje Jerozolimę nieb

D
ieską.

K
h
Ty

G
ukazałaś nam dr

E
ogę,

G
pod krzyżem przyjęłaś n

D
as.

A
Matko drogi gore

D
jącej,

G
pod krzyżem przyjęłaś n

D
as.

J
A
akże powiedzieć: nie, Twemu Synowi, gd

D
y kona.

W
h
Cicha Maryjo, . . .
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〈e〉
Szlom lech Mariam

W
e
Szlom l

H7

ech Mari
e
am

Maliat t
H7

ai b
e
uta

C
Maran, Maran am

H7

ech
C
Maran, Maran am

H7

ech.

K
e
Zdrowaś Maryjo

Pełna łaski
C
Pan, Pan jest z T

H7

obą.
C
Błogosławionaś Ty między niewiast

H7

ami
C
i błogosławi

a
ony owoc łona Twego, Jez

H7

us.

W Ś
e
więta, Święta Maryjo

Matko, Matko Boga,
C
módl się, módl się za n

H7

ami,
C
bo jesteśmy, bo jesteśmy grzesznik

H7

ami.

K
a
Maryjo, nie pł

H7

acz,
a
Maryjo, Maryjo, Maryjo, rozr

H7

aduj się.

W
e
Święta, Święta Maryjo . . .

K
G
Maryjo, dop

H7

omóż nam,

Mar
a
yjo, dop

H7

omóż nam,
a
Dziewico Maryjo, dop

H7

omóż nam,
a
Dziewico Maryjo, niech wypełnia się w nas Jego S

H7

łowo.

W
e
Święta, święta Maryjo . . .

W
e
Szlom l

H7

ech Mari
e
am . . .

134 Pascha ’97 — 23 XII 1998



〈C 〉
Noli me tangere (J 20, 15–17)

K
C
Niewiasto, powiedz czemu płaczesz?

Niewiasto, powiedz czemu pł
F
aczesz?

Kogo sz
C
ukasz? Kogo sz

G
ukasz? Kogo sz

C
ukasz?

W
C
Panie, jeżeli Go przeniosłeś ty,

Panie, jeżeli Go przeniosłeś
F
ty,

powiedz mi, gdzie Go zł
C
ożyłeś,

a j
G
a zabiorę G

C
o, a j

G
a zabiorę G

C
o.

K M
f
ario!

W Rabb
c
uni!

K M
f
ario!

W Rabb
c
uni

C
!

K
B
Noli me t

C
angere, n

B
ie dot

C
ykaj mnie,

bo j
B
eszcze nie wstąpiłem d

C
o Ojca.

K,W Lecz
f
idź ogłosić moim br

c
aciom,

K,W że wst
A�
ępuję do Ojca mego i Ojca wasz

G
ego,

K,W Boga m
A�
ego i Boga wasz

G
ego,

K,W ż
f
e wstępuję do Ojca mego i Ojca wasz

c
ego,

K,W B
f
oga mego i Boga wasz

c
ego;

K że wst
A�
ępuję do Ojca mego i Ojca wasz

G
ego,

Boga m
A�
ego i Boga wasz

G
ego;

W
C
Panie, jeżeli Go przeniosłeś ty . . .
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〈h〉
Uwiodłeś mnie Panie (Jer 20, 7–18)

K,W
h
Uwiodłeś mnie P

F�9�
4

q
q

q

anie,

a ja pozwoliłem się
h
uwieść.

Zmagałeś się z
F�9�

4
q
q

q

e mną i zwycięż
h
yłeś;

ujarzm
G
iłeś mnie i przem

F�
ogłeś!

K K
h
iedy mówię, muszę krz

F�9�
4

q
q

q

yczeć: „Przemoc!”, „Ciemięż
h
enie!”

Tak Twoje sł
F�9�

4
q
q

q

owo jest kpiną i zniewagą dl
h
a mnie.

Powiedzi
F�
ałem sobie: nie będę już myślał o N

h
im,

nie będę już m
F�9�

4
q
q

q

ówił w Jego
h
Imię.

K,W Lecz w moim s
F�9�

4
q
q

q

ercu był ogień płonący,

który nurt
G
ował w moich k

F�
ościach.

W Uw
h
iodłeś mnie Panie. . .

K Prz
h
eklęty dzień, gdy się urodz

F�9�
4

q
q

q

iłem!

Przeklęty człowiek, który powiadomił mojego ojca:

„Urodził ci się syn, chł
h
opiec!”

Dl
F�
aczego w

F�9�
4

q
q

q

yszedłem z łona mej matki,

gdy tylko muszę oglądać cierpienie i ból?
F�

K,W
D
Ale jest Pan u mego b

A
oku jako mocarz pot

D
ężny.

K Śp
h
iewajcie hymny P

F�
anu, wysławiajcie P

h
ana,

bo wyzw
G
olił życie tego ubog

F�
iego.

Chwyty H9�
4

q

q
q i E9�

4

q
q

q mogą być przydatne dla tych, którzy nie mogą śpiewać w tonacji
oryginalnej h (nie sięgają a dwukreślnego) i chcą zejść odpowiednio do tonacji e lub jedynie o ton (dwa
progi niżej) do tonacji a.
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〈h〉
O Panie, wspomagaj mnie, o Panie

W
h
O Panie, wspom

A
agaj mnie, o P

h
anie!

O Panie, wspom
A
agaj mnie, o P

h
anie,

aż
F�
ebym nie zwątpił w Ciebie!

O P
h
anie, wspom

A
agaj mnie, o P

h
anie,

aż
G
ebym nie zwątpił nigdy w Twoją m

F�
iłość!

K
A7

Twoja łaska, obdarow
D
ując,

z
h
ostawiła moje s

G
erce kwitn

F�
ące

t
e
ysiącami niepokojów mił

F�
ości,

t
e
ysiącami niepokojów mił

F�
ości.

N
A
ic więcej nie m

G
ogę, jak c

F�
ierpieć,

jak t
G
ylko żyć w jęcz

F�
eniu.

KW
D
I w tym płomieniu twej miłości, c

A
iemnym,

w tym płótnie, co owija moją duszę i d
D
usi ją,

cz
G
uję jak me serce się przem

F�
ieszcza,

G
otwiera się i wyl

F�
ewa,

jak w
G
oda, co zalewa Twój

F�
ogród.

W
h
O Panie, wspom

A
agaj mnie, o P

h
anie!

O Panie, wspom
A
agaj mnie, o P

h
anie,

aż
F�
ebym nie zwątpił w Ciebie!

O P
h
anie, wspom

A
agaj mnie, o P

h
anie,

aż
G
ebym nie zwątpił nigdy w Twoją m

F�
iłość!
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〈D〉
Siedź samotnie i w milczeniu (Lm 3, 1–33)

K B
D
óg, Bóg mni

f�
e zaprowadził,

mnie zaprowadz
h
ił w ciemn

D
ości.

Sprawił dla mnie jarzmo
f�
i ścisnął moją głowę,

moją głow
h
ę i szcz

D
ękę.

Bóg napiął swój łuk
f�

i uczynił mnie cel
h
em swoich strz

D
ał.

Nawet gdy jęczę i krzyczę,
f�
On tłumi,

On tłum
h
i moją modl

D
itwę.

W
e
idzieć, do czego mnie doprowadził

w mym życiu zbłąk
A
anym:

jest piołunem i ż
D
ółcią.

Co j
F�
a pocznę, jeśli mnie opuści nadzi

h
eja,

nadzi
A
eja, która przychodzi od P

G
ana,

która przychodzi od P
F�
ana.

(A G F�)

W Si
D
edź samotnie i w milcz

f�
eniu,

skoro B
h
óg ci to nał

D
ożył.

Schyl w proch twoje
f�
usta,

m
h
oże jest nadzi

D
eja.

N
e
adstaw policzek temu, kto cię b

A7

ije:

bo P
G
an, bo Pan na zawsze nie odrz

A
uca,

n
G
awet gdy zasmuca, okazuje potem l

A
itość,

⎫⎪⎬
⎪⎭ 2×

w
A7

edług wielkiej swej mił
D
ości.
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〈e〉
Tak mówi Amen (Ap 3, 14–22)

W T
e
ak mówi Amen,

świ
C
adek prawdomówny i wi

D7

erny,

początek

stworzenia Boż
e
ego.

K Z
e
nam twoje postępowanie,

nie j
G
esteś zimny ani gorący.

Obyś był zimny albo gor
D
ący,

nie zaś l
H7

etni,

gdyż chcę cię wyrzucić

z ust m
e
oich.

W T
e
ak mówi Amen . . .

K M
e
ówisz: jestem bogaty,

niczego mi nie brak,

a nie zd
G
ajesz sobie sprawy,

że jesteś nieszczęśl
D7

iwy,

godny współcz
H7

ucia,

ubogi, ślepy i n
e
agi.

K R
G
adzę ci u mnie zakupić

złota wypróbowanego w
D7

ogniu,

białe sz
H7

aty,

balsam na oczy

abyś mógł prz
e
ejrzeć.

W T
e
ak mówi Amen . . .

K T
e
ych, których kocham, doświadczam,

bądź więc gorl
G
iwy

i opami
D
ętaj się,

słuchaj mego gł
H7

osu,

słuchaj mojego gł
e
osu.

K Oto stoję przed drzwiami i pukam,

jeśli ktoś usłyszy mój gł
G
os

i drzwi otw
D7

orzy,

wejdę do jego d
H7

omu,

będę z nim wieczerzał, a on ze Mn
e
ą.

W T
e
ak mówi Amen . . .
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〈D〉
Królowie Cię ujrzą II Pieśń Sługi Jahwe (Iz 49, 1–16)

K P
A7

osłuchajcie, wyspy dalekie, narody wszystkie,

tak mówi Pan, Święty Izraela:

„Do t
D
ego, kto ma życie sponiewierane

i j
f�
est wzgardą l

G
udów, do sługi panuj

F�
ących”.

W Królowie Cię
D
ujrzą, staną zdumieni,

książ
f�
ęta całej ziemi

na twarz up
G
adną,

bo ja Cię wybrałem, ja Cię wybr
F�
ałem.

⎫⎪⎪⎪⎪⎪⎪⎪⎪⎬
⎪⎪⎪⎪⎪⎪⎪⎪⎭

2×

K W dzi
D
eń zbawienia wysłucham Ciebie,

w dzień ł
f�
aski wspomogę, wspomogę Ci

G
ebie,

bo uczyniłem Cię przymierzem dla nar
F�
odów.

W Królowie Cię ujrzą . . .

K P
D
owiesz uwięzionym: Wychodźcie!

p
f�
owiesz niewidomym: Przejrz

G
yjcie!

Poprowadzisz ludy do źródeł ż
F�
ycia.

W Królowie Cię ujrzą . . .

K L
h
ecz Syjon mówi: „J

e
ahwe mnie op

h
uścił

P
e
an zapomniał

h
o mnie”.

Cz
G
yż zapomni matka o swym niemowl

F�
ęciu?

Cz
G
yż matka przestanie kochać rodzone dzi

F�
ecko?

W „Ch
D
oćby jakaś m

(f�)
atka zapomniała o swym dzi

G
ecku,

Ja nie zapomnę Ci
F�
ebie.

P
G
opatrz, na moich dłoniach mam cię wypis

F�
aną.

}
2×

W Królowie Cię ujrzą . . .
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〈a〉
Jakub (Rdz 32, 23–29)

K N
a
oc już zapadła,

gdy Jakub powstał,

z
F
abrał swe żony

i wszystkie swe dzi
E7

eci,

i przeprawił się

przez bród Jabb
a
oku.

Kiedy już ich zabrał

i przeprawił przez potok,

prz
F
eniósł potem

całe swe mi
E
enie:

i pozostał sam j
a
eden.

K,W Wtedy kt
G
oś zmagał się z n

a
im.

K Wtedy kt
G
oś zmagał się z nim

aż do jutrz
a
enki.

A widząc,

że nie może go prz
F
emóc,

uderzył w staw biodrowy,

a staw Jakuba się zw
E
ichnął

w czasie walki z n
a
im.

K,W Z
G
ostaw mnie,

bo już wstaje jutrz
a
enka.

K Z
G
ostaw mnie,

bo już wstaje jutrz
a
enka.

K,W J
C
a nie wyp

D
uszczę Cię,

jeśli mni
F
e nie pobłogosł

E
awisz.

K A B
E7

óg go zap
a
ytał:

„Jakie jest Twe imię”

„Jakie jest Twe imię”

„J
F
akub” odpowiedział on,

„Jakub” odpowiedział
E
on.

Ni
E7

e będziesz zwał się dłużej Jak
a
ubem.

W Izra
G
el, Izra

a
el,

Izra
G
el będzie twe

a
imię.

Izra
G
el: poznałeś swoją bezs

a
ilność.

Izra
G
el: Bóg będzie twoim op

a
arciem,

Izra
G
el: potężny w B

a
ogu,

Izra
G
el: będziesz zwyci

a
ężać.

Izra
G
el: poznałeś swoją bezs

a
ilność.

Izra
G
el: Bóg będzie twoim op

a
arciem.

K Izra
G
el, Izra

a
el,

Izra
G
el, Izrael

będzie twe
a
imię.
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〈a〉
Debora (Sdz 5, 1nn)

K Ki
D7

edy Izrael zwołuje zgromadzenie,

a lud dobrowolnie zgłasza się do walki:

W Bł
e
ogosławcie Jahw

F
e, błogosławcie Jahw

E
e,

bł
e
ogosławcie Jahw

F
e, memu Panu śpiewać chc

E
ę.

Prz
a
ebudź się, Deboro, prz

F
ebudź się, Deboro, zaśpiewaj pi

E
eśń!

Prz
a
ebudź się, Deboro, prz

F
ebudź się, Deboro, powstań, Bar

E
aku!

W Z
D7

a dni Szamgara, syna Anata, z
D7

a dni Jaeli,

zn
D7

ikły gromady podróżnych,

ni
D7

e można już było chodzić po drogach,

b
D7

owiem Izrael poszukał sobie obcych bogów.

Gd
D7

y wojna była już u bram,

ni
D7

e znalazł się wybawiciel w Izraelu,

an
D7

i jedna włócznia wśród dziesięciu tysięcy.

W Bł
e
ogosławcie Jahw

F
e . . .

W Ki
D7

edyś wychodził z Seiru, Jahwe, mój Boże,

gd
D7

y kroczyłeś przez pola Edomu,

zi
D7

emia zadrżała, niebo się poruszyło,
D7

oberwały się chmury,

g
D7

óry skakały przed Tobą,

prz
D7

ed Tobą, Boże Izraela.

K,W Gwi
D7

azdy walczyły na wysokościach niebios.

K,W N
D7

a wysokościach niebios walczyły przeciw Siserze.

K P
D7

otok Kiszon, świ
D7

ęty potok Kiszon ich porwał.

W Bł
e
ogosławcie Jahw

F
e . . .
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〈a〉
Widzę nieba otwarte (Ap 19, 11–20)

K W
E
idzę nieba otwarte: a oto biały r

F
umak,

i Ten, co go dos
G
iada, odziany w sz

F
atę,

c
E
ałą we krwi, całą we krwi.

J
E
ego oczy — płomienie

F
ognia,

z Jego
G
ust wychodzi mi

F
ecz,

by nim r
E
anić, by nim ranić.

K J
C
akie Jego imię? Jakie Jego imię?

W Jego imię j
E
est, Jego imię jest:

Słowo B
a
oga.

⎫⎪⎪⎪⎪⎪⎬
⎪⎪⎪⎪⎪⎭

2×

K W
E
idzę bestię i pror

F
oka,

zebranych p
G
o to, by stoczyć b

F
ój, by stoczyć b

E
ój,

prz
E
eciwko Temu, który siedzi na rum

F
aku,

odziany w sz
G
atę we krwi skąp

F
aną, we krwi skąp

E
aną.

K,W
a
On wygniata, sam wygniata w tłoczni

zapalczyw
E
ego gniewu Boż

a
ego.

K
C
Oto bestia jest pochwyc

E
ona,

a z nią razem jej fałszywy pr
a
orok

przez Tamtego, który siedzi na r
E
umaku

odziany w szatę we
a
krwi skąpaną.

W Alleluja, allel
E
uja,

alleluja, allel
a
uja,

alleluja, allel
E
uja, allel

a
uja.

K J
C
akie Jego imię? . . .
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〈h〉
Pan podarował mi III Pieśń Sługi Jahwe (Iz 50, 4–10)

K P
h
an podarował m

C
i język

h
ucznia,

abym mógł nieść strudzon
C
emu jakieś słowo pokrzepi

h
enia.

Poranek po por
C
anku budzisz moje

h
ucho,

abym umiał sł
C
uchać, jak ucz

h
eń.

W Pan J
D
ahwe, Pan J

f�
ahwe, Pan J

G
ahwe

otworzył mi
F�
ucho.

⎫⎪⎬
⎪⎭ 2×

K Dlatego j
D
a, ja się nie op

f�
arłem, ja się nie oparłem.

P
D
odałem mój grzbi

G
et tym, którzy mnie b

F�
ili.

W A j
D
a, ja się nie op

f�
arłem, ja się nie oparłem.

K Pod
D
ałem moje pol

G
iczki tym, którzy rwali mi br

F�
odę.

W A j
D
a, ja się nie op

f�
arłem, ja się nie oparłem.

K Nie zasłon
D
iłem mej tw

G
arzy przed zniewagami i opl

F�
uciem.

Albowiem j
h
uż wiedzi

C
ałem, że przyjdziesz mi z pom

h
ocą,

dlatego uczyniłem moje obl
C
icze twarde jak sk

h
ała:

bo byłem pewn
C
y, że Ty mnie będziesz podtrzym

h
ywał.

W Jeśli j
D
esteś, jeśli jesteś bl

f�
isko, jeśli zb

G
awiasz,

kto wieść ze mną będzie sp
F�
ór?

Jeśli wsp
D
omagasz, jeśli mi pom

f�
agasz,

jeśli zb
G
awiasz, kto potępi mni

F�
e?

K W
h
y wszyscy, którzy boicie się B

C
oga, słuchajcie głosu jego sł

h
ugi:

jeśli ktoś jest w ciemn
C
ościach, niech pokłada ufność w N

h
im,

niech Imi
C
eniu Jego za

h
ufa.

W Jeśli j
D
esteś . . .
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〈e〉
Ten, co wygniata winogrona w tłoczni (Iz 63, 1–6)

W Kt
e
óż jest Ten, co przybywa z Edomu?

Któż jest T
a
en, co idzie w szatach szkarł

e
atnych,

wspani
H7

ały w swym odzieniu i kroczy z wielką swą m
e
ocą?

K To J
D
a, to Ja, który mówię sprawiedl

e
iwie:

to J
H7

a potężny w wybawian
e
iu.

W Dlaczego szkarłatna jest twa szata?

Jak u t
a
ego, co wygniata winogrona w tł

e
oczni?

Dlacz
H7

ego? Dlacz
e
ego?

K Sam j
D
eden, sam jeden, wygniatałem w tł

e
oczni,

z mego l
H7

udu nikogo nie było ze mn
e
ą.

Rozgląd
D
ałem się, rozglądałem, nie było nikogo,

kto by mi pomag
e
ał;

zdumiew
H7

ałem się, bo nikt nie podtrzym
e
ywał.

I wt
a
edy moje ramię mnie ocal

e
iło,

moja siła, moja siła mnie podtrz
H7

ymała:

albowiem nadszedł dzień pomst
e
y.

Dept
a
ałem, deptałem nar

e
ody,

— ich krew spłynęła na zi
H7

emię

i poplamiła wszystkie moje sz
e
aty.

W Kt
e
óż jest Ten . . .
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〈e〉
Siewca (Mk 4, 3nn)

K,W
e
Oto wyszedł siewca, żeby si

D
ać,

a gdy si
e
ał, jedno padło na drogę.

K I prz
G
yleciały ptaki,

i w
A
ydziobały je, i w

H7

ydziobały je.

W I w
e
ydziobały je.

K,W Oto wyszedł siewca, żeby siać,
a gdy siał, jedno padło na skałę.

K Gdy wzeszło słońce, wysuszyło je,
bo nie miało ziemi.

W Nie miało ziemi.
K,W Oto wyszedł siewca, żeby siać,

a gdy siał, jedno padło między ciernie.
K Razem z ziarnem wybujały ciernie

i zagłuszyły je.
W I zagłuszyły je.

K,W Oto wyszedł siewca, żeby siać,
a gdy siał, jedno padło na ziemię

K i wydało plon: jedni trzydzieści,
a inni sześćdziesiąt,

W a inni sto.

K Kt
a
o ma

e
uszy

a
i chce zroz

H7

umieć,

niech sł
e
ucha, niech słucha.

K,W Ż
a
ebym nie był dr

e
ogą.

K,W Ż
a
ebym nie był sk

e
ałą.

K,W Ż
a
ebym nie był ci

e
erniem.

K L
a
ecz żebym był zi

H7

emią.

W D
a
obrą zi

H7

emią.

Na której J
e
ezus m

H7

ógłby wzr
e
astać.

}
2×
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〈a〉
Duch Pana, Duch Pana ogarnął mnie (Łk 4, 18–19; Iz 61, 1–3)

K,W D
a
uch Pana, Duch P

E
ana

ogarnął mni
a
e.

K On mnie nam
G
aścił,

On mnie p
F
osłał,

bym przepowiadał zbawi
E
enie.

W Bym przepowiadał zbawi
a
enie,

bym przepowiadał zbawi
G
enie

ub
F
ogim,

których serce jest złam
E
ane.

W D
a
uch Pana, Duch P

E
ana

ogarnął mni
a
e.

a
On mnie nam

G
aścił,

On mnie p
F
osłał,

bym przepowiadał zbawi
E
enie:

K by ślepi przejrz
a
eli,

by chromi chodz
G
ili,

trędowaci wyzdrowi
F
eli,

bym przepowiadał zbawi
E
enie.

W D
a
uch Pana, . . .

〈d〉
Oto zwierciadłem naszym jest Pan (XIII Oda Salomona)

K Ot
d
o: zwierciadłem naszym jest Pan!

a
Otwórzcie oczy, przeglądajcie się w Nim
g
i uczcie się, jakie jest wasze obl

A7

icze.

W Allel
d
uja, alleluja, alleluja.

K
g
Alleluja, alleluja, alleluja.

W D
A7

ajcie chwałę Jego Duchowi.

Dajcie chwałę Jego Duchowi.

⎫⎪⎪⎪⎪⎪⎪⎪⎪⎪⎬
⎪⎪⎪⎪⎪⎪⎪⎪⎪⎭

2×

K I us
d
uńcie brud z waszych twarzy.

Koch
a
ajcie Jego świętość i obleczcie się w nią,

a będzi
g
ecie zawsze przed Nim niepokal

A7

ani.

W Allel
d
uja, . . .

Dajcie chwałę Jego Duch
d
owi!
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〈a〉, c: aIII

Jak poryw gniewu (VII Oda Salomona)

K J
C
ak poryw gni

a
ewu na nieprzyjaci

d
ela,

jak por
G
yw miłości do ukochan

C
ego,

t
a
ak

A7

i jest mój poryw ku T
d
obie,

T
G
y nieśmiertelny, pełnio świ

C
atów.

W Ty jesteś dr
a
ogą, jakże to cud

E
owne!

Ty jesteś drogą, jesteś miłości
a
ą.

Ty jesteś dr
G
ogą, drogą jed

a
yną.

Ty jesteś dr
G
ogą, Ty jesteś ż

a
yciem.

Ty jesteś dr
G
ogą, Ty jesteś pr

F
awdą,

Ty jesteś ż
E
yciem.

K Odd
C
ałeś się mnie b

a
ez zastrz

d
eżeń,

pełen słod
G
yczy, uczyniłeś małą swoją wielk

C
ość,

t
a
a
A7

k abym nie zadrżał ujrzawszy Ci
d
ebie.

Ty ni
G
eśmiertelny, pełnio świ

C
atów.

W Ty jesteś drogą . . .

K Ty st
C
ałeś się jak j

a
a, bym Ciebie nauczył się pozn

d
awać,

w wyglądzie podobny mni
G
e, aby mógł Cię przyjm

C
ować,

T
a
y st

A7

ałeś się grzechem dla mnie, pełen miłosi
d
erdzia,

G
aby grzechy nie oddaliły mnie już nigdy od Ci

C
ebie.

W Ty jesteś drogą . . .

K B
C
óg, co mnie stw

a
orzył, zanim jeszcze b

d
yłem,

znał wszystko t
G
o, co miałem ucz

C
ynić,

dl
a
at

A7

ego zlitował się nade mną i w swym miłosi
d
erdziu

spr
G
awił, bym wypraszał Jego nat

C
urę.

W Ty jesteś drogą . . .
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〈D〉
Niech błogosławiony będzie Bóg (Ef 1, 3–13)

K Ni
D
ech błogosławi

e
ony

b
A7

ędzie B
D
óg

i Ojci
e
ec

Jez
A7

usa Chryst
D
usa.

Kt
F�
óry nas wybrał

przed stworzeniem świ
h
ata.

Kt
F�
óry nas pobłogosławił

wszelką mił
h
ością,

byśmy b
A
yli święci

i niepokal
G
ani

w mił
F�
ości.

W Byśmy b
h
yli

Jego chwały uwielbieniem,

chwały Jego darmowej ł
A
aski,

łaski jego wielkiej mił
G
ości,

którą nas ukochał

w Jezusie Chryst
F�
usie.

K Ni
D
ech błogosławi

e
ony . . .

K
F�
W Nim mamy

odkup
h
ienie.

F�
Przebaczenie grzechów

według bogactwa Jego mił
h
ości,

ab
A
y w pełni cz

G
asów

Chrystus był wszystkim we wsz
F�
ystkich!

W Byśmy b
h
yli . . .

K Ni
D
ech błogosławi

e
ony . . .

K W N
F�
im także i my,

gdyśmy usłyszeli Słowo pr
h
awdy,

D
F�
obrą Nowinę

o naszym zbawi
h
eniu,

zostaliśmy opieczętow
A
ani pieczęcią

przez Ducha Święt
G
ego,

który uczynił z nas swój l
F�
ud.

W Byśmy b
h
yli . . .
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〈d〉
Psalm 139: Panie, Ty mnie badasz i przenikasz

K P
d
anie, Ty mnie badasz i przen

g
ikasz,

Ty wiesz, kiedy się kładę spać i gdy powst
d
aję.

Z daleka poznajesz moje m
g
yśli:

Tobie są d
(A)
obrze znane moje dr

d
ogi.

Ch
C 7

oć jeszcze nie mam słowa na jęz
F
yku,

T
A
y już Panie, znasz je w cał

d
ości.

T
C 7

y chwytasz mnie z tyłu, atakujesz mnie z prz
F
odu,

a j
A
ednocześnie położyłeś na mnie swą ręk

d
ę:

j
g
est to wiedza zbyt tajemnicza dl

A
a mnie,

wi
g
edza, której nie mogę p

A
ojąć,

wi
g
edza tak wzniosła, że jej nie roz

A
umiem.

W Gdzi
F
eż się oddalę przed Twym D

a
uchem,

gdzież od Twego oblicza uci
B
ec mam?

K Gdy wstąpię do nieba, Ty tam j
A
esteś,

W gd
B
y zejdę w śmierć, tam Cię zn

A
ajdę.

T
F
y chwytasz mnie z tyłu, atakujesz mnie z prz

a
odu,

K a jednocześnie położyłeś na mni
B
e swą rękę:

W jest to wiedza zbyt tajemnicza dla mni
A
e,

K wi
B
edza, której nie mogę p

A
ojąć,

W wi
B
edza tak wzniosła, że jej nie roz

A
umiem.

K P
d
anie, Ty mnie badasz i przen

g
ikasz,

Ty wystawiasz na próbę moje s
d
erce,

bym już nie chodził drogą obłud
g
y

i bym się nie oddalił nigd
(A)
y od Twojej ści

d
eżki.
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〈e〉
Psalm 22: Eli, Eli, lammà sabahtani?

W El
e
i, Eli, l

a
ammà sabaht

e
ani?

Boże mój, Boże mój,

cz
a
emu mnie op

e
uściłeś?

K Jakże dal
H7

ekie twoje zbawienie

od mego jęku,

wołam cię w dzień, a nie odpowiadasz,

krzyczę i nocą,

a nie zaznaję spocz
e
ynku.

A przecież Ty jesteś Świ
a
ęty,

Ty, który mieszkasz

w uwielbieniu mego l
e
udu.

T
H7

obie zaufali moi ojcowie,

zaufali, a Tyś ich wyzwolił;

do Ciebie krzyczeli i ich wybawiłeś,

Tobie zaufali i nie zostali zawi
e
edzeni.

Ale ja? Dlaczego mi nie pom
a
agasz?

Czyż nie jestem człowi
e
ekiem?

Oto j
H7

estem robakiem!

Pośmiewisko ludzi! Wzgarda ludu!

Szydzą ze mnie ci,

którzy na mnie patrzą,

krzywią usta, potrząsają głową i mówią:

„Zaufał Panu,

niech go wybawi, jeśli tak go mił
e
uje”.

Przecież Ty mnie kochasz,

tak Ty mnie mił
a
ujesz!

Ty mnie wydobyłeś z łona mej m
e
atki.

Od mego narodz
H7

enia Ty mnie przyjąłeś,

od łona mojej matki

jesteś moim Bogiem.

Zostałem powierzony Tobie,

gdy się rodz
e
iłem.

W El
e
i, Eli, l

a
ammà sabaht

e
ani?

Boże mój, Boże mój,

cz
a
emu mnie op

e
uściłeś?

K Ni
H7

e stój z dala ode mnie,

bo udręka jest bliska

i nikt mi nie pom
e
aga!

Ot
H7

aczają mnie byki niezliczone,

osaczają mnie byki Baszanu.

Rozwierają przeciw mnie swoje paszcze

jak lew drapieżny i rycz
e
ący.

Jestem brudną wodą, do wyl
a
ania.

Są rozłączone wszystkie moje k
e
ości.

Jak w
H7

osk jest moje serce,

topnieje pośród mych wnętrzności.

Moje gardło suche jak skorupa,

język mój przywarł do podniebienia,

położyłeś mnie w prochu śmi
e
erci.

W El
e
i, Eli, l

a
ammà sabaht

e
ani?

Boże mój, Boże mój,

cz
a
emu mnie op

e
uściłeś?
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. . . kontynuacja

K Sfora ps
H7

ów mnie opada,

osacza mnie zgraja złoczyńców;

przebodli moje ręce i moje nogi,

policzyć mogę wszystkie moje kości.

Wpatrują się we mnie, obserwują mnie:

dzielą między siebie moje szaty,

o moją suknię los rzuc
e
ają.

A Ty, o Panie, nie stój z dal
a
eka,

mocy moja, mocy moja,

spiesz mi na p
e
omoc.

H7

Ocal mnie od miecza,

z psich pazurów wyrwij moje życie,

wybaw mnie, wybaw mnie z paszczy,

z paszczy lwa i od bawolich r
e
ogów.

W El
e
i, Eli, l

a
ammà sabaht

e
ani?

Boże mój, Boże mój,

cz
a
emu mnie op

e
uściłeś?

K B
C
ędę głosił Twoje imię moim br

H7

aciom,

chw
C
alić Cię będę pośród zgromadz

H7

enia

i powiem:

chw
C
alcie Pana wy, co się Go bo

H7

icie,

śpiew
C
ajcie Panu potomstwo Jak

H7

uba,

oddajcie Mu chwałę potomstwo Izra
e
ela;

bowiem On nie brzydzi się

tym bied
a
akiem,

Jedyny, który mną się nie zg
e
orszył,

nie wzg
H7

ardził tym nędzarzem,

nie ukrył przed nim swojego oblicza,

ale wysłuchał jego krzyku o pomoc,

usłyszał jego krz
e
yk;

teraz wiem, że ubodzy się nas
a
ycą,

że ktokolwiek Cię szuka, zn
e
ajdzie;

że ich s
H7

erce, ich serce

żyć będzie, żyć będzie wiecznie,

żyć będzie na z
e
awsze.

P
C
owrócą do Pana wszystkie krańce zi

H7

emi,

pokłon Mu oddadzą

wszystkie rodziny nar
e
odów.

Bo królestwo, bo królestwo

należy do P
a
ana,

On panuje nad wszystkimi narod
e
ami.

Tylko J
H7

emu pokłon oddadzą

wszyscy śpiący pod ziemią,

zegną się przed Nim wszyscy,

którzy w proch zstęp
e
ują.

Bowiem ja, ja żyć będę,

żyć dla Ni
a
ego,

jemu służyć będzie moje pot
e
omstwo.

Opowie o P
H7

anu pokoleniu, które przyjdzie;

zwiastować będą to, co uczynił ze mną;

ludowi, który się narodzi, powiedzą:

„Oto dzieło P
e
ana!”
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〈a〉, (e)
Nikt nie może służyć dwom panom (Mt 6, 24–33)

K N
a
ikt nie może, ni

G
e może służyć dwom p

F
anom,

b
G
o kochając jedn

F
ego, wzg

a
ardzi drugim.

Ni
d
e możecie sł

(G 7)
użyć B

F
ogu i pieniądz

E
owi!

Dlatego wam m
a
ówię: Ni

G
e martwcie się

F
o swoje życie,

c
G
o będziecie jedli, c

F
o będziecie pili, w c

a
o się ubierzecie;

cz
d
y ż

F
ycie nie znaczy więcej niż jedz

E
enie?

A m
d
oże wasze ci

F
ało nie znaczy więcej niż ubr

E
anie?

K,W Pop
C
atrzcie na pt

e
aki w powietrzu:

nie si
E7

eją i nie żni
F7

wuj
F
ą,

a jednak wasz Ojciec je ż
E
ywi!

K A kt
a
óż z was, ch

G
oćby nie wiem jak się st

F
arał,

m
G
oże przedłużyć o chw

F
ilę swoje ż

a
ycie?

A o ubr
d
anie cz

F
emu się martw

E
icie?

K,W Przyp
C
atrzcie się l

e
iliom na polu:

nie prz
E7

ędą i nie t
F7

kaj
F
ą,

Salomon nie ubierał się jak
E
one!

K Sz
C
ukajcie najpierw Król

e
estwa Bożego,

a wsz
E7

ystko będzie wam d
F7

ane.

Nie moż
F
ecie służyć Bogu i pieniądz

E
owi!

W Sz
C
ukajcie Królestwa Boż

e
ego,

a wsz
E7

ystko będzie wam d
F7

an
F
e.

Nie możecie służyć dwom p
E
anom!

K Nikt nie może, . . .
W (Powtórzyć trzy refreny)
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〈e〉
Psalm 131: O, Panie, moje serce nie ma już pretensji

K,W
e
O, Panie, moje s

a
erce nie ma już pret

e
ensji

i nie wznoszę w p
a
ysze mego wzr

H7

oku,

nie gonię za tym, co jest wielkie,

ani za tym, co przewyższa moje s
e
iły.

K Uspokoiłem, wyciszyłem moją d
a
uszę,

tak jak dziecko w ramionach swej m
e
atki,

tak jak dziecko nasycone jest mój d
H7

uch,

tak jak dziecko we wnętrzu m
e
ym.

W O, Panie, moje s
a
erce nie ma już pret

e
ensji . . .

K Ufaj Izraelu swemu P
a
anu, teraz i z

e
awsze,

ufaj Izraelu swemu P
a
anu, teraz i z

e
awsze.

〈a〉
Pragnę pójść do Jeruzalem Pieśń Sefardytów

K Pr
E
agnę pójść matk

a
o

d
d
o
E
Jeruzalem, Jeruzalem,

b
a
y spożywać zioła,

d
ab

E
y nasycić się nimi, nasycić się nimi.

W J
F
uż tę ścieżkę odnalazł

a
em,

j
F
uż tą ścieżką pielgrzymuj

a
ę,

j
d
u
E
ż na ścieżce

całego świata, całego świata.

K D
E
aj mi je spożyw

a
ać,

d
ab

E
ym nasycił nimi me pragnienia;

to są pragnienia przyjaźni,

to są pragnienia łagodności,

to są pragnien
d
ia

E
,

to są pragnienia posłuszeństwa.

W J
F
uż tę ścieżkę odnalazł

a
em . . .

L
E
a la, la la la . . .
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〈a〉, c�: aIV

Szema Izrael (Pp 6, 4–9)

K Sz
a
ema Izrael, sz

G
ema Izrael,

Adon
F
aj Elohenu, Adonaj Eh

a
ad.

W Sz
a
ema Izrael, sz

G
ema Izrael,

Adon
F
aj Elohenu, Adonaj Eh

a
ad.

W Sł
a
uchaj Izraelu,∗ — Szema Izrael

Sł
G
uchaj Izraelu, — Szema Izrael

P
F
an jest naszym Bogiem, — Adonaj Elohenu

Pan jest jed
a
yny. — Adonaj Ehad

K B
a
ędziesz kochał Pana,
Boga twego

c
F
ałym twoim s

a
ercem,

c
F
ałym twym um

a
ysłem,

ze wsz
F
ystkich twoich s

E
ił.

P
a
ołóż te moje sł

d
owa

jako zn
G
ak na twoich r

a
ękach,

jak ozdobę między
d
oczy,

na
G
odrzwiach domu

i na twoich br
E
amach.

W Sł
a
uchaj Izraelu∗

— Szema Izrael . . .

K Wp
a
oisz je twym synom,

Izraelu,

b
F
ędziesz o nich m

a
ówił

W d
F
omu i w podr

a
óży,

idąc sp
F
ać i wstając r

E
ano.

a
Oto pierwsze przykaz

d
anie życia,

a dr
G
ugie jest mu pod

a
obne:

kochaj bliźniego jak si
d
ebie samego,

zach
G
owaj je,

a będziesz żył na wi
E
eki.

W Sł
a
uchaj Izraelu∗

— Szema Izrael . . .

K Sz
a
ema Izrael, sz

G
ema Izrael,

Adon
F
aj Elohenu, Adonaj Eh

a
ad.

∗Śpiewa się na dwa chóry
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〈E〉
Hymn o krzyżu chwalebnym Hymn z III wieku

W Chw
E
alebny krz

G �
yż

zmartwychwstałego P
c�
ana

jest drz
f�
ewem

mojego zbawi
G �
enia;

on m
E
oim pokarmem,

G �

on moją rozk
c�
oszą,

w j
f�
ego korzeniach wzr

H7

astam,

w jego gałęziach odpocz
E
ywam.

K Jego r
G �
osa mnie oż

A
ywia,

jego powiew mnie uż
G �
yźnia,

w jego ci
f�
eniu postawiłem

mój n
G �
amiot.

On w gł
A
odzie jest pokarmem,

w pragnieniu źródłem wody,

moim okryciem w nag
G �
ości.

Str
f�
oma ścieżka, moja droga w

G �
ąska,

drab
f�
ina Jakuba, łoże miłości,

gdzie nas poślubił P
G �
an.

W Chwal
E
ebny krzyż . . .

K W trw
G �
odze tyś obr

A
oną,

w potknięciu podp
G �
orą,

w zwyci
A
ęstwie koroną,

w walce tyś nagr
G �
odą.

Drz
f�
ewo życia wieczn

G �
ego,

podp
f�
ora wszechświ

G �
ata,

kościec zi
A
emi,

twój wierzchołek sięga nieba,

a w twoich ramionach otwartych

jaśnieje miłość B
G �
oga.

W Chwal
E
ebny krzyż . . .
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〈d〉
Przyobleczcie się w zbroję Bożą (Ef 6, 11nn)

K Prz
d
yobleczcie się w zbroję B

g
ożą,

nosząc na s
A
obie oręż światł

d
ości.

B
B
o nasza walka nie jest przeciw stworzeniom z ciała i kr

A
wi,

B
ale przeciwko duchom zła, które zamieszkują ten świat ciemn

A
ości.

KW Przepas
d
awszy biodra wasze pr

A
awdą,

przobleczeni w sprawiedliwość krz
d
yża,

K kt
B
óra nie opiera się z

A
łu,

lecz bi
B
erze na siebie grzechy

A
innych.

KW Obuwszy n
d
ogi w gotowość głoszenia Ewang

A
elii,

miejcie przede wszystkim tarczę wi
d
ary,

K ż
B
e Chrystus kocha cię napr

A
awdę,

ż
B
e umarł na krzyżu za ci

A
ebie,

gd
B
y byłeś złoczyńcą i grzeszn

A
ikiem.

KW W
d
eźcie też miecz Ducha, którym jest Słowo B

A
oże,

a na głowę hełm zbawi
d
enia,

K b
B
o Jezus Chrystus zmartw

A
ychwstał,

b
B
o On jest P

A
anem,

bo On powr
g
óci, bo On powróci

i nas zabierze ze S
A
obą.

KW
d
Alleluja, allelu-, allelu-, allelu

A
ja,

d
Alleluja, allelu-, allelu-, allelu

A
ja.
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〈a〉, c: aIII

Psalm 87: Jego fundamenty

K J
a
ego fundamenty są na swiętych górach,

F

Pan miłuje bramy Syjonu

bardziej niż wszystkie namioty Jak
E
uba.

H7

O Tobie głoszą rzeczy wspaniałe,

o miasto B
E
oga!

Prz
a
ywołam Rahab i Babilonię,

F

Filistynię, Tyr i Etiopię,

kiedy ktoś się w nich rodzi,

mówi się: „on się tam ur
E
odził!”

H7

Ale o Syjonie mówi się: „M
E
atka”!

K,W B
a
owiem wsz

d
yscy w n

E
im się narodz

a
ili,

K,W P
d
an — On s

F
am go stworzył i zbud

E
ował!

K,W M
a
atko, M

G
atko, mi

F
asto B

E
oga!

K P
a
an zapisuje w swojej księdze:

F

„Ten się tam ur
E
odził”;

H7

i tańcząc zaśpiewają:

„W Tobie są wszystkie moje źr
E
ódła”!

K,W
a
I śpiew

d
aniem i t

E
ańcem ogłasz

a
ają:

K,W „W T
d
obie s

F
ą wszystkie me źr

E
ódła”.

K,W M
a
atko, M

G
atko, mi

F
asto B

E
oga!
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〈a〉
Akedà

K B
a
yła jeszcze noc, kiedy Abr

d9
7−

q
q

q

aham,

przygotowywał się, by złożyć syna w ofi
a
erze;

obydwaj patrzyli sobie długo w
d9

7−
q

q
q

oczy

i wtedy Izaak powi
E
edział:

W Aked
a
à, aked

d9
7−

q
q

q

à, akedà, aked
a
à.

Zwi
a
ąż mnie, zwiąż mnie m

d9
7−

q
q

q

ocno

ojcze mój, bym się nie opi
a
erał!

K Zwi
a
ąż mnie, zwiąż mnie mocno, ojcze m

d9
7−

q
q

q

ój,

bym czasem z lęku się nie opi
a
erał

i wtedy nieważna będzie twoja ofi
d9

7−
q

q
q

ara,

i obydwaj będziemy odrzuc
E
eni!

W Aked
a
à . . .

K Prz
a
yjdźcie i zobaczcie wiarę na ziemi,

zobaczcie wiarę na zi
d9

7−
q

q
q

emi:

oto ojciec, który poświęca jedynego syna,

a jego syn najdroższy nadstawia swą sz
E
yję!

W Aked
a
à, aked

d9
7−

q
q

q

à, akedà, aked
a
à.

Zwi
a
ąż mnie, zwiąż mnie m

d9
7−

q
q

q

ocno

ojcze mój, bym się nie opi
a
erał!
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〈a〉
Psalm 37: Nie unoś się gniewem

W Ni
a
e unoś się gniewem na złocz

F
yńców,

ani nie zazdrość niesprawiedl
E7

iwym.

Oni tak zn
d
ikną, jak niknie tr

E7

awa

i zwi
F (7)

ędną, jak świeża zi
E7

eleń.

K Za
a
ufaj swemu Panu, postępuj d

F
obrze,

mieszkaj w swojej ziemi, zachowaj wi
E7

erność.

Niech Pan Bóg b
d
ędzie dla ciebie rozk

E7

oszą,

On d
F
a ci to, czego zapragnie twoje s

E7

erce.

K Powierz swoją drogę Panu, Jemu zaufaj,
zaufaj Jemu, On będzie działał;
sprawi, że zabłyśnie twoja sprawiedliwość,
słonecznym blaskiem twoja wierność.

W Nie unoś się gniewem na złoczyńców . . .

K Zostań w milczeniu przed Panem, Jemu zaufaj,
nie unoś się gniewem, że ktoś tryumfuje,
że tryumfuje, mówiąc kłamstwa;
zaufaj Panu, miej w Nim nadzieję.

W Nie unoś się gniewem na złoczyńców . . .

K Zaniechaj gniewu, złóż oburzenie,
nie rozdrażniaj się, byś zła nie czynił,
kto czyni zło, będzie wykluczony,
ale kto ufa Panu, posiądzie ziemię.

K Zaczekaj krótką chwilę, a już przewrotny zniknął,
spójrz na jego miejsce, już go tam nie ma.
Za to cisi posiądą ziemię,
cieszą się pokojem, wielkim pokojem.

W Nie unoś się gniewem na złoczyńców . . .
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〈C 〉, (A: G II)
Hymn o miłości (1 Kor 13, 1–13)

K Gd
C
ybym mówił językami aniołów,

a m
F
iłości bym nie miał:

jestem n
G
iczym!

Gd
C
ybym miał dar prorokowania

i znał wszystkie tajemn
a
ice,

gd
C
ybym miał taką wiarę,

iżbym góry przen
a
osił,

a m
F
iłości bym nie miał:

jestem n
G
iczym!

Gd
C
ybym cały mój majątek

rozdał ubogim,

a ciało wystawił na spal
a
enie,

l
F
ecz miłości bym nie miał:

jestem n
G
iczym!

W Albowiem M
C
iłość,

M
a
iłość,

M
C
iłość

jest cierpliwa,

chętna do usług,

nie zna zaw
a
iści,

nie szuka pokl
C
asku,

nie unosi się pychą,

pełna g
a
odności:

nie sz
F
uka własnej korzyści,

nie unosi się gni
G
ewem,

nie pamięta zł
C
ego,

nie pamięta zł
a
ego,

nie cieszy się z niesprawiedl
F
iwości,

lecz raduje się pr
G
awdą.

Wszystkiemu wi
C
erzy,

wszystkiemu
a
ufa,

wszystko wyb
C
acza,

przetrzyma wszystko,

przetrzyma wszystko.

⎫⎪⎪⎪⎪⎪⎪⎪⎪⎪⎪⎪⎪⎬
⎪⎪⎪⎪⎪⎪⎪⎪⎪⎪⎪⎪⎭

2×

Albowiem Miłość,

M
a
iłość

albowiem M
C
iłość

jest Bogiem,

jest Bogiem,

jest Bogiem!
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〈h〉
Ten sam Bóg (2 Kor 4, 6–12)

K T
D
en sam Bóg, który rz

F�
ekł:

„Niech świ
h
atłość świeci w ciemności”,

jest t
F�
ym, który zajaśniał w naszych sercach,

aby rozj
h
aśnić światło poznania swej chwały,

K,W która j
A
est na obl

h
iczu Chrystusa.

K,W L
F�
ecz skarb ten nosimy w naczyniach glinianych.

K,W b
h
y się okazało,

że ta przemożna moc mił
A
ości jest od B

h
oga,

j
G
est od Boga, a nie z nas s

F�
amych.

K Z
F�
ewsząd ucisk znosimy,

lecz nie jesteśmy zmiażdżeni;

prześladowani, lecz nie opuszczeni;

powaleni, lecz nie pokonani.

KW Ni
h
eustannie nosząc w naszym ciele

umieranie Jez
A
usa;

aby t
h
akże

G
objawiło się w nas

jego zmartwychwst
F�
anie.

⎫⎪⎪⎪⎪⎪⎪⎪⎪⎪⎬
⎪⎪⎪⎪⎪⎪⎪⎪⎪⎭

2×

K,W I t
F�
ak kiedy my umieramy,

wy otrzymujecie życie.

KW Ni
h
eustannie nosząc w naszym ciele

umieranie Jez
A
usa;

aby t
h
akże

G
objawiło się w nas

jego zmartwychwst
F�
anie.

⎫⎪⎪⎪⎪⎪⎪⎪⎪⎪⎬
⎪⎪⎪⎪⎪⎪⎪⎪⎪⎭

2×
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〈a〉
Jakby skazani na zabicie (1 Kor 4, 9–13)

K
a
Aż do tej chwili znosimy n

G
agość,

cierpimy pragnienie i gł
a
ód.

W
a
Aż do tej chwili znosimy n

G
agość,

cierpimy pragnienie i gł
a
ód.

K Prz
G
eśladowani, na tułaczkę skaz

a
ani.

W Prz
G
eśladowani, na tułaczkę skaz

a
ani.

K Gdy nam złorz
G
eczą — błogosław

a
imy,

policzkow
G
ani — zamykamy

a
usta,

gd
G
y nas oczerniają — odpowiadamy mił

a
ością.

W Gd
G
y nas oczerniają — odpowiadamy mił

a
ością.

W Staliśmy się śmi
G
eciem,

staliśmy się śmi
a
eciem,

staliśmy się śmi
G
eciem,

śmieciem tego świ
a
ata

G
i odrazą dla wsz

a
ystkich.

K Albowiem myślę,

że dl
G
a nas,

apost
a
ołów

Bóg wyzn
G
aczył

ostatnie mi
a
ejsce.

W J
G
akby skazani na zabicie,

j
a
akby skazani na zabicie,

j
G
akby skazani na zabicie,

j
a
akby skazani na zabicie.

K Uznani

za widow
G
isko,

dla świ
a
ata,

dla Ani
G
ołów

i dla l
F
udzi,

i dla l
E
udzi.

W J
G
akby skazani na zabicie . . .

St
a
aliśmy się śmieciem . . .
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〈a〉
Jezus obchodził wszystkie miasta (Mt 9, 35—10, 42)

K J
a
ezus obch

F
odził wszystkie mi

a
asta,

i od wioski do wi
F
oski

przepowiadał Król
a
estwo.

A widząc tł
d
umy, które za nim szł

E7

y,

wzruszył si
a
ę;

K,W b
e
o były zmęczone,

bo były znęk
F
ane,

jak owce bez past
E
erza.

K Wt
a
edy J

F
ezus rzekł

do swych
E7

uczniów:

Żn
a
iwo jest wielkie,

naprawdę wi
G
elkie,

ale robotn
a
ików jest m

G
ało.

Proście z
C
atem tego,

kto jest Panem żn
G
iwa,

aby p
a
osłał robotników

na swe żn
G
iwo.

(a)

A
C
oto ja was pos

G
yłam,

jak owi
a
eczki między w

G
ilki;

bądźcie z
C
atem roztropni jako w

G
ęże

i pr
a
ości jako goł

G
ębie,

W jako goł
a
ębie.

K Ni
C
e noście torby, ani pieni

G
ędzy,

ani bag
a
aży, ani sand

G
ałów

i ogłasz
C
ajcie: Królestwo jest bl

G
isko,

Jezus zmartw
a
ychwstał, przychodzi z n

G
ami,

W przychodzi z n
a
ami.

K
C
A kto kocha ojca lub matkę
bardziej niż mnie,

W nie jest g
G
odzien mnie,

nie jest g
a
odzien mnie.

K
C
A kto kocha syna lub córkę
bardziej niż mnie,

W nie jest g
G
odzien mnie,

nie jest g
a
odzien mnie.

K
C
A kto nie bierze swego krzyża,
a idzie za mną,

W nie jest go
G
dzien mnie,

nie jest g
a
odzien mnie.

K
C
A kto szuka swego życia
na tym świecie,

W utr
G
aci je,

utr
a
aci je.

K
C
A kto traci swoje życie
z miłości do mnie,

W odn
G
ajdzie je,

odn
a
ajdzie je.

K Kto słucha w
G
as,

W ten słucha mni
a
e.

K Kto przyjmuje w
G
as,

W przyjmuje mni
a
e.

K Kto przyjmuje mni
G
e,

przyjmuje B
F
oga,

przyjmuje B
E
oga!
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〈D〉
Nie opierajcie się złu (Mt 5, 38 nn)

K Sł
D
yszeliście, że powiedziano:

ok
h
o za oko, ząb za ząb.

A j
A
a wam powiadam,

a ja wam powi
h
adam:

W Ni
D
e opierajcie się złu,

nie opierajcie się zł
h
u,

ni
A
e opierajcie się złu,

nie opierajcie się zł
h
u.

K A j
h
eśli ktoś uderzy cię

w prawy pol
D
iczek,

n
A
adstaw mu także dr

h
ugi.

A jeśli ktoś prawuje się z tobą,

by zabrać ci sz
D
atę,

d
A
aj mu także i pł

h
aszcz.

A j
A
eśli zmusza cię ktoś,

by iść z nim tysiąc kroków,

idź dwa tysi
h
ące.

A j
A
eśli ktoś zabiera, co twoje,

nie żądaj zwr
h
otu.

W Ni
D
e opierajcie się złu . . .

K Sł
D
yszeliście, że powiedziano:

K
h
ochaj bliźniego swego,

nienawidź swego wroga.

A j
A
a wam powiadam,

a ja wam pow
h
iadam:

koch
D
ajcie waszych wrogów,

cz
h
yńcie dobrze tym, co was nienawidzą,

m
A
ódlcie się za waszych prześladowców,

błog
h
osławcie waszym oszczercom.

B
G
ądźcie doskonali, j

h
ak jest doskonały

Ojciec wasz w niebie:

bo
G
On jest dobry dl

A
a grzeszników,

bo
G
On jest dobry dl

A7

a grzeszników.

W Ni
D
e opierajcie się złu . . .

K A b
h
ędziecie dziećmi

waszego
D
Ojca na niebie,

który spr
A
awia, że słońce wschodzi

nad dobrymi i nad zł
h
ymi,

zs
A
yła deszcz także na zł

h
ych.

W Ni
D
e opierajcie się złu . . .
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〈d〉
Całuj mnie (Pnp 1, 2nn)

K C
d
ałuj mnie pocałunkami twoich ust;

sł
B
odsza niż wino jest twoja m

A
iłość;

olejkiem rozlanym jest twe Imię,

oto dlaczego kochają cię dziewcz
d
ęta.

W Zabierz mnie ze sobą, pójdziemy,

poci
B
ągnij mnie za sobą, biegn

A
ijmy!

Bardziej niż w
A7

ino twa miłość nas upaja,

o, jak cudownie kochać ci
d
ebie!

P
d
owiedz mi ty, o miły memu sercu,

powiedz, gdzie pasiesz twoją trz
A
odę,

abym już odtąd przestała być włóczęgą

przy trzodach innych past
d
erzy.

⎫⎪⎪⎪⎪⎪⎪⎪⎪⎪⎬
⎪⎪⎪⎪⎪⎪⎪⎪⎪⎭

2×

K J
d
eśli tego nie wiesz, o najpiękniejsza z kobiet,

to
B
idź śladami moich

A
owiec

i paś tam też koźlęta swoje,

aż przy szałasach past
d
erzy.

W Z
d
abierz mnie ze sobą, pójdziemy . . .
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〈h〉, c�: hII

Moja miła, moja miła jest dla mnie (Pnp 1, 13nn)

K M
h
oja miła,

moja miła jest dl
e
a mnie,

narcyz Sar
F�
onu,

r
G
óża rosnąca w dol

F�
inach.

W M
h
ój miły,

mój miły jest dl
e
a mnie

jak zapach m
F�
irry,

spocz
G
ywa na mej pi

F�
ersi.

K M
h
oja miła,

moja miła jest dl
e
a mnie,

jak lilia wśród ci
F�
erni,

tak moja m
G
iła

jest pośród dzi
F�
ewcząt.

W Mój m
h
iły,

mój miły jest dl
e
a mnie

jak grono h
F�
enny,

w winn
G
icach En-g

F�
addi.

K Jak pi
G
ękna jesteś kochana m

F�
oja,

o jakże pi
G
ękna, o jakże pi

F�
ękna.

e
Oczy twe jak gołęb

F�
ice.

}
2×

W Jak jesteś pi
G
ękny mój ukoch

F�
any,

o jak ur
G
oczy, o jak ur

F�
oczy!

KW A n
e
asze łoże jest z ziel

F�
eni.

}
2×

W J
h
ak jabłoń pośród drzew l

e
eśnych

tak jest mój umiłow
F�
any,

umiłow
G
any wśród młodzi

F�
eńców.

W upragni
h
onym jego cieniu usi

e
adłam,

a owoc jego jest sł
F�
odki,

o jakże sł
G
odki dla moich

F�
ust!

Wprowadził mni
G
e do komnaty z w

F�
inem,

a jego sztand
e
arem nade mną jest m

F�
iłość;

wprowadził mni
G
e do sali biesi

F�
adnej,

a jego sztand
e
arem nade mną jest m

F�
iłość;

lewa jego r
G
ęka pod moją gł

F�
ową,

a pr
G
awą mnie obejm

F�
uje.

K Ja zakl
h
inam was, o córki jerozo

A
limskie,

K,W nie b
G
udźcie, nie rozbudzajcie mej m

F�
iłej.
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〈e〉
Przyjdź z Libanu (Pnp 4, 8nn)

K Prz
e
yjdź z Libanu,

D
oblubienico,

prz
e
yjdź z Lib

D
anu, prz

e
yjdź!

Tw
e
oim wieńcem będą

szcz
D
yty górskie,

wys
e
okie szcz

D
yty Herm

e
onu.

S
e
erce mi zraniłaś,

s
D
erce mi zraniłaś,

si
e
ostro ma obl

D
ubien

e
ico.

Prz
e
yjdź z Libanu,

D
oblubienico,

prz
e
yjdź z Lib

D
anu, prz

e
yjdź!

W Sz
e
ukałam mił

G
ości mojego ż

A
ycia,

szuk
a
ałam, lecz nie znal

e
azłam;

znalazłam m
G
iłość mojego ż

A
ycia,

pochwyc
C
iłam Go

i n
D
igdy już nie p

e
uszczę!

K Ja przynależę do mego miłego,
a On jest cały mój;
Przyjdź, mój miły,

wędrujmy po polach,
spędzimy noc we wioskach.

Pójdziemy o świcie do winnicy,
zbierzemy tam owoce
Ja przynależę do mego miłego,
a on jest cały mój.

W Szukałam miłości mojego życia . . .

K Powstań szybko, ma ukochana,
przyjdź gołębico, przyjdź!
Bo oto zima już przeminęła,
śpiew synogarlicy już słychać,
kwiaty powróciły znowu na pola,
słońce stało się upalne.
Powstań szybko, ma ukochana,
przyjdź gołębico, przyjdź!

W Szukałam miłości mojego życia . . .

K Połóż mnie jak pieczęć
na twym sercu,

jak pieczęć na twym ramieniu,
bo miłość jest jak śmierć potężna,
wody jej nie ugaszą
Oddać za nią wszystkie

swoje bogactwa,
oznacza mieć ją za nic.
Połóż mnie jak pieczęć

na twym sercu,
jak pieczęć na twym ramieniu.

W Szukałam miłości mojego życia . . .
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〈a〉
Kiedy jeszcze spałam (Pnp 5, 2nn)

K Ki
C
edy jeszcze spałam,

moje serce czuw
E
ało,

usłyszałam mego miłego gł
a
os:

„
d
Otwórz mi, moja si

E7

ostro,
d
otwórz mi, goł

E7

ąbko,

albowiem moja głowa

pokryta jest rosą,

a moje kędziory

kroplami n
a
ocy”.

Ws
C
unął swą rękę

przez szczelinę drzw
E
i,

wtedy zadrżało me serce dla ni
a
ego.

Wstałam śpi
d
esznie, by otw

E7

orzyć,

a dłonie moje ociekały mirrą

i z palców moich spływała mirra

na uchwyt zas
a
uwy.

W Ja zaklinam was,

córki jerozol
G
imskie,

gdy znajdziecie mego mił
F
ego,

powiedzcie, że umieram z mił
E
ości.

⎫⎪⎪⎪⎪⎪⎪⎪⎪⎬
⎪⎪⎪⎪⎪⎪⎪⎪⎭

2×

K
C
Otworzyłam, otworzyłam

memu miłemu,

lecz go nie b
E7

yło,

już odszedł i zn
a
iknął.

Ż
d
ycie we mnie ustało,

ponieważ się odd
E7

alił;

szukałam go,

lecz nie znalazłam,

wołałam go, wołałam,

ale mi nie odpowi
a
edział.

Spotkali mnie strażnicy,

którzy obchodzą mi
G
asto,

zdarli ze mnie s
F
uknię

i zranili mnie

strażnicy m
E
urów.

W Ja zaklinam was . . .

K
a
Ach!

Gdybyś był moim br
G
atem,

mogłabym cię cał
F
ować

tak, by się nie gorsz
E
ono.

W Ja zaklinam was . . . ∗

∗Podczas gdy Wszyscy śpiewają ostatni refren, Kantor kontynuuje: Ach, gdybyś był moim bratem . . .
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〈a〉
Ty, która mieszkasz w ogrodach (Pnp 8, 10b–14)

K T
a
y, która mieszkasz w ogr

d
odach∗,

gdzi
F
e druhowie nasłuchują twego gł

E
osu.

D
F
aj mi go usłyszeć!

Daj mi go usł
E
yszeć!

W
A
Uchodź mój kochany,

biegnij jak gaz
E
ela,

n
f�
iby młody jeleń

schr
E
oń się na pachnące wzg

A
órza∗∗!

KW J
a
estem w Jego

d
oczach

jako ta, która znalazła p
a
okój.

Moja winnica jest t
E
u, tu przed

a
e mną.

Moja winnica jest t
E
u, tu przed

a
e mną.

W
A
Uchodź mój kochany,

biegnij jak gaz
E
ela,

n
f�
iby młody jeleń

schr
E
oń się na pachnące wzg

A
órza!

K T
a
y, która mieszkasz w ogr

d
odach . . .

∗Kościół przez Chrzest został wprowadzony do ogrodów Królestwa, „gdzie druhowie nasłuchują Twe-
go głosu”. Tam Kościół, który stał się matką i nauczycielką wszystkich narodów dzięki doświadczeniu
miłości, jakiej doznał poprzez cierpienia, radości, upadki i powstania oraz — możemy powiedzieć —
poprzez Historię Zbawienia, którą wyraża Pieśń nad Pieśniami, zostaje zaproszony przez Oblubieńca,
aby słuchać jego głosu w ostatecznym pragnieniu.

∗∗Oblubienica-Kościół odpowiada eschotologicznym krzykiem paschalnym: to czego doświadczyła, cze-
go się dowiedziała o Oblubieńcu, rodzi w niej pragnienie ostatecznego wyjścia, ucieczki z Nim „na pach-
nące wzgórza”, to znaczy do Nieba, gdzie będzie wolna na zawsze.
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〈e〉, b: aI

Baranka Boża (Mt 1—2; Łk 1—2)

K Dzi
e
ewica Maryja była

oblubien
a
icą obiecaną Józefowi,

kiedy wp
C
ierw nim zamieszkali razem,

stała się brzemienną za sprawą Ducha Święt
H7

ego.
e
A Józef — mąż sprawiedliwy —

ni
a
e chcąc Jej zniesławić,

posta
C
nowił oddalić Ją potaj

H7

emnie.

O, jakże gorzkie są wody, Mar
e
yjo!

W B
C
aranko Boża, pokorna Baranko,

T
e
y, która nie opierasz się złu,

M
a
atko Jezusa i Matko nasza,

módl się za n
H7

ami,

módl się za n
e
ami!

K Maryja wydała na świat swego Syna,
owinęła Go w pieluszki i złożyła w żłobie,
bo nie było dla nich miejsca w żadnej gospodzie.
O, jakże gorzkie są wody, Maryjo!

W Baranko Boża . . .
K A wstawszy Józef,

wziął ze sobą Dziecię i Jego Matkę
i uciekł do Egiptu, bo Herod chciał zabić Dziecię!
O, jakże gorzkie są wody, Maryjo!

W Baranko Boża . . .
K Płacz i krzyk słychać w Rama, aj, aj, aj. . .

lament i zawodzenie wielkie,
to Rachela, która opłakuje swoje dzieci

i nie chce dać się pocieszyć, bo już ich nie ma.
O, jakże gorzkie są wody, Maryjo!

W Baranko Boża . . .

K I
e
Anioł Pański ukazał się Józefowi w Egipcie i rzekł mu:

„Wst
a
ań i weź ze sobą Dziecię i Jego Matkę

i wr
C
óć do ziemi Izra

H7

ela,

albowiem z Egiptu wezwałem Mego S
e
yna!”

W Baranko Boża . . .272 Pascha ’97 — 23 XII 1998



〈C 〉
Nie ma w Nim żadnego wdzięku IV Pieśń Sługi Jahwe (Iz 53, 2nn)

K Ni
C
e ma w Nim żadnego wdzięku,

nie ma w Nim żadnego bl
a
asku,

aby na Niego pop
G 7

atrzeć,

ani wyglądu, by się nam pod
C
obał.

Wzgardzony,

przez ludzi odepchni
a
ęty,

mąż bol
C
eści

z cierpieniem oswoj
a
ony.

W Prz
C
ed Nim zakrywa się swą twarz.

Przed Nim zakrywa się swą tw
a
arz.

Przed Nim zakrywa się swą tw
G 7

arz.

Przed Nim zakrywa się swą tw
C
arz.

K Udręczony,

poczytany z
a
a nic,

wzgardz
C
ony,

przez ludzi odepchni
a
ęty,

mąż bol
C
eści

z cierpieniem oswoj
a
ony.

W Prz
C
ed Nim zakrywa się swą twarz.

Przed Nim zakrywa się swą tw
a
arz.

Przed Nim zakrywa się swą tw
G 7

arz.

Przed Nim zakrywa się swą tw
C
arz.

K Lecz On wzi
C
ął

na siebie wszystkie nasze grz
a
echy,

lecz On wzi
C
ął

na siebie wszystkie nasze b
a
óle.

W Każdy z n
F
as

obrócił się ku błędnej dr
G
odze.

Udręcz
C
ony,

lecz sam dał się gn
a
ębić,

ust nie otw
C
orzył,

jak baranek wiedziony na zab
a
icie.

W Prz
C
ed Nim zakrywa się swą twarz.

Przed Nim zakrywa się swą tw
a
arz.

Przed Nim zakrywa się swą tw
G 7

arz.

Przed Nim zakrywa się swą tw
C
arz.

Udręcz
C
ony! Udręcz

C
ony! Udręcz

C
ony!
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〈d〉
Pieśń Baranka (Ap 5, 9nn)

K G
d
odzien jesteś wziąć Księgę

i otw
g
orzyć jej piecz

A7

ęcie,

albowiem Ty zostałeś zab
d
ity

i nabyłeś Bogu krwią sw
A7

oją

l
d
udzi z każdego pokolenia, języka i narodu.

I
F
uczyniłeś z nich dl

a
a naszego B

F
oga

król
a
estwo, królestwo kapł

F
ańskie,

W i królują i król
a
ują

na całej zi
d
emi.

K G
d
odzien jesteś Baranku zabity

wzi
g
ąć ksi

A7

ęgę

i otworzyć jej piecz
d
ęcie,

bowiem nabyłeś Bogu krwią sw
A7

oją

l
d
udzi z każdego pokolenia, języka i narodu.

W I
F
uczyniłeś z nich . . .
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〈a〉, c�: aIV

Kim jest ta (Pnp 8, 5–7)

KW K
a
im jest ta, co wyłania się z pustyni?

Kim jest ta, co wyłania się z pustyni?

Idzie wsp
F
arta na swoim oblubi

E
eńcu.

Idzie wsp
F
arta na swym oblubi

a
eńcu.

K Pod jabł
G
onią cię obudz

a
iłem,

t
G
am gdzie cię pocz

F
ęła twoja m

a
atka,

tam gdz
F
ie twoja matka cię zrodz

E
iła,

tam, gdz
F
ie twoja matka cię urodz

a
iła.

KW K
a
im jest ta, co wyłania się z pustyni?

Kim jest ta, co wyłania się z pustyni?

Idzie wsp
F
arta na swoim oblubi

E
eńcu.

Idzie wsp
F
arta na swym oblubi

a
eńcu.

K P
G
ołóż mnie tak jako pi

F
eczęć na twym s

a
ercu,

j
G
ako tat

F
uaż na twej r

a
ęce.

Bowiem jak śmi
F
erć potężna jest m

E
iłość,

jak pł
F
omień, co pochodzi od P

E
ana,

i w
F
ody jej nie ug

E
aszą.

Gdybyś chciał
F
oddać za miłość

wszystkie bogactwa swego d
E
omu,

zn
F
alazłbyś jedynie pog

E
ardę.

KW K
a
im jest ta, co wyłania się z pustyni?

Kim jest ta, co wyłania się z pustyni?

Idzie wsp
F
arta na swoim oblubi

E
eńcu.

Idzie wsp
F
arta na swym oblubi

a
eńcu.
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〈C 〉, E : C IV

Głos mego ukochanego (Pnp 2, 8–17)

K Gł
C
os mego ukochan

a
ego!

Oto nadch
F
odzi,

biegnie przez g
E
óry,

sk
F
acze po pag

E
órkach.

Um
C
iłowany mój podobny do gaz

a
eli,

albo do młodego jel
F
enia,

umiłowany mój podobny do gaz
E
eli.

Ot
C
o zatrzymuje się

za n
a
aszym m

F
urem,

p
F
atrzy przez okno,

zagląda przez kr
E
atę.

T
C
eraz mówi mój kochany,

mówi do mnie:

K,W P
C
owstań, przyjaciółko m

E
oja,

p
F
owstań, moja piękna i p

E
ójdź!

K B
d
o oto zima już przemin

E
ęła,

d
d
eszcze ustały i prz

E
eszły

kwi
F
aty pojawiły się na polach,

powrócił czas śpiewania pi
E
eśni,

gł
d9

7−
q

q
q

os synogarlicy już sł
E
ychać,

drz
F
ewo figowe wydało pierwsze owoce

a winny krzew kwitnący wydaje woń przyj
E
emną!

W P
C
owstań przyjaciółko m

E
oja,

p
F
owstań moja piękna i p

E
ójdź!

K
d
O gołąbko moja ukryta

w szczelinach sk
E
ały,

w kryj
d
ówkach skalnego urw

E
iska,

d
F
aj mi twój głos usłyszeć,

daj mi go usł
E
yszeć!

Przegn
C
ajcie lisy, lisy mal

E
usieńkie,

co p
F
ustoszą winn

E
icę,

KW B
G
o nasza winn

F
ica jest w kwi

E
eciu,

b
G
o nasza winn

F
ica jest w kwi

E
eciu!

K M
d
ój umiłowany jest dla m

E
nie,

a j
d
a jestem dla ni

E
ego;

n
d
im wiatr wieczorny powi

E
eje

i w
d
ydłużą się cienie śmi

E
erci

Wróć m
a
iły,

wróć m
G
iły,

wróć m
a
iły!

⎫⎪⎪⎪⎪⎬
⎪⎪⎪⎪⎭

2×
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〈e〉
Gołębica spoczęła (XXIV Oda Salomona)

W G
e
ołębica spoczęła∗ nad głową P

H7

ana,

śpiewała psalmy∗∗ n
e
ad Nim.

A Pan objawił zamiary swej mił
H7

ości,

zamiary o niezrównanym blasku dla każd
e
ego.

K I otw
a
arły się otchł

H7

anie,

i d
a
ał się słyszeć straszliwy krzyk

jakby niewiast rodz
H7

ących,

ale P
C
an zniweczył ciemności

jednym swym wejrz
H7

eniem.

W G
e
ołębica spoczęła . . .

K L
a
ecz zamiary zatrac

H7

ono

i anioł
a
owie niebiescy płak

H7

ali,

zami
a
ary wobec tych wszystkich,

którzy nie szli za Jego pr
H7

awdą.
C
Albowiem Pan pokazał swoją dr

H7

ogę

i r
a
ozlał swoją łaskę

na tych, którzy za Nim
H7

idą;

i d
C
ał im wszystkim tę moc,

by ozdobili się Jego święt
H7

ością.

W G
e
ołębica spoczęła . . .

∗W śpiewniku „Pascha 97” zarówno tytuł jak i pierwszy werset refrenu brzmią: ”Gołębica zawisła. . . ”.
Tych, którzy potrafią być posłuszni temu nieporozumieniu zapraszam do takowego śpiewania. Mnie,
obciążonemu maturą w polskiej szkole „zawisła” gołębica na tyle niedobrze się kojarzy, że nie chce
przejść przez gardło ani przez klawiaturę. Proszę o wybaczenie.

∗∗I znów. W wyżej wspomnianym wydaniu gołębica „psalmodiowała”. Mam wewnętrzny problem
wprowadzać takie dziwaczne i, moim zdaniem, nikomu nie potrzebne makaronizmy. Posłusznych zachę-
cam do „psalmodiowania”.
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〈a〉, c�: aIV

Jak sączy się miód (XL Oda Salomona)

W J
a
ak sączy się miód z pszczelego pl

d
astra,

a ml
E
eko płynie z matki kochającej swoje dzi

a
eci,

jak źródło wylewa spokojne w
d
ody,

t
E
ak moje serce wylewa twoją chw

a
ałę.

K I m
d
oje usta wznoszą uwielbienie dla Ni

E
ego,

mój j
d
ęzyk napełniony słodyczą jego imi

E
enia,

a moje czł
d
onki rozkoszują się jego pieśni

E
ami.

Ponieważ jego świ
F
atło uspokaja zło w

E
e mnie,

ponieważ jego pr
F
oste spojrzenie miłości uzdrawia moje s

E
erce,

W ponieważ życie nieśmiert
F
elne w nas zamieszk

E
ało.

Alleluja, alleluja, allel
F
u-, allelu-, alleluj

E
a,

}
2×

W J
a
ak sączy się miód z pszczelego pl

d
astra,

a ml
E
eko płynie z matki kochającej swoje dzi

a
eci,

jak źródło wylewa spokojne w
d
ody,

t
E
ak moje serce wylewa twoją chw

a
ałę.

K I moje obl
d
icze weseli się jego rad

E
ością,

i mój d
d
uch raduje się jego mił

E
ością,

i moje s
d
erce wypełnia jego pogodne światło,

czuje jego miłosne spojrz
E
enie.

K,W Ponieważ b
F
ojaźń ufność w Nim pokł

E
ada.

K,W Ponieważ zbawi
F
enie w Nim jest niezaw

E
odne.

W Ponieważ życie nieśmiert
F
elne w nas zamieszk

E
ało.

Alleluja, alleluja, allel
F
u-, allelu-, alleluj

E
a.

}
2×
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〈a〉
O Jezu, miłości moja

K
a
O Jezu, miłości m

F
oja

jakże mnie ukochałeś,

jakże mnie ukoch
E
ałeś!

W O Jezu . . .

K O Jez
a
u, Ty wziąłeś grz

G
echy od

a
e mnie,

abym ja d
F
ostał przebaczenie od Ci

E
ebie.

W O Jezu . . .

K Ty wzi
a
ąłeś ci

G
ernie: pychę od

a
e mnie,

abym ja d
F
ostał pokorę i cichość od Ci

E
ebie.

W O Jezu . . .
K Ty wziąłeś razy i bicze: zmysłowość ode mnie,

abym ja dostał czystość i miłość od Ciebie.
W O Jezu . . .
K Ty wziąłeś odarcie z szat: chciwość ode mnie,

abym ja dostał wyrzeczenie się bogactw od Ciebie.
W O Jezu . . .
K Ty wziąłeś żółć do picia ode mnie,

abym ja dostał słodycz od Ciebie.
Ty wziąłeś obelgi, zniewagi ode mnie,
abym ja dostał uległość od Ciebie.
Ty wziąłeś gwoździe ode mnie,
abym ja dostał posłuszeństwo od Ciebie.

W O Jezu . . .
K Ty wziąłeś krzyż ode mnie,

abym ja dostał zbawienie od Ciebie.
W O Jezu . . .
K Ty wziąłeś śmierć ode mnie,

abym ja dostał życie od Ciebie.
W O Jezu . . .
K Ty wziąłeś złożenie w grobie ode mnie,

abym ja dostał zmartwychwstanie od Ciebie.
W O Jezu . . .

K Od
a
e mnie, Panie, wzi

G
ąłeś śmierć i grz

a
ech,

abym ja d
F
ostał od Ciebie Ciebie sam

E
ego.

Siebie sam
F
ego całego mi odd

E
ałeś.

W O Jezu . . .
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〈E〉
Weź mnie do nieba

K W
E
eź mnie do nieba, weź mnie do nieba

c�
, o mój P

G �
anie!

Albowiem
E
umrzeć, albowiem umrzeć

j
c�
est dla mnie na pewno l

G �
epiej!

J
A
est dla mnie na pewno l

E
epiej

przebywać z T
H7

obą, przebywać z T
E
obą!

W W
E
eź mnie do nieba . . .

K O t
E
o jedno Cię proszę, o to tylko Cię błagam:

ni
c�
e daj mi wątpić o Twej mił

G �
ości,

n
A
igdy nie wątpić o Twej mił

E
ości,

przebywać z T
H7

obą, przebywać z T
E
obą!

W W
E
eź mnie do nieba . . .

K O jakże dobra, o jakże słodka

b
c�
yła dla mnie miłość Tw

G �
a,

b
A
yła dla mnie miłość Tw

E
a!

H
O jakże dobra, o jakże sł

E
odka.

W W
E
eź mnie do nieba . . .
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〈d〉
Tyś jest moją nadzieją, o Panie (XXIX Oda Salomona)

K T
c�o q

q

yś jest moją nadzieją, o Panie,

i n
B7 q

q
q

q
q
q

ie zawiodę s
A7

ię.

W
c�o q

q

swojej chwale Ty nas stworzyłeś

i w swym miłos
B7

ierdziu nas wychow
A7

ałeś.

Wydob
d
yłeś mnie z głębokości Sze

A
olu,

z paszczy śmi
B7

erci mnie wyrw
A
ałeś.

W Wydob
d
yłeś mnie z głębokości Sze

A
olu,

z paszczy śmi
B7

erci mnie wyrw
A
ałeś.

I tak uwierz
d
yłem w Twojego Mesj

A
asza

i że
B7

On jest Panem, ja wyzn
A
ałem.

K P
g
anie, Ty dałeś nam wielki zn

A
ak,

tajemn
g
icę zakrytą przed anioł

A
ami,

by toczyć w
B7

ojnę mocą Twego Słowa

i odnieść zw
B7

ycięstwo nad narod
A
ami.

W Wydob
d
yłeś mnie . . .

W Tyś j
d
est moją nadzieją, o P

A
anie,

i ni
B7

e zawiodę si
A
ę.

⎫⎪⎪⎬
⎪⎪⎭ 2×

Proponuję dla akordu septymowego zmniejszonego chwyt pełny wyprowadzony od układu:
q

q
q . Ma

on tę przewagę, że jest klasyczny, zupełny i transponowalny do innych tonacji. Ciekawa własność akordu
zmniejszonego septymowego z septymą zmniejszoną wynika z faktu, iż składa się on z czterech małych
tercji — dzięki temu przesunięty o cztery półtony nie zmienia brzmienia i można go zawsze sprowadzić
do pierwszych czterech progów. Akord ten należy grać arpeggio (trącać struny jedna po drugiej a nie
razem).
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〈a〉
Niewiasta obleczona w słońce (Ap 12)

W P
a
otem wielki znak się ukazał,

znak wielki na ni
G
ebie,

niewiasta obleczona w sł
a
ońce

i księżyc pod jej stopami,

a na jej głowie królewska kor
G
ona

z gwiazd dwunastu;

jest brzemienna i w
F
oła,

cierpiąc bóle i męki rodz
E
enia.

K I inny zn
a
ak się ukaz

G
ał na niebie,

oto wi
F
elki smok czerwony,

co siedem głów ma i dziesięć r
E
ogów.

I st
a
anął smok przed Niewiastą,

która miała por
G
odzić,

ażeby skoro por
F
odzi, pożreć jej dzi

E
ecię.

I Niewi
a
asta porodziła syna — mężczyznę,

przeznaczonego do rządz
G
enia narodami ziemi;

i zaraz s
F
yn został porwany

do Boga i do jego tr
E
onu.

W P
a
otem wielki znak się ukazał . . .

K I nastąp
G
iła w

F
ojna na ni

a
ebie,

Michał i jego anioł
G
owie

walczyli przeciw smok
F
owi,

walczyli przeciw smok
E
owi;

a sm
a
ok walczył razem ze swymi anioł

G
ami,

ale nie prz
F
emógł

i już się miejsce dla nich w niebie nie znal
E
azło.

Wi
a
elki smok, wąż starodawny,

którego nazywamy diabłem i szatanem,

zwodziciel całej ziemi,

z
F
ostał strącony na ziemię,

a z nim jego anioł
E
owie.

W P
a
otem wielki znak się ukazał . . .

K T
a
eraz, kiedy smok

G
ujrzał,

że został strącony na ziemię,

p
F
oczął ścigać Niewiastę,

która porodziła mężcz
E
yznę.

Ale d
a
ano Niewieście

dwa skrzydła orła wielki
G
ego,

by leciała na pustynię,

gdz
F
ie jest żywiona przez czas,

dwa czasy i połowę cz
E
asu.

W
a
ówczas smok

rozgn
G
iewał się na Niewiastę

i odszedł, by toczyć w
F
ojnę

przeciwko reszcie jej pot
E
omstwa;

prz
a
eciwko tym, którzy strz

G
egą

przykazań B
F
oga

i są w posiadaniu świadectwa Jez
E
usa.

Dl
a
atego radujcie się niebiosa

i ich mieszk
G
ańcy,

bo został strącony

osk
F
arżyciel naszych br

E
aci.

Lecz bi
a
ada wam ziemio i morze,

ponieważ diabeł

został strąc
G
ony na was,

jest pełen wści
F
ekłości, świadom,

że mało czasu mu zost
E
ało.

W P
a
otem wielki znak się ukazał . . .
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〈D〉
Rozciągnąłem moje ręce

K R
D
ozciągnąłem

h
moje r

G
ęce,

rozciągn
E
ąłem moje r

A
ęce

i modl
G
iłem się do P

D
ana,

modl
A
iłem się tak jak P

D
an.

W R
D
ozciągnąłem

h
moje r

G
ęce,

rozciągn
E
ąłem moje r

A
ęce

i modl
G
iłem się do P

D
ana,

modl
A
iłem się tak jak P

D
an.

K
F�
Abba, Ojcze mój,

G
Abba, Ojcze m

F�
ój,

E
W Twoje ręce powierzam ducha m

A
ego.

G
W Twoje r

D
ęce powi

A
erzam ducha m

D
ego.

W R
D
ozciągnąłem

h
moje r

G
ęce . . .

K P
h
onieważ r

E
ozpostarte ręce są znakiem J

A
ego

i trw
G
am wyprostow

D
any,

drzewo wywyższ
A
one,

drzewo wywyższ
D
one.

W R
D
ozciągnąłem

h
moje r

G
ęce . . .

F�
Abba, Ojcze mój . . .
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〈d〉
Homilia Paschalna Melitona z Sardes

K,W T
d
y okryłeś śmierć wst

A7

ydem,

Ty wtrąciłeś piekło w żał
d
obę,

uderzyłeś niegodz
A7

iwość,

niesprawiedliwość pozbawiłeś pot
d
omstwa,

j
B
ak Mojżesz fara

A7

ona,

j
B
ak Mojżesz fara

A7

ona.

K Ty wyprowadziłeś nas z niewoli na wolność,
z ciemności na światło, ze śmierci do życia.
Ty jesteś paschą naszego zbawienia,
Tyś jest barankiem zrodzonym z Maryi.

W Maryja, Baranka bez zma
A7

zy,

Maryja, niewinna Bar
d
anka.

K Ty byłeś w Ablu zabity,
Ty byłeś związany w Izaaku,
sprzedany w Józefie,
w Mojżeszu porzucony na wodach,
prześladowany w Dawidzie,
wyśmiany we wszystkich prorokach.
Tyś jest barankiem, co ust nie otwiera,
Tyś jest barankiem zrodzonym z Maryi.

W Maryja, Baranka bez zmazy,
Maryja, niewinna Baranka.

K Ty byłeś wzięty od stada,
prowadzony na ofiarę, ofiarowany wieczorem;
pogrzebany nocą,
Twoje ciało błogosławione nie doznało zepsucia.
Ty z martwych powstałeś,
Ty dałeś zmartwychwstanie ludzkości z otchłani grobu.
Tyś jest barankiem, co ust nie otwiera,
Tyś jest barankiem zrodzonym z Maryi.

W Maryja, Baranka bez zmazy,
Maryja, niewinna Baranka.
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〈a〉
Psalm 8: Usta dzieci i niemowląt

K
a
Usta dzieci i niemowląt chw

D
ałę Ci odd

a
ają

n
E
a przekór Twoim wr

a
ogom.

W Gdy p
h
atrzę na ni

C
ebo, dzieło Twoich p

D
alców,

ksi
h
ężyc i gwi

C
azdy, któreś Ty utwierdził na ni

D
ebie:

Cz
e
ymże jest czł

a
owiek, że pamiętasz

e
o nim,

cz
C
ym syn człowi

D
eczy, że się nim zajm

e
ujesz?

K
e
Uczyniłeś go niewiele mniejszym od ani

D
ołów,

e
uwieńczyłeś go chwałą i godn

D
ością.

Obdarz
C
yłeś go wł

D
adzą nad rąk Twych dzieł

e
ami,

wsz
C
ystko złoż

D
yłeś pod jego st

e
opy.

W Gdy p
h
atrzę na ni

C
ebo . . .

K Wsz
e
ystkie trzody i zwierzęta zi

D
emi,

pt
e
actwo w powietrzu i ryby w m

D
orzu,

wsz
C
ystko, co taj

D
emne szlaki wód przemi

e
erza.

Panie, nasz B
D
oże, jak wielkie jest Twe

e
imię.

C

W Gdy p
h
atrzę na ni

C
ebo . . .
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〈a〉
Psalm 16: Nie zostawisz mego życia w grobie

K,W Ni
a
e zostawisz mego życia w gr

G
obie,

nie pozw
F
olisz, bym uległ rozkład

E
owi.

K P
E
anie, cząstko mego dziedz

F
ictwa,

w Twych rękach jest me ż
E
ycie.

Zawsze stawiam sobie przed oczy P
F
ana;

stoi po mojej prawicy, nie mogę się z
E
achwiać.

W Ni
a
e zostawisz . . .

K Z t
E
ego weseli się me s

F
erce,

raduje się moja d
E
usza,

również ciało moje spoczywa bezpi
F
ecznie,

bo nie pozostawisz życia mego w gr
E
obie.

W Ni
a
e zostawisz . . .

K Uk
a
ażesz mi ścieżkę ż

G
ycia,

w Twej obecn
F
ości czeka mnie pełnia rad

E
ości.

Uk
a
ażesz mi ścieżkę ż

G
ycia,

po Tw
F
ojej prawicy słodycz bez k

E
ońca.

W Ponieważ ni
a
e zostawisz . . .
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〈a〉
Psalm 18: Wzywam Jahwe

K,W Wz
a
ywam Jahwe,

wz
F
ywam Jahwe,

wz
G
ywam Jahwe

godnego chw
C
ały.

K
a
A

F
On wyciąga r

G
ękę z wys

C
oka,

a
a

F
On wydobywa mnie z t

G
oni ogr

C
omnej.

W
d9

7−
q

q
q

yrywa mnie od silniejszego wr
E
oga,

d9
7−

q
q

q

od wszystkich, co mnie nienaw
E
idzą.

W Wz
a
ywam Jahwe, . . .

K B
a
o P

F
an jest dl

G
a mnie obr

C
oną,

w
a
yprowadza mni

F
e na mi

G
ejsce przestr

C
onne.

d9
7−

q
q

q

Ocala, bo mnie mił
E
uje,

d9
7−

q
q

q

socala, bo mnie mił
E
uje.

W Wz
a
ywam Jahwe, . . .

K T
a
o P

F
an przep

G
asał mnie m

C
ocą

i ni
a
enag

F
anną ucz

G
ynił mą dr

C
ogę.

On t
d9

7−
q

q
q

arczą dla tych, co doń się chr
E
onią,

On t
d9

7−
q

q
q

arczą dla tych, co doń się chr
E
onią.

W Chw
a
ała Panu,

chw
F
ała Panu,

chw
G
ała Panu,

Bogu nasz
C
emu.
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〈e〉
Psalm 27: Ukryj mnie

W
e
Ukryj mnie w głębi Twego n

D
amiotu,

na Tw
C
oją skałę wydźwign

H
ij mnie.

K P
e
an jest moim światłem i zb

C
awieniem,

kogoż mam się l
H
ękać?

P
e
an jest schronieniem mego ż

C
ycia,

czyż przed nim mam się trw
H
ożyć?

W
e
Ukryj mnie . . .

K Gdy nastają na mnie niegodziwcy,
by pożreć moje ciało,
to oni. moi wrogowie i przeciwnicy
są tymi, którzy chwieją się i padają.

W
e
Ukryj mnie . . .

K Choćby powstało, choćby powstało przeciwko mnie wojsko
moje serce się nie lęka.
Choćby wybuchła wojna przeciw mnie,
nawet wtedy będę ufał.
e
O jedno tylko błagam P

D
ana,

jedn
C
ego tylko poszuk

H
uję.

Prz
e
ebywać pragnę w domu P

D
ana

po wsz
C
ystkie moje dn

H
i.

W
e
Ukryj mnie . . .

K
e
On mnie ukryje, ukryje w swoim nami

D
ocie

w dni
C
u mego nieszcz

H
ęścia.

e
Ukryje mnie w głębi swego przyb

D
ytku,

na sw
C
oją skałę wyniesie

H
mnie.

W
e
Ukryj mnie . . .
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〈a〉
Psalm 43: Boże, jesteś moją ucieczką

K B
a
oże, jesteś moją uci

d
eczką,

dlaczego mnie odrzuc
a
iłeś?

Czemu chodzę smutny i prz
d
eśladowany

przez B
a
oga?

W P
a
anie, ześlij Twoją wi

C
erność,

P
d
anie, ześlij Twoją świ

a
atłość.

⎫⎪⎬
⎪⎭ 2×

K Z
a
eślij światłość i wierność Tw

d
oją,

niech one mnie wi
a
odą,

niech mnie zaprowadzą na Twoją świętą g
d
órę

i do Twoich przyb
E
ytków.

I prz
a
ystąpię do ołtarza Boż

G
ego,

do B
a
oga, który jest moim weselem i rad

E
ością.

I b
a
ędę Cię chwalił przy dźwiękach l

G
utni,

B
F
oże mój, B

E
oże.

W P
a
anie, ześlij Twoją wi

C
erność . . .

K Cz
a
emu zgubiona jesteś duszo m

d
oja

i czemu trwożysz się w
a
e mnie?

Ufaj Bogu, bo jeszcze wysł
d
awiać Go będę,

On zbawi
E
eniem mojego oblicza i moim B

d
ogi

a
em.

W P
a
anie, ześlij Twoją wi

C
erność . . .
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〈G 〉
Psalm 63: Błogosławię Cię, Panie

W Bł
D
ogosł

G
awię Cię, P

D
anie

w moim ż
G
yciu.

Do Ci
C
ebie wznoszę me r

G
ęce,

allel
D
uj

G
a.

K O P
g
anie, Ty jesteś moim B

D
ogiem,

szukam Cię od świt
g
ania,

Ciebie pragnie moja d
D
usza,

za Tobą tęskni moje ci
g
ało

jak zi
e
emia spęk

D
ana bez w

G
ody,

W dlat
C
ego przyszedłem Cię zob

G
aczyć.

D

Błogosł
G
awię Cię, P

D
anie . . .

K Wolę Twoją miłość bardziej niż życie.
Tobie śpiewają moje wargi,
jakże Cię nie chwalić przez cały dzień,
w Twoje imię podnoszę me ręce.
Napełniłeś moją duszę obfitością,

W dlatego przyszedłem Cię zobaczyć . . .

K O Boże, w nocy opuszcza mnie sen,
za dnia jesteś zawsze moją myślą,
Ty jesteś moją jedyną pomocą,
Twoja prawica wspiera mnie z siłą.
Z Tobą jestem jak w cieniu,

W dlatego przyszedłem Cię zobaczyć . . .

K O Boże, zwyciężyłeś wszystkich moich wrogów,
w głębinach mojego serca.
pogrzebałeś wszystkie moje grzechy,
oczyściłeś moje usta z kłamstwa.
Byłeś mocniejszy ode mnie,

W dlatego przyszedłem Cię zobaczyć . . .
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〈D〉
Psalm 130: Z głębokości serca

W
D
Z głębokości s

G
erca

w
D
ołam do Ciebie, P

A
anie.

Miej
D
uszy otw

G
arte,

wysł
D
uchaj mnie, o P

A
anie

K J
e
eśli na grzechy p

h
omnisz,

kt
e
óż się przed Tobą ost

h
oi?

G
Ale u Ciebie j

A
est przebaczenie,

b
G
yśmy do Ciebie wróc

E
il
A
i.

W
D
Z głębokości s

G
erca . . .

K S
e
erce me zauf

h
ało

Tw
e
emu wszechmocnemu sł

h
owu,

d
G
usza moja wyczekuje P

A
ana

b
G
ardziej, niż strażnik jutrz

E
enk

A
i

W
D
Z głębokości s

G
erca . . .

K U B
e
oga jest miłosi

h
erdzie

e
i obfituje ł

h
aska

G
On przebaczy sw

A
emu ludowi

wsz
G
ystkie jego grz

E
ech

A
y.

W
D
Z głębokości s

G
erca . . .
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〈D〉
Nowe przymierze (Jer 31, 31–34)

W
D
Oto nadchodzą dn

A
i, oto nadchodzą dn

D
i,

kiedy nowe przymierze, kiedy n
A
owe przymierze z

G
awrę z narodem Izra

D (h)
ela.

W B
h
ył taki czas, były takie dn

e
i,

K kiedy zawarłem przymierze z domem Izra
h
ela.

W Był taki czas, były takie dn
e
i,

K kiedy ująłem ich za ręce, by wyprowadzić z ziemi eg
h
ipskiej,

lecz
f�
oni, lecz

e
oni moje przymierze złam

h
ali,

mimo, że J
f�
a, mimo, że J

e
a byłem ich wł

h
adcą!

W Przyjdzie taki czas, przyjdą takie dn
e
i,

K kiedy odnowię przymierze z domem Izra
h
ela.

W Przyjdzie taki czas, przyjdą takie dn
e
i,

K kiedy wezmę ich za ręce, by wyprowadzić z ziemi eg
h
ipskiej.

I J
f�
a, i J

e
a będę im B

h
ogiem,

a
f�
oni, a

e
oni będą mi nar

h
odem!

W Wyp
D
iszę swe prawo, wyp

A
iszę swe prawo n

G
a dnie ich s

D
erc

(h)
a.

Umi
D
eszczę swe prawo, umi

A
eszczę swe prawo w głęb

G
inach ich jest

D
estw

(h)
a!

W Prz
h
yjdzie taki czas, przyjdą takie dn

e
i,

K kiedy nie będą musieli wzajemnie się po
h
uczać.

W Przyjdzie taki czas, przyjdą takie dn
e
i,

K kiedy wszyscy od najmniejszego do największego poznają Mni
h
e!

Bo J
f�
a, bo J

e
a odpuszczę im wyst

h
ępki,

bo J
f�
a, bo J

e
a zapomnę o ich grz

h
echach!

W
D
Oto nadchodzą dn

A
i, . . .
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〈e〉
Kantyk Jonasza (Jon 2)

K W utrapi
e
eniu moim wołałem,

w utrapi
a
eniu moim wołałem

do J
h
ahwe,

a
a
odpowiedział mi,

a
e
odpowiedział mi,

a
h
odpowiedział m

e
i.

Z głębokości szeolu wzywałem,
z głębokości szeolu wzywałem,
pomocy,
a usłyszałeś mój głos,
a usłyszałeś mój głos,
a usłyszałeś mój głos.

Rzuciłeś mnie na głębię,
rzuciłeś mnie na głębię,
we wnętrze morza
i nurt ogarnął mnie,
i nurt ogarnął mnie,
i nurt ogarnął mnie.

Wszystkie twe morskie bałwany,
wszystkie twe morskie bałwany,
i fale,
przeszły nade mną,
przeszły nade mną,
przeszły nade mną.

W Wygn
E7

any daleko z
a
oczu Twoich,

j
D
akże mam dojrzeć mi

G
asto Twe?

Wygn
e
any daleko z

a
oczu Twoich,

j
H7

akże mam dojrzeć Ci
e
ę.

K To ja odszedłem od Ciebie,
to ja odszedłem od Ciebie
a ocean
ogarnął mnie,
ogarnął mnie,
ogarnął mnie.

Do dna zstąpiłem,
do dna zstąpiłem
a zawory ziemi
zostały poza mną
zostały poza mną
na zawsze.

Ale Ty wyprowadziłeś życie moje,
ale Ty wyprowadziłeś życie moje
z przepaści.
O Jahwe, Panie mój,
o Jahwe, Panie mój,
mój Boże.

W Gdy życie we mnie umierało,
wspomniałem na Twe obietnice.
Modlitwy mojej wysłuchałeś,
wróciłeś mi życie.
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〈e〉
Kantyk Symeona Nunc dimittis (Łk 2, 29–32)

K
e
O Panie, p

D
ozwól, b

C
y Twój sługa odszedł w pok

H7

oju,

b
e
owiem m

D
oje

C
oczy zobaczyły Twe zbawi

H7

enie,

świ
a
atło dla p

e
ogan, chw

C
ałę Izra

D7

ela.

W
G
Allel

C
uja, allel

D7

uja,
G
allel

C
uja, allel

D7

uja.

K Światło dla pogan, chwałę Izraela.

W Alleluja, alleluja,
alleluja, alleluja.
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〈e〉
Chwała Bogu (Ef 2, 4–10)

W Chw
e
ała B

a
ogu, allel

e
uja, allel

H
uja.

Chw
e
ała B

a
ogu, allel

e
uja, allel

H
uja.

K Bóg p
e
ełen dobroci i ł

D
aski,

przez wielką swą miłość ku n
e
am,

nas umarłych na skutek wyst
D
ępków

z Chrystusem przywrócił do ż
e
ycia.

Przez łaskę zbawi
D
eni,

z Nim zmartwychwskrzesz
e
eni.

Posadził nas r
D
azem

na niebiosach z N
e
im.

W Chw
e
ała B

a
ogu . . .

K Zbawi
e
eni jesteśmy przez wi

D
arę,

nie pochodzi to z nas, ale z B
e
oga.

Nie płynie to z naszych ucz
D
ynków,

aby nikt nie mógł się chlubić s
e
obą.

Jego dziełem jest
D
eśmy

stworzeni w Jez
e
usie

dla dobrych ucz
D
ynków

przewidzianych przez B
e
oga.

W Chw
e
ała B

a
ogu . . .
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〈D〉
Haggadah

W J
D
est

A
eś gł

D
odny,

prz
G
yjdź i Paschę z n

A7

ami świ
D
ęć.

m
G
asz pragni

D
enie,

prz
G
yjdź i Paschę z n

A7

ami świ
D
ęć.

Wcz
D
or

A
aj w niew

D
oli,

zgi
G
ęci pod r

A7

ęką fara
D
ona,

dz
G
isiaj w

D
olni

z P
G
anem naszym w

A7

Izra
D
elu.

K
G
Gdyby Święty do nas nie prz

A
yszedł,

b
G
y nas z Egiptu uw

A
olnić,

m
F�
y i nasze dzi

G
eci

bylib
E7

yśmy w pętach wci
A
ąż.

W J
D
est

A
eś gł

D
odny, . . .

K
G
To jest chleb udręcz

A
enia,

chl
G
eb spożywany t

A
am.

nie miał cz
F�
asu, by ferment

G
ować,

bo w pośpi
E7

echu zbawiał P
A
an.

W J
D
est

A
eś gł

D
odny, . . .

K
G
Dzięki Ci, Panie, nasz B

A
oże,

za kr
G
aj, który nam d

A
ałeś,

za dar pr
F�
awa i przymi

G
erza,

które z n
E7

ami uczyn
A
iłeś.

W J
D
est

A
eś gł

D
odny, . . .

K
G
Chwalimy i błogosławimy T

A
ego,

kt
G
óry to wszystko spr

A
awił.

On nas z b
F�
ólu do radości prz

G
eniósł,

śpiewajmy M
E7

u: Alleluj
A
a!

W J
D
est

A
eś gł

D
odny, . . .
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